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@Y AENO TBI1 electric blender is designed for chopping food, making
smoothies, purees, drinks and other products.

Specifications

Supply voltage: 220-240 V (AC); Frequency: 50/60 Hz. Power: 800.0 W. Bowl
Capacity: 1.75 L. Measuring cup capacity: 80 ml. Dimensions (LxWxH): 230 mm
x 200 mm x 420 mm. Weight: 4.7 kg. Power cord length: 1 m.

Package Contents

AENO TB1 blender, measuring cup, brush, steaming container, quick start
guide, warranty card.

Limitations and Warnings

Children and persons with disabilities may use the device only under the
supervision of adults experienced in its use. Keep the device out of the reach of
children. During the operation of the device the surface of its bowl heats up.
Do not touch it. Do not touch the device housing while it is operating. Do not
disassemble or repair the blender on your own. Do not wash the bowl base with
the electrical contacts and the clutch shaft with water. Place the blender only
on a firm and stable surface. The distance from the operating device to other
objects should be at least 15 centimeters. Do not store the blender cup in the
refrigerator: short circuit of electrical contacts may occur due to condensation.
Do not touch the blender blade. WARNING! The min product level in the
blender is 750ml. Do not exceed the max level for hot liquids (1200ml) and
cold liquids (1500ml), it may cause overflow. Do not open the lid of the
blender cup while the blender isin operation. If you hear an intermittent sound
of the blade turning when chopping food, this is normal. If you lift the bowl or
open the lid of the blender while it is running, the protection will be triggered,
and the motor will stop. Do not add sugar, plant stems or legumes (beans, peas,
chickpeas, lentils) to the bowl, as the blade can jam, and it can cause damage
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to the device. To clean the blender blade G use the brush ® Before plugging
in, make sure that the bowl is securely seated on the blender base and that the
bowl lid is closed.
Preparing for operation
Wash the blender bowl 0 the large lid 0 and the small Iido with warm
soapy water and wipe it dry before the first use and each subsequent use.
WARNING! Never allow water to get to the bottom of the blender bowl base
. Short circuit of electrical contacts will occur and the device will break down.
Place the bowl 9 on the blender housing 0 (See picture d). The bowl
connectore must fit into the groove of the blender body @ The motor shaft
connectore must fit into the blade shaft connector on the bottom of the bow!
base o The rubber compensatorso must fit into the recesses of the bowl
base.
NOTE. If the bowl can not be installed on the blender housing, remove it from
the base and twist the motor shaft connector e in the blender housing o by
hand half a turn in either direction.
Operating the device
Place food in the bowl e Then place the large lid o on the bowl and turn it
clockwise until the grooves on the large lid align with the protrusions on the
bowl o (See figure b). After that insert the small capo into the large cap
and turn it clockwise (See picture €). To open the large and small lids turn them
counterclockwise.
NOTE. The device willimmediately stop working if you open the large lid. If you
need to add food or spices while the blender is running, you can open the small
lid to do so. Use the measuring cup @ to dose spices and other products. You
can find recipes of various dishes in the full instructions at
aeno.com/documents.
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Plug the device into a power outlet. Power control mode will turn on. Press the
"ON/OFF" button to switch to standby mode. Select one of the eight blender
programs by pressing the “FUNCTION" button. Then press the "Start/Stop"
button (if you do not press the button within 30 seconds, the blender will go
into standby mode). After that the selected program will start. When the
process is finished, press the "ON/OFF" button and unplug the blender.

NOTE. The maximum continuous operation time is 5 cycles. In case of longer
use, engine will be automaticly blocked. To resume work, you must disconnect
the device from the power supply, remove the bowl and wait for no longer then
10 minutes. After this time, the device will be ready for use again.

You can also turn on the blender in delayed start mode. To do this in standby
mode you must first set the desired time before the program starts. To do this,
first press the "PRESET TIME" button. Then use the "TIME+"and "TIME-" buttons
to set the time required before the device starts. Each press of the Increase
Time and Decrease Time button changes the time until the blender starts by
10 minutes. Then select the desired program with the "Program Selection"
button and then press the "Start/Stop" button. The blender will start itself after
a set period of time, work the selected program, and then go into standby
mode. NOTE. If you set the wrong time before the blender starts, you can
cancel the setting with the "START/STOP" button.

The manual mode allows you to set the duration of operation and rotation
speed of the blade by yourself. To do this, press the "MANUAL" button in
standby mode and then use the "SPEED+" and "SPEED-" buttons to set the
desired speed. Then use buttons "TIME+" and "TIME-" to set the required
operating time of the device in minutes and seconds. Then press the
"START/STOP" button.

The self-cleaning mode helps to clean the blade from stuck pieces of food. To
do this, you need to remove food from the blender, pour 500ml of warm water
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with a little dishwashing detergent into the blender and press the "CLEANING"
button. The blade will rotate as long as you hold down the button. When the
cleaning is finished, rinse the blender bowl with warm running water.

Device mode indication table (See figure e).

LED indicator, blinking LED Digital Mode
indicator, display
lights up
"ON/OFF" Power
T control
-—- All Standby
indicators 00.00 mode
One program indicator: "ON/OFF", . Program
soy milk, rice paste, "FUNCTIO 01 -00 selection
oatmeal, soup, fruits N" Product
and vegetables, preparation
smoothies, mashing, time
boiling
"PRESET Delayed start
e | 01:00
one of the
program
indicators
- "MANUAL Manual
" 01 '00 control
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- "CLEANIN Operating Self-Cleaning
G" time in
seconds

01:00

Troubleshooting

The smell of burning plastic or rubber. Possible causes: the device motor is
inside the housing under strong rubber materials to reduce noise and
vibration. The first few starts the parts of the device will be hot and emit an
unpleasant odor. Later on, the smell will disappear. Solution: It is recommended
to install the blender in a well-ventilated room.

The products are not well chopped. Possible causes: low mains voltage; too
much or too little food in the bowl; not enough water in the bowl. Solution: plug
the device into an outlet with a supply voltage of at least 220V, use a voltage
regulator; remove excess food from the bowl or add water to it.

d pours over the edge of the blender bowl. Possible causes: too
much liquid. Solution: make sure that the amount of liquid does not exceed
the maximum level specified in the instructions.

Errors E1 and E2. Possible causes: large lid and/or blender cup is installed
incorrectly, with misalignment. Solution: remove the large lid and/or blender
bowl and reinstall them again.

Error E3. Possible causes: no liquid and/or food in the bowl, temperature
sensors turn off the device due to overheating. Solution: add liquid or food to
the bowl.

The blender heats up, the blade does not rotate. Possible causes: short
circuit. Solution: contact the service center.
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WARNING! If your problem persists, please contact your local supplier or the

service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair

it on your own.

Recycling information
These symbol indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life.

_ Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,

or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal

waste, as this will harm the environment.

To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned

in to alocal recycling facility.

You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Made in
China. For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty, and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents. All trademarks and names
herein are the property of their respective owners.
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m Bnenpep anekTpuyecknin AENO TB1 npepHasHayeH ONs U3MenbyeHus
MULLK, NPUFOTOBNEHMS CMY3W, MIOPE, HAaMMUTKOB W APY WX MNPOAYKTOB.

TeXHUYeCcKne XapaKTepUCTUKMN

HanpskeHune nutanms: 220-240B (AC); yacToTa: 50/60 i, MoluHocTb: 800,0 BT.
EMKocTb Yawwm: 1,75 n. EMKocTb MepHoro ctakaHa: 80 mn. Paameps ([, x LW x B):
230 MM x 200 MM x 420 MM. Bec: 4,7 kr. InvHa WHypa NuTanns: 1 M.

KoMnnekT nocraeku

Bnenaep AENO TB1, MepHbIi CTakaH, KOHTEHep A8 MPUroToBNEHUS Ha napy,
LIETKa, KPaTKOEe PYKOBOACTBO, rapaHTUMHbI TanoH.

orp: v npeaynp

OeTM ¥ AMUa C OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU  MOFYT MCMOMb30BaTh
YCTPOWMCTBO TONbKO MOA  HabnioAeHWeM B3POC/bIX M MMEIOWMX  OMbIT
1cnonb3osaHus Nprbopa Nlofaei. XpaHuTe Nprbop B HEAOCTYMHOM As AeTen
MecTe. B npouecce paboTbl yCTPONCTBa NOBEPXHOCTb €ro Hallln HarpesaeTcs —
He TporaiTe ee pykamu. Takke He MpuKacaiTech K Koprycy npubopa Bo
Bpems ero pa6otbl. He pa3bupaiiTe M He PEMOHTUPYITE YCTPOMCTBO
camocTosTeNlbHO. BO BpPeMs O4MCTKM Kopryca Yalil ee OCHOBaHWe C
3NEeKTPUYECKMMM KOHTaKTaMW M BafoM CUENNeHUs Henb3s MbiTb BOAOM.

YcTaHaBnmBamTe ocHoBaHue Kopnyca 6ne>—u:|.epa @ BCerga TONMbKO Ha
TBEPAYIO W YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. PacctosHue OoT paboTalowero
YCTPOWCTBa A0 APY X NPEAMETOB AOMKHO GbiTb He MeHee 15 caHTUMeTpoB. He
XpaHuTe 4Yawy 6ﬂEH,D.Epa B XonogunbHWKe: KOHOEeHCAaT MOXeT 3aMKHYyTb
SNeKTpuyeckKme KOHTaKTbI. He I'IpMKaCEI;iTer pyKamMun K nessuto GJ'IQHIJQDB.
BHUMAHME! MUHUManbHbIN ypoBeHb NPoayKToB B 6neHaepe — 750 mn. He
np Te nyp Ans rop:! (1200 mn) n
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(1500 Mn) »MAKOCTEr, 3TO MOXKET MPUBECTU K Nepenuey. He oTKpbiBanTe
KPbILWKY Yaln 6neHaepa Bo BpeMs ero pabotsl. ECv npu nepemMarsiBaHnm
NPOOYKTOB CribllUEH MPEPbIBUACTLIN, TO BbICTPbIN, TO MEONEHHbIR 3BYK
BpPaLLEHWS N1€3BUS, STO HOPManbHO. ECIM MNOAHATB Yallly UK OTKPbITb KPbILLKY
6neHoepa BO Bpemsi ero pa6oTel, cpaboTaeT 3alluTa, W ABUraTenb
ocTaHoBUTCA. He no6aenamte caxap, ctebnu pacteHu n 6o6oBble (baconsb,
ropox, HyT, YeyeBuWLy) B Yally, TaK Kak 3TO MOXET 3aKUHUTL fnessue u

NpUBECTM K MOMOMKe ycTponcTBa. [Nna ou4ucTKU nessus 6neHpepa G

MCMonb3ymnTe LWeTKy D. Mepen BKIOYEHVEM BUMIKM YCTPOWMCTBA B PO3ETKY
ybenuTech, YTO Yallla HafeXHO YCTaHOBfeHa Ha ocHoBaHue 6neHaepa, a
KPbILLKa Yallu 3aKpbiTa.

MoaroToBKa K pa6oTe

Mepen NepsbIM 1 KaXkabIM NOCNEAYIOLLMM UCMOMb30BaHVEM BbIMOMTe Yally
6neHnepa ° 6onbLuyto Kpbu.uxyo n Manyto KprLLleo Tennon MblnbHOM
BOOM N BbITPUTE HACYXO (CM. PUCYHOK a).

BHUMAHMUE! Hu B KoeM cry4ae He [oMycKalTe nonafaHva Bofbl Ha AHO
oCcHOBaHWA Yalwu 6neHaepa @. TaM PacroNoXeHbl NeKTPUYECKIME KOHTaKTbI —
BO/la BbI30BET 3aMblKaHMe KOHTaKTOB 1 MOIOMKY YCTPOMCTBa.

YcTaHoswTe Yally 6neHaepa @ Ha kopryc 6neraepa @ (cM. pricyHok d) Tak,
4TO6bI coeamHuTenb Yawn @ Bolwen B Nas kopnyca 6neHaepa @, a pasvem
Bana aguratens @ Bolwen B pasbeM Bana N€3BMA Ha AHE OCHOBaHWA Yalun
6neHaepa @. Mpy 3TOM pe3nHoBble KoMmneHcaTopsl @ AOMKHBI BOMTU B
BbIEMKM OCHOBaHMs Yalim 6neraepa @.

MPUMEYAHMUE. Ecnu 4Yalwa He ycTaHaBnuMBaeTca Ha Koprnyc 6GneHpepa,
CHUMWTE €e C OCHOBaHMWS 1 MPOKPYTUTE pyKoW Ha non-o6opoTa B nobyio
cTopoHy pasbeM Bana asuratens @ e kopnyce 6neraepa @.
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3KcnnyaTaums ycTpomcTea

MomecTuTe MpopyKTbl B uawy 6neHpepa @, 3aTem 3akpoitTe ee GOMbLLIOW
KpbiLKoM @. [N 3TOro ycTaHoBWTE B Yallly 60/bLUYIO KPbILLKY 1 MpOBepHUTE
ee M0 YacoBOW CTPE/IKe 10 COBMaAeHWs Na3oB 60MbLION KPbILLKM C BbICTYMamMu
Ha vawe @ (cM. pucyHok b). 3aTem BcTasbTe B 60MbLUYIO Kpbilky @ Manyio
kpbiLKy @ 1 NpoBepHUTE ee Mo YacoBOM CTPeKe (CM. PUCYHOK €). Bonbluas 1
Manasi KpbILLKW OTKPbIBAIOTCS, €C/IM MOBEPHYTb UX MPOTUB YaCOBOWM CTPENKM.
MPUMEYAHMUE. YCTpONCTBO Cpasy e NpeKpaTUT paboTy, ecnu Bbl OTKpoeTe
60MbLUYI0 KPbILKY. ECIN BaM HEOBX0AMMO A06aBUTb HEBOSbLLIOE KONMYEeCTBO
NPOAYKTOB MAK CreLmi Bo Bpemsa paboTbl 6neHaepa, Bbl MOXeTe OTKpbIBaTh
0N 3TOrO Manylo KPbllKy. [/ TOYHOM [O3MPOBKM Crleunin v Opyrnx
NPOAYKTOB MONb3yMTeCh MepHbIM cTakaHoM (B. PeLienTsbl Ana NpuroToBneHna
Pa3nnUHbIX 67110 Bbl MOXETE HalTW B MOMHON BEPCUMM UHCTPYKLMK Ha caitTe
aeno.com/documents.

Bkrlounte BWUMIKY LWIHYpPa MMTaHWs YCTPOWMCTBa B PO3ETKY. YCTPOMCTBO
nepenaeT B PeXMM KOHTPONS NUTaHus. [N nepexoaa B PeXWM OXMaaHUs
Ha)KMWTe Ha KHoMKy «ON/OFF» (CTapt/CTon). BbibepuTe oaHy M3 BOCbMM
nporpaMm pa6oTbl GneHaepa, HaknMas Ha KHomnky «FUNCTION» (BbiGop
nporpamMmbl). 3aTeM HakMuTe Ha KHOMKY «CTapT/CTon» (ecnu Bbl He HaxkMeTe
Ha KHOMKY B TeyeHMne 30 cekyHA, GneHaep nepenaeT B PEXMUM OXMAaHUs).
Mocne aToro 3amyctuTca BbiGpaHHas MporpamMma. Mo OKoHYaHUK PaBoTbl
HaXKMWTe Ha KHOMKy «CTapT/CTom» 1 BbIKTIOUMUTE NPUEOP U3 PO3ETKU.
MPUMEYAHMUE. MakcumanbHoe BpeMsa HemnpepbiBHOW paboTsl - 5 umknos. B
cnydae 6onee ANUTENBLHOrO MCMONb30BaHUA MPOM30MAET aBTOMaTMYecKas
6noknpoBKa ABuraTens. 418 BO306HOBNEHMS PaboTbl HEOBXOAMMO OTKMIOUNTL
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nNpuBop OT CETU MUTaHWS, CHATb Yally W NofoXkaaTb He Gonee 10 MUHYT. Mo
OKOHYaHWUM aHHOTO BpeMeHM Npubop GyAeT CHOBa roToB K UCMOMb30BaHMIO.
Bbl MO)eTe Takxke BK/IIoUUTL BieHaep B peXxMme OTIOKeHHOro 3anycka. 41s
STOrO B PeXKMMe OXMAaHUS HEOBXOAMMO CHaYana yCTaHOBUTb HY)XXHOE Bpems
[0 3anycka nporpammbl. [Na 3TOro cHadana HaxXMuTe Ha KHomky «PRESET
TIME» (YcTaHOoBKa BpeMeHM). 3aTeM kHomkamu «TIME+» (YBenuyeHune
BpeMeHU) n «TIME-» (YMeHblUeHMe BPeMeHW) yCTaHoBUTE HeobxoanMoe A0
3anycka yCTponcTBa Bpems. Kawpgoe HaxkaTve Ha KHOMKy «YBenuyexue
BPEMEHM» U «YMeHbLLEHME BPEMEHW» U3MEHSIET Bpems A0 3arnycka 6neHaepa
Ha 10 MUHYT. 3aTeM Haao BbiGpaTb HEOBXOAMMYIO MPOrPaMMy  KHOMKOM
«BblBOp MporpamMMbl» U MOCMe 3TOrO HaaTb Ha KHOMKy «CTapT/CTon».
BneHaep 3anycTutca caM 4Yepes YCTaHOBMEHHbI MPOMEXYTOK BPeMeHMU,
oTpaboTaeT BbIGpaHHYyIo NporpaMMy, a 3aTeM nepenaeT B PeXXMM OXMUOaHUS.
NPUMEYAHME. Ecnv Bbl OWKGNKUCH, yCTaHaBnMBas BPems [0 3arycka
YCTPOWCTBA, OTMEHWTb YCTaHOBKY MOXHO KHOMKOWM «CTapT/CTomM».

PeXMM py4HOro yrnpasfieHusi Mo3BoNsieT BaM CaMOCTOSTEIbHO YCTaHOBUTbL
MPOAOMKMTENBHOCTL PabOoThbl 1 CKOPOCTL BpaLeHWs ne3sus GneHaepa. Ans
3TOr0 B PeXMMe OXMAAHUS HaMuTe Ha KHOMKy «MANUAL» (PyyHas
HacTpoWKa), a 3aTeM KHonkaMu «SPEED+» (YBenunueHmne ckopoctn) n «SPEED-
» (YMEHblleHMe CKOPOCTW) YCTaHOBWUTE HEOBXOAMMYIO CKOPOCTb. 3aTem
KHOMKaMu «YBefMyeHne BpeMeHU» U «YMeHbLUeHWe BPeMeHW» yCTaHoBUTe
HeobxoanMoe BpeMsi paboTbl YCTPOMCTBA B MUHYTaX M cekyHAaax. Mocne atoro
Ha)KMWTe Ha KHOMKy «CTapT/CTomn».

PEXMM CaMOOHMCTKM MOMOraeT O4YUCTUTL nessue GreHaepa OT 3acTPSBLLMX
KyCKOB MPOAYKTOB. [ 3TOro, Mocne M3BAEYEHWs rOTOBOro MPOAYKTa,
fonente B 6neHaep 500 mMAa Tennon Boabl C HeBGONbLWMM KOAUYECTBOM
CcpencTBa Ana MbiTba nocyapl U HaXkMuTe Ha KHomKy «CLEANING» (OuuncTka).
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Ne3Bue 6neHaepa GyaeT BpaLLaTbes [0 TEX MOp, NMOKa Bbl yAEPXKMBaeTe KHOMKY
HakaToln. Mocne OKOHYaHWS O4YUCTKM MPOMOoMTe Yally 6GneHgepa Tennon

NPOTOYHOWM BOLAOW.

T: [ YCTPOMCTBA (CM. PUCYHOK €).
Muraet Foput OTobpaxeHue Pexxum
VHOVKaTOp vHAVKaTOp Ha  undpposoM paGoTbl

Tabno
«ON/OFF» KoHTponb
nuTaHus
- Bce Pexxnm

VHAVKATOPbI 00'00 oKunaaHus

OAWH 13 «ON/OFF», 0100 Bbi6op

MHAMKaTOPOB «FUNCTION» . nporpamMmbl

nporpammbi: Bpems

coesoe MPUrOTOBNEHMS

MOJIOKO, npoayKTa

pucosas nacTa,

oBCcsiHas Kalua,

cyn, dpyKTbl 1

OBOLUM, CMY3H,

pa3manbiBaHue,

KunayeHve

- «PRESET OTNOXEHHbI
TIME» + 01 00 3anyck
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OfVH 13

VHAMKATOPOB
nporpammbl
- «MANUAL» 0100 Py4Hoe
. ynpasneHve
- «CLEANING» Bpems pabotbl CamMooumcTKa

B CekyHAax

01:00

YcTpaHeHue BO3MOXKHbIX HeucnpasHocTen

YyBcTByeTCs 3anax ropesioro njaacTMka Uim pesmHbl. Bo3MoXHbIe MPUYnHbI:
ABUraTenb YCTPOWMCTBA HaXOOWUTCS  BHYTPW Kopryca Mop  MPOYHbIMU
WN3HOCOCTOMKMMW MaTepuanaMmn 13 PesuHbl AN yMEeHblUeHWs LyMa u
BMGpaLmn. MepBble HECKONbKO 3amnycKoB AeTanu npubopa GyayT HarpesaTbCs
1 n3paBaTb HeMpUATHbIN 3anax. B AanbHelweM 3anax McYesHeT. PelleHune:
peKkoMeHayeTca  yCTaHOBMTb — 6neHaep B XOPOWO  MpoBeTpMBaeMoM
nomeLleHunm.

MNMpoayKTbl MNOXO M3MeNnbyaloTcA. BO3MOMHbIE MPUYUHDI: MOHWKEHHOe
HanpskeHWe NUTaHWs B CETU; CAIMLLKOM MHOFO UMM CAINLLIKOM Mano MNPOayKTOB
B Yallle; C/IMLLIKOM Masio BOAbl B Yalle. PelleHure: BKoYMTe BUMKY YCTPOMCTBa

B PO3eTKY C HanpsyKeHWeM nuTaHua He MeHble 220 B, ucnonb3ynte
CcTabununsaTop HampsHKeHWUs; yaanute M3 Yallu NWLHWE MPOAYKTbl  MAn
no6aBbTe B Hee BOAbI.

XuakocTb nepenueaeTca 4Yepes KpaW Yawum 6neHpepa. Bo3MoxHble
MPUUMHBIL CIIVLLKOM MHOMO YKWAKOCTW. PelueHue: crnegute 3a Tem, YToGbl
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KOIMYECTBO XXUAKOCTU HE NPEBbILLAN0 MaKCUMMarbHbI YPOBEHb, yKa3aHHbI B
VHCTPYKLMN.

Owmnbkun E1 u E2. Bo3MOXHble MpUYMHbL: 6onbluas Kpbllka U (Mnu) yawa
6neHaepa YCTaHOBEHbI HEMPABUIBHO, C MepeKocaMu. PelleHue: BbiTalmTe
60nbLUYIO KPBILLKY ¥ (1K) Yally 6neHaepa 1 nepeycTaHoBUTE WX eLle pas.
Owwmbka E3. BO3MOXHbIe MPUUMHDI: B Yallle HET XMAKOCTM U/UnK NPoayKToB,
[aT4MKK TeMMepaTypbl OTKIIIOYaloOT YCTPOMCTBO 13-3a neperpesa. PelueHue:
no6aBbTe B Yallly KUAKOCTb UMK NPOAYKTHI.

BneHpgep HarpeBaeTcsl, fie3BMe He BpawaeTcs. Bo3MOXHble MNPUYUHDI
KOPOTKOE 3aMblKaHWe 3MeKTPUYECKon cxeMbl. PelueHue: obpaTuTech B
CEPBUCHbIV LEHTP.

BHUMAHME! Ecnv HU OOuH U3 BO3MOXHbIX MyTel YCTPaHeHUs He Mnomor
pewnTb Bally Npo6nemy, obpaTutech K MOCTaBLUMKY NGO B CEPBUCHbIM
ueHTp. [MoxanyncTa, He pas3bupanTe YCTPOMCTBO W He MblTaTechb
OTPEMOHTMPOBATL €r0 CaMOCTOATENbHO.
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Und. 06 yT
STOT CMMBOJ1 O3HAYAET, HTO NPW YTUNN3aLMKM YCTPOWCTBA, €ro
6aTapeit U aKKyMyNiSiTOPOB, a TakKe ero 3MeKTPUYECKUX 1
SIEKTPOHHBIX  aKCeccyapoB, — HEOGXoaMMO  cfiefloBaTb
npasunam  obpalleHnss C  OTXodaMu  MPOW3BOACTBA
3NEKTPUYECKOrO W 3NeKTpoHHOro o6opynosaHusa (WEEE) n
npasunam  obpalleHns C  oTxodamu  GaTapen 1

_ aKKyMynaTopoBs. CornacHo npasunam, AaHHoe o6opyaoBaHne

MO OKOHYAHWK CPOKa CNYXXGbl MOANEXUT PasaefibHON YTUNN3aLMK.

He ponyckaeTcs yTUAM3NpoBaThb YCTPOWMCTBO, ero 6aTtapeun 1 akkyMynaTopsl, a

TaKKe ero 3MeKTPMYeCKMe W  3MEKTPOHHble aKceccyapbl BMmecTe C

HEOTCOPTUPOBaHHbLIMM FOPOACKMMU OTXOAaMM, MOCKOSbKY 3TO HaHeceT Bpef,

OoKpy>KatoLel cpeae.

[na yTunmsaumm AaHHoro o60pyaoBaHmns ero Heo6XoaMMO BEPHYTb B MyHKT

MNPOA@XW UM CAATb B MECTHbIY NYHKT NepepaboTku.

[na nonydeHns nonpobHbIX CBeAeHWt creayeT obpaTUTbCs B MECTHylo

Cny»6y NMKBUAALMMN GbITOBBIX OTXOA0B.

KomnaHus ASBISC ocTaBnseT 3a co6oil NpaBo MOAMGMLMPOBATb YCTPOCTBO M BHOCKTS MPaBKM 1
M3MeHeHWs B AaHH bl AOKYMeHT 6e3 NpeaBapuUTeNbHOro yBeAOMIeHMS Nob3oBaTenen.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK CAIyK6bl — 2 Fofa CO AHS MOKY MK M3nenus.

CeeneHus o npomssoanTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). CaenaHo B Kntae.

AKTyanbHble CBeeHMss M Noapo6HOoe onucaHWe YCTPOWCTBA, a TaKkKe WHCTPYKUMS Mo
MOAKMIOUEHNIO, CePTUBMKATH], CBEACHNS O KOMMAHMSX, MPUHAMAIOLLMX MPETEH3MM M0 KauecTay 1
rapaHTMK, OOCTyMHbl ANS CKauMBaHWA MO cCbinke aeno.com/documents. Bce ykasaHHble
TOProBbIE MApPKU 1 X Ha3BaHWA ABASIOTCA COBCTBEHHOCTbIO MX COOTBETCTBYIOLLMX BNaNenbLes.
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m Enektpuuyeckuat 6nengep AENO TB1 e npefHasHadeH 3a Haps3BaHe Ha
XpaHa, MPUroTBSIHE Ha CMyTWTa, MIOPETa, HAMMUTKL 1 APY T MPOAYKTH.

TexHuuyecku cneundpmkaumm

3axpaHBalLlo HanpexeHme: 220-240V (AC); yecToTa: 50/60 xepLia. 3axpaHBaHe:
800,0 BaTa. KanauuteT Ha KynaTa: 1,75 nutpa. BMecTUMocCTTa Ha MepuTenHaTta
Yawa: 80 MununuTpa. Pasmepu (Ob/MHKUHA * LWKWPUMHA X BUCOYUHA): 230
MunumeTtpa x 200 MunamnMmeTpa x 420 MunumeTpa. Terno: 4,7 Kunorpama.
[bmKuHa Ha 3axpaHBalLma kaben:1 MeTbp.

O6xBaT Ha AoCTaBKaTa

Bnenaep AENO, MepuTeNHa Yalla, KOHTeMHep 3a rotBeHe Ha napa, YeTka,
KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLMOHHa KapTa.

orp: v npeaynp

[euaTa 1 xopaTa C yBPeX/aaHWs MoraT Aa U3MoM3saT yCTPOMCTBOTO camo Mnof,
Haf30pa Ha Bb3PacTHW W NMLUA C ONUT B M3MOM3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
CbxpaHsiBaTe yCTPOMCTBOTO Ha MACTO, HEAOCTbMHO 3a Aeua. [MoBbpxHOCTTa
Ha cbaa ce HarpsiBa rno BpeMe Ha paboTa - He AOKOCBaiTe Cbaa C pble. He
[lOKOCBalTe Kopryca Ha yCTPOWCTBOTO, AoKaTo To paboTu. He pasrnobssaiiTe
1 He PEeMOHTMpaWTe YCTPOMCTBOTO caMi. OCHOBaTa Ha TIOTO Ha KymaTta ¢
eNeKTPUYECKMTEe KOHTAKTU 1 BaTbT Ha CbeAnHUTeNs He TpsibBa fla ce MUAT C
Boaa. BuHarm noctaeaiTe 6neHaepa camo Bbpxy TBbpAaa M CTabuiHa
noBbPXHOCT. CrasBaiTe PascTosHKWE OT MoHe 15 cM OT PaboTHOTO YCTPOMCTBO
[0 APy npeaMeTn. He cbxpaHsiBaiTe YallaTa Ha 6neHaepa B xnaguiHmKa:
KOHOeH3aumMaTa MoXe Aa AoBefde A0 KbCO CbeflHeHMe Ha efleKTpuyeckute
KOHTaKTW. He  fokocBaiiTe  ocTpueTo Ha  GneHgepa € pble.
NPEAYNPEXOEHUE! M TO CTBO Ha NpoAyKTa B 6neHAaepa
e 750 ml. He nTe HMBO 3a ropeluy Te4YHOCTH
(1200 ml) u ctyaeHu TeuHocTH (1500 ml), Thi1 KaTo ToBa MOXKe Aa AoBeae A0
npenbnBaHe. He oTBapaWTe Kanaka Ha YalwaTta Ha 6neHaepa, AoKaTo Tow

aeno.com/documents 33



pa6oTu. Ako No BpeMe Ha paboTa UyBaTe NePUOONYHO BbPTEHE Ha OCTPUETO,
TOBa € HOPMasHo. AKO MOBAMUIHeTe KynaTa 1v OTBOpUTe Kanaka Ha 6neHaepa,
[OKaTo TOM paboTy, 3alumTaTa e ce 3aAeicTBa W ABWraTendr we cnpe. He
no6asamnTe 3axap, ctbbnata Ha pacTeHuaTa unu 6o6oBm KynTypu (606, rpax,
HaxyT, Nlellia) B KynaTa, Thbi1 KaTo ToBa MOXe fa 6/10KMpa OCTPUETO 1 Aa AoBeae

0O noBpeda Ha ypepa. 3a Aa Mo4yucTUTe ocTpueTo Ha 6neHpaepa

nanonzeaire yekara ©. Mpeav Aa BKAOUUTE ypeaa B KOHTaKTa, ce yBepeTe,
Ye KynmaTa e no6pe noctaBeHa Bbpxy OCHOBaTa Ha GneHpepa W KanakbT Ha
KyraTa e 3aTBOpeH.

MNoproTtoska 3a pa6oTta

V3muitTe KynaTta Ha 6neHpepa O ronemus kanak @ u mankus ranak @ ¢
Tomna canyHeHa BoAa v M3GbplieTe A0 Cyxo NPeav MbpeaTa 1 BCsika cneasalla
ynoTpe6a.

MPEAYNPEXAOEHUE! Hukora He no3BonsiBalTe Ha BofdaTa fa CTUrHe Ao
ObHOTO Ha OCHOBaTa Ha YalaTa Ha GneHpaepa . Tam ce Hamupat
eNeKTpUYecKMTe KOHTaKTU - BoAaTa Lie AoBefe A0 KbCO CbeAvHeHue Ha
KOHTaKTWTe 1 Llie MOBPEAN YCTPOMCTBOTO.

MocTtaBeTe KynaTa Ha 6rneHaepa (5] BbpXy Kopnyca Ha 6neHaepa Q (B>
durypa r). CbeanHuTensT Ha kynaTa & Tps6sa fa Bnese B x/1eba Ha kopnyca
Ha 6neHaepa (10} CbeAnHUTENsT Ha Bana Ha ABuraTens (o] Tpsi6Ba fla NacHe Ha
CbedVHWUTENs Ha Ba/a Ha OCTPMETO B AoMIHaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha KynaTta Ha
6neHpepa. KaydykoBuTe KOMMEHcaTopu TpsbBa QfAa naceaT BbB
BANbGHATMHKUTE Ha OCHOBATa Ha YallaTa Ha 6neHaepa (7]

3ABEJIEXXKA. Ako kynaTa He nacBa Ha Kopryca Ha 6neHaepa, u3sagete a4 oT
OCHOBaTa W 3aBbpTeTe C PbKa CbeMHUTENS Ha Bana Ha ABUraTens Ha NonoBuH
060pOT B ABETE MOCOKM 0: Kopnyca Ha 6neHaepa (1}

Pa6oTa c yCTPOMCTBOTO
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MocTaBeTe xpaHaga B KaHata Ha GneHpepa WP, cnen KoeTo s 3aTBOpETE C
ronemMusi Kanak 6 3a uenTa nocTaBeTe rofieMusi Kanak Bbpxy KymnaTa U ro
3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPESIKA, LOKaTo jkneboseTe Ha
ronemMusa Kanak cbBrnagHaT C 13f, HWUTe Ha KynaTa (Bag. durypa 6). Cnen
ToBa MocTaBeTe Mankara Kanavuka W 8 ronamara kanadka & v a 3abpreTe No
MocoKa Ha YaCOBHWKOBaTa CTPENKa (BX. Gurypa B). FONeMuaT 1 MankuaT Kanak
ce OTBapAT Ypes 3aBbpTaHe B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika.
3ABEJIEXXKA. Ako oTBOpWTe roneMusi Kanak, yCTPOWUCTBOTO He3abaBHO Lie
cnpe fa pa6otu. AKo TpabBa Aa [06aBUTE Manku KOMWYeCTBa xpaHa Wau
noanpaBKu, OKaTo 6leHAePbT PaboTu, MOXeTe a OTBOPWTE Maskus Kanak 3a
Tasu Uen. 3a TOYHO AgaMPaHe Ha NOANPaBKW W APYrv MPOAYKTU U3Mon3BaiTe
MepuTenHaTa Yalika &, MoxeTe fa HaMepwTe peLenTy 3a PasnuyHN ACTUs B
Mb/iHaTa BEPCUS Ha UHCTPYKUMUTE Ha afpec aeno.com/documents.
BrnioyeTe 3axpaHBalLMa Kaben Ha yCTPOWCTBOTO B €MEeKTPUYECKM KOHTaKT.
YCTPOMCTBOTO Lle MPEMUHE B PEXMM Ha yrnpaBfeHWe Ha 3axpaHBaHeTo.
HaTucHete 6yToHa "ON/OFF', 3a ga npeMuHeTe B PEXWMM Ha FOTOBHOCT.
WN36epeTe efiHa OT ocemTe PaboTHM Nporpamu Ha 6neHaepa, Kato HaTUcHeTe
6yToHa FUNCTION. Cnen ToBa HaTwcHeTe 6GyToHa Crapt/Cton (ako He
HaTuUCHeTe GyTOHa B paMKuTe Ha 30 cekyHAW, GneHaepbT e npemMuHe B
PeXKMM Ha roToBHOCT). M36paHaTa nporpama Lie ce craptupa. Cren Kato
npuKloYUTe, HaTucHeTe OyToHa CTapt/CTon U w3klodeTe ypega oT
ENEeKTPUYECKMS KOHTaKT.

3ABEJIEXXKA. Makc/MasiHOTO NPOABb/MKUTENHO Bpeme Ha paboTa e 5 LnKbna.
B cnyyait Ha no -nMpoab/kuTenHa ynotpeba, ABUraTensT uie ce Grokupa
aBTOMaTM4HO. 3a [fda Bb30GHOBUTEe paboTaTa, TpsGBa Aa WM3KNlOUKUTE
YCTPOWCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, Aa M3BaauTe KynaTa 1 Aa n3yakaTe He noBeye
oT 10 MUHyTW. Cnef M3ThYaHe Ha ToBa BpeMe YCTPOMCTBOTO OTHOBO Lile Gbae
roToBO 3a ynotpe6a.

MorkeTe CbLLO Taka Aa akTUBMPATE MUKCePa B PEXMM Ha OT/IOKeH CTapT. 3a Aa
HanpasWTe TOBa B PEXKMM Ha FOTOBHOCT, MbPBO TPsIGBa [a 3aAafleTe XenaHoTo
BpeMe Mpeamn CTapTMpaHeTo Ha MporpamMata. 3a Aa HanpaBuTe TOBa, MbPBO
HaTucHeTe 6yToHa "PRESET TIME". Cnen, ToBa u3nonssante 6yToHute "TIME+"
n "TIME-", 3a ga 3apgapgete HeOOXOAMMOTO BpeMe, Mpedun YCTPOWCTBOTO Aa
3anouHe pa6ota. Bcsiko HaTUcKaHe Ha ByToHuTe Increase Time (YBennuyaBaHe
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Ha BpemeTo) n Decrease Time (HamansBaHe Ha BPEMETO) NMPOMeHsI BPEMETO
npeau crapTvpaHeTo Ha 6GneHpgepa ¢ 10 MuHyTW. Cnepn ToBa u3bepeTte
»kenaHata nporpama c 6yToHa "M36op Ha nporpama’ u HaTucHeTe GyToHa
"CrapT/CTon". BneHaepbsT LWe ce cTapTvpa caM creq 3a4aaeHoTo BpeMme, Le
pabotu no usbpaHaTta nMporpama W cfief, TOBa Le MPEeMUHE B PEXUM Ha
FOTOBHOCT.

3ABEJIEXXKA. Ako ponycHeTe rpellka Npu HacTpoikaTa Ha BpeMeTo npeaun
CTapTMpPaHeTO Ha ypeaa, MoXeTe Aa OTMeHUTe HacTpoikata ¢ 6yToHa
"START/STOP".

PeXMMBT Ha PbYHO yrpaBeHre BK No3BossaBa CaMi Aa HaCTPOUTE BPEMETO
3a paboTa U CKOPOCTTa Ha BbPTEHe Ha OCTpWeTo Ha GneHpepa. 3a uenta
HaTucHeTe GyToHa "MANUAL" B peXXMM Ha FrOTOBHOCT U1 Crief, ToBa U3Mnon3BanTe
6yToHuTe "SPEED+" 1 "SPEED-", 33 ia 3anafieTe )enaHaTta ckopocT. Cnea ToBa
u3nonssante GyToHute "TIME+" 1 "TIME-", 33 Aa 3apanete HeO6XOAMMOTO
BpeMme 3a paboTa Ha yCTPOMCTBOTO B MUHYTI 1 cekyHAW. Cnef ToBa HaTUCHeTe
6yToHa "START/STOP".

PeXMMDBT 32 CaMONOYMCTBaHe BM NoMara Aa U34nCTuTe 3aknelleHnTe napyerta
XpaHa OT ocTpueTo Ha GneHaepa. 3a Tasu Lien, Cref KaTo U3BaauTe rotosus
NpoayKT, Hanente 500 ml Tonna BoAa ¢ Manko NpenapaT 3a MMeHe Ha Cbaose
B GneHaepa M HaTucHeTe GyToHa CLEANING (MoumncTsaHe). OcTpueTo Ha
6neHpaepa We ce BbPTM, [OKATO [AbpxuTe 6yToHa HaTucHat. Cnen
NPUKoYBaHe Ha MOYMCTBAHETO M3MakHeTe KynaTa Ha 6neHaepa ¢ Tonna
Tevalla Bofa.

Tab. 3a Hap Ha YCTPOMCTBOTO (BXX. buUrypa A).
Mwuraw MHavkaTopHaTa Moka3sBaHe Ha | Pexum Ha
MHAMKaTOP cBeTMHa undposus pa6ota

cBeTBa auvcnnen
"ON/OFF" - HabnoaeHue Ha
T 3axpaHBaHeTo
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- Bcnukn Pexxnm Ha
nokasarenu 00'00 rOTOBHOCT
NHownkaTop "ON/OFF", M36op Ha
3a enHa "FUNCTION" 01 00 nporpama
nporpama: Bpeme 3a
COeBO MNAKO, MoAroToBKa Ha
opusoBa npoaykTa
nacra,
oBeceHa
Kala, cyna,
nnopose u
3eneHyyum,
KOKTennu,
nacupate,
BapeHe
- "MPEOBAPUTE 3abaBeHo
JTHO 01 -00 cTapTupaHe
3AOAOEHO
BPEME" +
eavH ot
nokasaTenure
Ha nporpamata
"MANUAL" PbyHO
0100 ynpasnexune
- "MOYNCTBAH Bpeme 3a pabota Camono4uncTea
E" B cekyHAN He
01:00
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OTcTp: Ha "

Mupu3Ma Ha ropsila niacTMaca Mnm ryma. BbaMoxHN NpudmHy: Jsuratenat
Ha YCTPOMCTBOTO € Pa3noNioeH B KOPMyca Nof yCTOMUYUBM ryMEHW MaTepuani
3a HamansiBaHe Ha LyMma W BuBpaumuuTe. Mpu NbpBUTE HAKOMNKO MyCKaHWUs
4aCTW OT YCTPOWCTBOTO CE HarpsIBaT U OTAENNAT HEMPUATHA MUPU3MA. M0-KbCHO
MUpM3MaTa Lie u34esHe. PelueHuve: MMpenopbusa ce 6neHOepbT Aa ce
VHCTanupa B 4o6pe NPOBETPUBO NMOMeLLeHKe.

XpaHaTa He e Ao6pe pa3apo6eHa. Bb3MOXHM MNPUYMHIL MOHUKEHO MPEXOBO
HanpexeHue; TBbPAe MHOTO WY TBbP/AE MarKo XpaHa B KyrnaTa; TBbpae Masnko
BOAa B KynaTa. PelLeHue: BKNoYeTe YCTPOMCTBOTO B KOHTAKT CbC 3aXpaHBaLLo
HanpexeHue oT noHe 220 V, U3Non3BalTe perynatop Ha HanpexeHWeTo;
npemaxHeTe HeHy)kHaTa XpaHa unu fobaseTe Bofa B KynaTa.

TeuHocTTa npenusa npes pb6a Ha KaHaTa Ha 6neHpepa. Bb3MOXHY
MPUYKUHN: TBbPAE MHOIO TEYHOCT. PellieHne: YBepeTe ce, e KONMYeCTBOTO Ha
TEYHOCTTa He Ha[BMLLIaBa MaKCMMasHOTO HUBO, MOCOYEHO B MHCTPYKLMUTE.
Fpewkyu E1 u E2. Bb3MOXKHM NPUUvHW: TONEMUAT Kanak w/wnu valwara Ha
6neHaepa ca HeMpaBUMHO MOCTaBEHW, M3KPMBEHW. PeleHue: Csanete
roneMus Kanak w/wnu Kynarta Ha 6r1eHaepa v rv NocTaBeTe OTHOBO.

Fpewka E3. Bb3MOXHM MPUYMHM HSAMA TEYHOCT W/MAM xpaHa B Cbaa,
TeMMepaTypHWUTE CeH30PU W3K/IOYBAT YCTPOMCTBOTO MOpaan nperpsisaHe.
PelleHwue: .U.O6EEETE TEYHOCT UM XpaHa B Kynata.

BneHAepbT ce HarpsiBa, HO OCTPUETO He Ce BbPTU. Bb3MOXHU MPUUUHM:
Kbco cveamHeHune B eneKTpnyeckaTta Bepura. PelweHue: CBbp)KeTe ce CbC
CepBM3HUSA LEeHTbP.

APEAYNPEXAOEHUE! AKO HUTO €4HO OT Bb3MOXHUTE pelleHnsa He pellaBa
npo6nema, CBbPXKETE Ce C BallWs [JOCTaBYMK UM CEPBU3EH LeHTbP. Mong, He
pasrnobsBanTe U He ce ONUTBaTE 1a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.
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WHdopMauma 3a peumnknumpaHe

Te3u CUMBONM yKa3BaT, Ye Mpu U3XBbPISIHETO Ha ypeaa, Herosute 6atepum u
aKyMyaTopw, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKUTE 1 €NIEKTPOHHUTE My
akcecoapu, Tps6Ba a cnassare pasnopen6uTe 3a oTnagbunTe

OT eNeKTPUYECKO W eneKkTpoHHo obopyasaHe (WEEE) u 3a

oTnagbumTe OT 6aTepui 1 akyMynaTopu. CbriiacHo npasunara,

ToBa obopydBaHe B Kpasi Ha eKCMNoaTaLUMOHHWS HKUBOT
_ MOANEXW Ha OTAENHO U3XBbPMAHE.

He u3xBbpnsinTe yCcTPOWMCTBOTO, Heroswte 6aTepun U
aKyMynaTopu, KaKTo 1 eNeKTPUYECKUTE 1 eNEKTPOHHUTE MY MPUHAANEXHOCTIN
3aeHO C HeCOPTMPaHKN GUTOBK OTMaAbLM, Thit KaTo ToBa 61 61O BPedHO 3a
OKofHaTa cpefa.
3a fla M3xBbPMTE ToBa 060pyaABaHe, TO TPA6Ba Aa 6bae BbPHATO B TOUKaTa Ha
npopnax6a Mnu NpefaneHo B MECTEH LIEHTbP 38 PeLIMKIpaHe.
3a noapobHocTH TpsbBea fia ce 06bpHeTe KbM MeCTHaTa Cryx6a 3a M3XBbpnsaHe
Ha 61TOBM OTNaAbLIN.

ASBISC cv 3ana3Ba NpaBsoTo Aa MOAMUBMLIMPA YCTPOMCTEOTO 1 Aa NPaBK NPOMEHM 1 AOMbAHEHMS
BTO31 AOKYMEHT 6e3 NpeaBapuTeNIHO yBeaoMsBaHe Ha NoTpebutenuTe,

[aHHu 3a npouseoauTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kurbp). MponsseneHo B Kutaii.

AKTyanHaTa UHbOPMaLMA U MOAPOGHOTO ONKCaHMe Ha YCTPOVCTBOTO, KAKTO M MHCTPYKUMSTa 3a
CBbp3BaHe, CepTUOUKATY, AaHHN 33 KOMNAHWMMTE, NPUEMalll MCKOBE OTHOCHO KadecTBOTO U
rapaHUMsTa, ca AOCTbMHW 3a M3TErNsHe Ha NMHK aeno.com/documents. BCuukM yrioMeHaTn
THPrOBCKM MapKM 1 TeXHUTE UMeHa Ce RBABAT COBCTBRHOCT Ha CbOTBETHITE UM NPUTEXETENU.
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E Elektricky mixér AENO TBI je uréen k sekani potravin, pfipravé koktejld,
pyré, ndpoju a dalsich produktd.

Technické specifikace

Napajeci napéti: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hertz(. Vykon: 800,0 wattd.
Objem misy: 1,75 litr. Objem odmérky: 80 mililitrl. Rozméry (délka x &ifka x
wyska): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Hmotnost: 4,7 kg. Délka napdjeciho
kabelu: 1 metr.

Rozsah dodavky

Mixér AENO TBI1, odmeérka, kartacek, nadoba pro vafeni v pafe, strué¢ny
pravodce, zaruéni list.

Omezeni a varovani

Déti a osoby se zdravotnim postizenim mohou pouZivat Déti a osoby se
zdravotnim postiZzenim mohou pfistroj pouZivat pouze pod dohledem
dospélych a osob, které maji zkusenosti s jeho pouzivanim. Pfistroj uchovavejte
mimo dosah déti. Povrch misy se béhem provozu zahfiva - nedotykejte se misy
rukama. Béhem provozu se nedotykejte téla pfistroje. Pfistroj sami
nerozebirejte ani neopravujte. Zakladna télesa misy s elektrickymi kontakty a
hfidel spojky se nesmi omyvat vodou. Mixér vzdy pokladejte pouze na pevny a
stabilni povrch. Dodrzujte vzdalenost nejméné 15 cm od ovladaciho zafizeni od
Jjinych pfedmétu. Mixovaci nadobu neskladujte v chladni¢ce: kondenzace vody
muze zpUsobit zkrat elektrickych kontakt(. Nedotykejte se mixovaciho noze
rukama. POZOR! Minimalni mnoZstvi produktu v mixéru je 750 ml.
Nepfekra&ujte maximalni hladinu pro horké tekutiny (1200 ml) a studené
tekutiny (1500 ml), mohlo by dojit k pfete€eni. Béhem provozu mixéru
neotvirejte viko mixovaci nadoby. Pokud béhem provozu slysite prerusované
otaceni noze, je to normalni. Pokud zvednete misu nebo oteviete viko mixéru
za chodu, dojde k vypnuti ochrany a motor se zastavi. Do misy nepfidavejte
cukr, stonky rostlin ani lusténiny (fazole, hrach, cizrnu, ¢ocku), protoze by mohlo

dojit k zaseknuti noze a rozbiti spotfebice. K ¢isténi mixovaciho noze
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pouzijte karté(:ek@. Pfed zapojenim pristroje do zasuvky se ujistéte, Ze je misa

bezpecné usazena na zakladné mixéru a viko misy je zaviené.

Pfiprava na praci

Pred prvnim a kazdym dalsim pouzitim umyjte mixovaci nadobu 0 velké viko
a malé vikoo teplou mydlovou vodou a otfete do sucha. POZOR! Nikdy

nedovolte, aby se voda dostala na dno zakladny mixéru 0 Zde se nachazeji
elektrické kontakty - voda by je zkratovala a poskodila by jednotku.

Nasadte misu mixéru na télo mixéru 0 (viz obrazek d). Konektor m\'sye
musi zapadnout do drazky téla mixéru ® Konektor hfidele motoru 0 musi
zapadnout do konektoru hfidele noZe na dné zakladny mixovaci nadoby.
PryZové kompenzétoryo musi zapadnout do prohlubni v zékladné& mixovaci
nadoby &.

POZNAMKA. Pokud misa nepasuje na télo mixéru, sejméte ji ze zakladny a
ruéné otocte konektorem hfidele motoru o pdl otacky v obou smérech \
téle mixéru G

Ovladani zafizeni

Potraviny vlozte do nadoby mixéru o, poté ji uzaviete velkym vikem e Za
timto Ucelem nasadte velky kryt na misu a otacejte jim ve sméru hodinovych
rucic¢ek, dokud se drazky na velkém krytu nesrovnaji s vystupky na mise o (viz
obrazek b). Poté vlozte malou krytku o do velké krytkyo a otocte ji ve sméru
hodinovych rucicek (viz obrazek ¢). Velké a malé viko se otevira otacenim proti
sméru hodinovych rucicek.

POZNAMKA. Pokud oteviete velky kryt, pFistroj okamzZité prestane pracovat.
Pokud potfebujete prfidat malé mnozZstvi potravin nebo kofeni za chodu
mixéru, mlzete za timto U¢elem oteviit malé viko. Pro presné davkovani kofeni
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a dalsich produktl pouzijte odmérku @ Recepty na rGzné pokrmy najdete v
pIné verzi ndvodu na adrese aeno.com/documents.

Zapojte napajeci kabel jednotky do zasuvky. Jednotka pfejde do rezimu fizeni
vykonu. Stisknutim tlagitka "ON/OFF" pfepnéte do pohotovostniho rezimu.
Stisknutim tlagitka FUNCTION zvolte jeden z osmi provoznich programd
mixéru. Poté stisknéte tlagitko Start/Stop (pokud tlagitko nestisknete do 30
sekund, mixér prejde do pohotovostniho rezimu). Poté se spusti vybrany
program. Po dokonéeni stisknéte tlaéitko Start/Stop a odpojte spotiebi¢ ze
zasuvky.

POZNAMKA. Maximalni doba nepfetrzitého provozu je 5 cykld. V piipadé
delsiho pouzivani se motor automaticky zablokuje. Chcete -li pokracovat v
praci, musite zafizeni odpojit od napéjeni, vyjmout misku a po¢kat déle nez 10
minut. Po uplynuti této doby bude zafizeni opét pfipraveno k pouZiti.

Mixér mUZete také aktivovat v rezimu odloZzeného startu. Chcete-li tak ucinit v
pohotovostnim reZimu, musite nejprve nastavit poZadovany c¢as pred
spusténim programu. Za timto Ucelem nejprve stisknéte tlacitko "PRESET
TIME". Poté pomoci tla¢itek "TIME+" a "TIME-" nastavte dobu potifebnou pred
spusténim pfistroje. Kazdym stisknutim tlacitka Zvysit ¢as a SniZit ¢as se doba
pred spusténim mixéru zméni o 10 minut. Poté zvolte pozadovany program
pomoci tlagitka "Vybér programu" a stisknéte tlacitko "Start/Stop". Mixér se po
uplynuti nastaveného ¢asu sam spusti, provede zvoleny program a poté prejde
do pohotovostniho rezimu. POZNAMKA. Pokud se pfi nastavovani ¢asu pred
spusténim pfistroje spletete, mUzete nastaveni zrusit tla¢itkem "START/STOP".
V rezimu ruéniho ovladani si mizete sami nastavit dobu provozu a rychlost
otaceni mixovaciho noze. Za timto Gcelem stisknéte v pohotovostnim rezimu
tlacitko "MANUAL" a poté pomoci tlacitek "SPEED+" a "SPEED-" nastavte
pozadovanou rychlost. Poté pomoci tlacitek "TIME+' a '"TIME-" nastavte
pozadovanou provozni dobu pfistroje v minutach a sekundach. Poté stisknéte
tlagitko "START/STOP".
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Samogistici rezim vam pomUze vygistit mixovaci niz od zaseknutych kousku
potravin. Po vyjmuti hotového vyrobku nalijte do mixéru 500 ml teplé vody s
trochou prostifedku na myti nadobi a stisknéte tlacitko CLEANING. Mixovaci
nUz se bude otacet, dokud budete drzet tladitko stisknuté. Po dokonéeni

cisténi oplachnéte mixovaci nadobu teplou tekouci vodou.

Tabulka indikace reZimu zafizeni (viz obrazek e).

ovesna kase,
polévka, ovoce
a zelenina,
koktejly, kase,
vareni

Blikajici Kontrolka se Zobrazeni Rezim provozu
indikator rozsviti na
digitalnim
displeji
"ON/OFF" . Monitorovani
i napajeni
- Véechny ukazatele Pohotovostni
00 -00 rezim
Indikator "ON/OFF", Vybér
jednoho "FUNCTION" 0100 programu
programu: Doba
soéjové miéko, pifpravy
ryzova pasta, vyrobku
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- "PREDNASTAVENY . Opozdény
CAS" + 0100 start

jeden z ukazatel(

programu
- "MANUAL" 01_00 Ruéni ovladani
- "CISTENI" Provozni Samocisténi
doba v
sekundach

01:00

Odstranovani pfipadnych poruch

Zapach spaleného plastu nebo gumy. MozZné pficiny: Motor jednotky je
umistén uvnitf krytu pod odolnymi pryZzovymi materialy, které snizuji hluk a
vibrace. Pfi nékolika prvnich spusténich se ¢asti jednotky zahfivaji a vydavaji
nepfijemny zépach. Pozdé&ji zdpach zmizi. Reseni: Doporuguje se instalovat
mixér v dobfe vétrané mistnosti.

Jidlo neni dobfe rozdrobené. Mozné priciny: snizené napéti v siti; pfilis mnoho
nebo pfilis malo jidla v misce; pFili§ malo vody v misce. Regeni: zapojte zafizeni
do zasuvky s napajecim napétim alespon 220 V, pouzijte reguldtor napéti;
odstrante z misky prebytecné jidlo nebo do ni pridejte vodu.

Tekutina prFeteée pfes okraj nadoby mixéru. Mozné priciny: pfilis mnoho
tekutiny. Regeni: Ujistéte se, e mnozstvi kapaliny nepfekracuje maximalni
hladinu uvedenou v navodu.

Chyby Ela E2. Mozné pficiny: Velké viko a/nebo nadoba mixéru jsou nespravné
umisténé, pokfivené. Reseni: Sejméte velké viko a/nebo misu mixéru a znovu
je nasadte.
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Chyba E3. Mozné pficiny: v panvi neni zadna tekutina a/nebo jidlo, teplotni
¢idla vypnou pfistroj z divodu prehfati. Redeni: PFidejte do misky tekutinu
nebo jidlo.

Mixér se zahfiva, niZ se neotaéi. Mozné pi
Regeni: Obratte se na servisni stfedisko.

ny: Zkrat elektrického obvodu.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyfesi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.

Informace o recyklaci

Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a

akumulatorl a elektrického a elektronického pfislusenstvi

musite dodrZovat pfedpisy o likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a

akumulatord. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po

skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené.

Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
prislusenstvi nelikvidujte spolec¢né s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostredi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu.

Spoletnost ASBISc si whrazuje prévo upravovat zafizeni a provédét zmény a Gpravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatelt.Zaruéni doba a Zivotnost jsou 2 roky od data
zakoupeni produktu.

Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné. Aktudlni informace a podrobny popis zafizen, pokyny k pripojent, certifikaty,
informace o spolecnostech, které prijimaji naroky na kvalitu a zaruku, jsou k dispozici ke stazeni na
aeno.com/documents. Véechny uvedené ochranné znamky a jelich nézvy jsou majetkern prislusnych
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vlastnikd.

[BE Der elektrische Mixer AENO TBTist zum Zerkleinern von Lebensmitteln, zur
Herstellung von Smoothies, Purees, Getrdnken und anderen Produkten
bestimmt.

Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240V (AC); Frequenz: 50/60 Hertz. Leistung: 800,0
Watt. Fassungsvermodgen der Schale: 175 liter. Das Fassungsvermogen des
Messbechers: 80 Milliliter. Abmessungen (Lange x Breite x Hohe): 230
Millimeter x 200 Millimeter x 420 Millimeter. Gewicht: 4,7 Kilo. Ldnge des
Netzkabels:1 Meter.

Umfang der Lieferung

AENO TB1 Mixer, Messbecher, Pinsel, Dampfgareinsatz, Kurzanleitung,
Garantiekarte.

Beschriankungen und Warnungen

Kinder und Menschen mit Behinderungen koénnen das Gerat nur unter
Aufsicht von Erwachsenen und im Umgang mit dem Gerat erfahrenen
Personen. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Die Oberflache der Schiussel wird wahrend des Betriebs heif3 - berUhren Sie die
Schussel nicht mit den Handen. BerUhren Sie das Gehause des Gerats nicht,
wahrend es in Betrieb ist. Demontieren oder reparieren Sie das Gerat nicht
selbst. Der Boden des Schalenkérpers mit den elektrischen Kontakten und die
Kupplungswelle durfen nicht mit Wasser abgespult werden. Stellen Sie den
Mixer immer nur auf eine feste und stabile Unterlage. Halten Sie einen Abstand
von mindestens 15 Zentimetern des Bediengerats zu anderen Gegenstanden
ein. Bewahren Sie den Mixbehalter nicht im Kuhlschrank auf: Kondenswasser
kann die elektrischen Kontakte kurzschlieBen. Berlhren Sie das Messer des
Mixers nicht mit den Handen. WARNUNG! Der minimale Produktstand im
Mixer betragt 750 ml. Uberschreiten Sie nicht den maximalen Fiillstand fir
heiBe Flussigkeiten (1200 ml) und kalte Flussigkeiten (1500 ml), dies kann

46 aeno.com/documents



zum Uberlaufen fithren. Offnen Sie den Deckel des Mixerbehélters nicht,
wahrend der Mixer in Betrieb ist. Wenn Sie héren, dass sich das Messer
wahrend des Betriebs stoBweise dreht, ist das normal. Wenn Sie die Schussel
anheben oder den Deckel des Mixers 6ffnen, wahrend er 1auft, wird der Schutz
ausgeldst und der Motor stoppt. Geben Sie keinen Zucker, Pflanzenstiele oder
Hulsenfrichte (Bohnen, Erbsen, Kichererbsen, Linsen) in die Schussel, da dies
das Messer blockieren und das Geréat kaputt machen kénnte. Verwenden Sie
zum Reinigen der Mixerklingee die BUrste@. Bevor Sie das Gerat an eine
Steckdose anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die Schissel fest auf dem
Mixersockel sitzt und der Schisseldeckel geschlossen ist.

Vorbereiten der Arbeit

Waschen Sie den Mixerbeha’ltero, den groB3en Deckelo und den kleinen
Deckel o vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch mit warmer
Seifenlauge und wischen Sie ihn trocken. WARNUNG! Lassen Sie niemals
Wasser auf den Boden des Mixerbehalterbodens °ge\angen, Dort befinden
sich die elektrischen Kontakte - Wasser wirde die Kontakte kurzschlieBen und
das Gerat beschadigen.

Setzen Sie den Mixerbehaltero auf den Mixerkorpero (siehe Abbildung d).
Der Behalteranschlusse muss in die Nut des Mixerkorpers W passen. Der
Motorwellenanschluss o muss in den Messerwellenanschluss an der
Unterseite des Mixerbehalters passen. Die Gummikompensatoren mussen
in die Aussparungen des Bodens des Mixbechers ¥passen.

HINWEIS. Wenn die Schussel nicht auf das Mixergehause passt, nehmen Sie
sie vom Sockel ab und drehen Sie den Motorwellenanschluss mit der Hand
eine halbe Umdrehung in beide Richtungeno in das Mixergehause o
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Bedienung des Geriats

Geben Sie die Lebensmittel in den Mixerbeh'a\tero, und verschlieBen Sie ihn
mit dem groBen Deckel 0 Setzen Sie dazu den groBen Deckel auf die
Schussel und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis die Rillen des groRen
Deckels mit den Vorspringen der Schussel Ubereinstimmen 9 (siehe
Abbildung b). Setzen Sie dann die kleine Kappeo in die groBe Kappee ein
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn (siehe Abbildung c). Der groBe und der
kleine Deckel werden durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn geéffnet.
HINWEIS. Das Gerat stellt sofort den Betrieb ein, wenn Sie die groBe
Abdeckung 6ffnen. Wenn Sie kleine Mengen von Lebensmitteln oder
Gewdlrzen hinzuflgen mussen, wahrend der Mixer lauft, kdnnen Sie zu diesem
Zweck den kleinen Deckel 6ffnen. Fur die genaue Dosierung von Gewdrzen
und anderen Produkten verwenden Sie den Messbecher @ Rezepte fur
verschiedene Gerichte finden Sie in der Vollversion der Anleitung unter
aeno.com/documents.

Stecken Sie das Netzkabel des Gerats in eine Steckdose. Das Gerat geht in den
Leistungsregelungsmodus Uber. Driicken Sie die Taste "ON/OFF", um in den
Standby-Modus zu wechseln. Wahlen Sie eines der acht Mixer-
Betriebsprogramme, indem Sie die FUNCTION-Taste dricken. Dricken Sie
dann die Start/Stop-Taste (wenn Sie die Taste nicht innerhalb von 30 Sekunden
drucken, geht der Mixer in den Standby-Modus). Das ausgewahlte Programm
wird dann gestartet. Wenn Sie fertig sind, driicken Sie die Start/Stop-Taste und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

HINWEIS. Die maximale Dauerbetriebszeit betragt 5 Zyklen. Bei langerem
Gebrauch wird der Motor automatisch blockiert. Um die Arbeit wieder

aufzunehmen, mussen Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, die Schussel
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entfernen und nicht langer als 10 Minuten warten. Nach dieser Zeit ist das Gerat
wieder einsatzbereit.

Sie kdnnen den Blender auch im verzégerten Startmodus aktivieren. Um dies
im Standby-Modus zu tun, mUssen Sie zunachst die gewlnschte Zeit vor dem
Programmestart einstellen. Drlicken Sie dazu zunachst die Taste "PRESET
TIME". Stellen Sie dann mit den Tasten "TIME+" und "TIME-" die Zeit ein, die
bendtigt wird, bevor das Geréat startet. Mit jedem Dricken der Tasten "Increase
Time" und "Decrease Time" andert sich die Zeit, bevor der Mixer startet, um 10
Minuten. Wahlen Sie dann mit der Taste "Programmauswahl" das gewinschte
Programm aus und driicken Sie anschlieBend die Taste "Start/Stop". Der Mixer
startet sich nach der eingestellten Zeit selbst, arbeitet das gewahlte Programm
ab und geht dann in den Standby-Modus. HINWEIS. Wenn Sie bei der
Einstellung der Uhrzeit vor dem Start des Gerats einen Fehler machen, kénnen
Sie die Einstellung mit der Taste "START/STOP" abbrechen.

Im manuellen Steuerungsmodus koénnen Sie die Betriebszeit und die
Drehgeschwindigkeit des Mixermessers selbst einstellen. Dricken Sie dazu im
Standby-Modus die Taste "MANUAL" und stellen Sie dann mit den Tasten
"SPEED+" und "SPEED-" die gewlinschte Geschwindigkeit ein. Stellen Sie dann
mit den Tasten "TIME+" und "TIME-" die gewUnschte Betriebszeit des Geratsin
Minuten und Sekunden ein. Driicken Sie dann die Taste "START/STOP".

Der Selbstreinigungsmodus hilft Innen, eingeklemmte Speisesticke aus dem
Mixerblatt zu entfernen. GieBen Sie dazu nach der Entnahme des fertigen
Produkts 500 ml warmes Wasser mit etwas Geschirrspulmittel in den Mixer
und drucken Sie die Taste CLEANING. Das Messer des Mixers dreht sich,
solange Sie die Taste gedrlckt halten. Spulen Sie den Mixerbehalter nach der
Reinigung unter flieBendem warmen Wasser ab.

aeno.com/documents 49



Tabelle zur Anzeige des Geratemodus (siehe Abbildung e).

Blinkende Anzeige | Anzeigela Anzeige in der | Betriebsart
mpe Digitalanzeige
leuchtet
"EIN/AUS" - Leistungstberw
- achung
- Alle Standby-Modus
Indikatore O0.00 Y
n
Ein "EIN/AUS", Programmausw
Programmindikato | "FUNKTIO 01-00 ahl
r: Sojamileh, N" Produktvorbereit
Reisbrei, ungszeit
Haferflocken,
Suppe, Obst und
Gemuse,
Smoothies,
Purieren, Kochen
--- "VORWAH Verzogerter
e |01:00 Start
einer der
Programm
indikatore
n
- "MANUELL Manuelle
" 0100 Steuerung
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- "REINIGU Betriebszeit in | Selbstreinigend
NG" Sekunden

01:00

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Geruch nach brennendem Kunststoff oder Gummi. Mégliche Ursachen: Der
Motor des Geréts befindet sich im Inneren des Gehauses unter haltbaren
Gummimaterialien, um Gerausche und Vibrationen zu reduzieren. Bei den
ersten Starts erhitzen sich Teile des Gerats und geben einen unangenehmen
Geruch ab. Spéater wird der Geruch verschwinden. Lésung: Es wird empfohlen,
den Mixer in einem gut bellfteten Raum zu installieren.

Das Futter wird nicht gut zerkleinert. Mogliche Ursachen: reduzierte
Netzspannung; zu viel oder zu wenig Futter in der Schale; zu wenig Wasser in
der Schale. Losung: SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose mit einer
Versorgungsspannung von mindestens 220 V an, verwenden Sie einen
Spannungsregler; entfernen Sie UberflUssiges Futter oder geben Sie Wasser in
die Schussel.

Die Flussigkeit lauft Uber den Rand des Mixerbehalters. Mogliche Ursachen:
zu viel Flussigkeit. Losung: Stellen Sie sicher, dass die Flussigkeitsmenge den
in der Anleitung angegebenen Hochststand nicht Uberschreitet.

Fehler E1 und E2 Mdgliche Ursachen: Der groBe Deckel und/oder der
Mixerbehalter sind falsch positioniert, verzogen. Losung: Entfernen Sie den
groBen Deckel und/oder den Mixerbehalter und setzen Sie diese wieder ein.
Fehler E3. Mégliche Ursachen: keine FlUssigkeit und/oder Speisen in der
Pfanne, Temperatursensoren schalten das Gerat wegen Uberhitzung ab.
Loésung: Geben Sie FlUssigkeit oder Futter in die Schussel.

Der Mixer heizt auf, die Klinge dreht sich nicht. Mdégliche Ursachen:
Kurzschluss im Stromkreis. Losung: Wenden Sie sich an das Service-Center.
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WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen |hr Problem behebt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder lhre Servicestelle. Bitte zerlegen Sie

das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
far Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Geman
den Vorschriften mussen diese Cerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

_ Entsorgen Sie das Gerét, seine Batterien und Akkus sowie sein

elektrisches und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem

Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.

Um dieses Gerét zu entsorgen, muss es im Geschéft zurickgegeben oder bei

einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum ortlichen Mdllentsorgungssystem erhalten

Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerét zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.Die Garantiezeit und Lebensdauer betrégt 2 Jahre ab
dem Kaufdatum des Produkts.

Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Zypern.
Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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EAENO TB1 elektriline blender on mdeldud toidu peenestamiseks, smuutide,
pureede, jookide ja muude toodete valmistamiseks.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240V (AC); sagedus: 50/60 Hertz. V&imsus: 800,0 vatti. Kausi
mahutavus: 1,75 liitrit. M&oteklaasi mahutavus: 80 milliliitrit. Mé6tmed (pikkus
x laius x kdrgus): 230 millimeetrit x 200 millimeetrit x 420 millimeetrit. Kaal: 4,7
kilo. Toitejuhtme pikkus: 1 meeter.

Tarne ulatus

AENO TB1 blender, médtetass, auruga keetmise konteiner, pintsel, kiirjuhend,
garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Lapsed ja puuetega inimesed voivad kasutada Lapsed ja puuetega isikud
voéivad seadet kasutada ainult taiskasvanute ja seadme kasutamises kogenud
isikute jarelevalve all. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas. Kausi pind
muutub t86 ajal kuumaks - &rge puudutage kaussi katega. Arge puudutage
seadme korpust, kui see téétab. Arge vétke seadet ise lahti ega parandage
seda. Kaussikorpuse pdhja koos elektriliste kontaktidega ja sidurivélli ei tohi
veega pesta. Asetage blender alati ainult kindlale ja stabiilsele pinnale. Hoidke
seadme ja teiste objektide vaheline kaugus vahemalt 15 sentimeetrit. Arge
hoidke blenderikappi kilmkapis: kondensatsioon voéib elektrilisi kontakte
luhistada. Arge puudutage segisti tera kiatega. HOIATUS! Minimaalne
tootetase segistajas on 750 ml. Arge lletage kuumade vedelike (1200 ml) ja
kilmade vedelike (1500 ml) maksimaalset taset, see vdib pdhjustada
ulevoolu. Arge avage segisti tassi kaane, kui segisti téstab. Kui kuulete, et tera
poorieb t66 ajal aeg-ajalt, on see normaalne. Kui te téstate kaussi voi avate
segisti kaane, kui see tootab, lUlitub kaitse valja ja mootor seiskub. Arge lisage
kaussi suhkrut, taimede varred ega kaunvilju (oad, herned, kikerherned,
|aatsed), sest need voivad tera kinni panna ja pohjustada seadme purunemise.

Segisti tera puhastamisekse kasutage harja @ Enne seadme Uhendamist
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pistikupessa veenduge, et kauss on kindlalt segisti alusele asetatud ja kausi
kaas on suletud.

Tooks valmistumine

Peske blenderikauss e suur kaas OJa vaike kaas o sooja seebiveega ja
puhkige kuivaks enne esimest ja iga jargmist kasutamist. HOIATUS! Arge
kunagi laske vee sattuda blenderi tassi pdhja 0 Seal asuvad elektrilised
kontaktid - vesi voib kontakte |Uhistada ja seadet kahjustada.

Asetage segisti kausso segisti korpuselem (vt joonis d). Kausi Ghenduskoht

peab sobima segisti korpuse soonde. Mootori véllithendus 0 peab
sobima blenderikausi pdhjas asuvasse teravéllithendusse.

Kummikompensaatorid o peavad sobima segisti tassi pohja stvenditesse o

MARKUS. Kui kauss ei mahu blenderi korpusele, eemaldage see alusest ja
keerake mootori volli pistikut kasitsi pool pédret kummaski suunas e blenderi
korpusesse °

Seadme kasutamine

Asetage toiduained blenderikannu o, seejarel sulgege see suure kaanega o
Selleks asetage suur kate kausile ja keerake seda paripaeva, kuni suure kaane
sooned Uhtivad kausi valjaulatuvate osadega o (vt joonis b). Seejarel sisestage
vaike kork05uurde korki°ja keerake seda paripaeva (vt joonis €). Suur ja
vaike kaas avatakse vastupaeva keerates.

MARKUS. Kui avate suure kaane, I8petab seade kohe t66. Kui teil on vaja
blenderi tédtamise ajal lisada vaikeseid koguseid toitu voi maitseaineid, saate
selleks avada vaikese kaane. VUrtside ja muude toodete tapseks doseerimiseks
kasutage mooteklaasi @ . Erinevate roogade retseptid leiate juhendi
taisversioonist aadressil aeno.com/documents.
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Uhendage seadme toitejuhe pistikupessa. Seade IUlitub véimsuse juhtimise
reziimi. Vajutage nuppu "ON/OFF", et lulituda ootereziimi. Valige Uks kaheksast
blenderi tédprogrammist, vajutades nuppu FUNCTION. Seejarel vajutage
nuppu Start/Stop (kui te 30 sekundi jooksul nuppu ei vajuta, laheb blender
ootereziimi). Seejarel kaivitub valitud programm. Kui olete |6petanud, vajutage
nuppu Start/Stop ja tdmmake seade vooluvdrgust vélja.

MARKUS. Maksimaalne pidev tédaeg on 5 tsiklit. Pikema kasutamise korral
blokeeritakse mootor automaatselt. To6 jatkamiseks peate seadme
vooluvérgust lahti Ghendama, eemaldama kausi ja ootama mitte rohkem kui
10 minutit. Selle aja méddudes on seade uuesti kasutamiseks valmis.

Saate blenderi aktiveerida ka hilinenud kaivitamisreZiimis. Selleks tuleb
ootereZiimis enne programmi kaivitamist kdigepealt maarata soovitud aeg.
Selleks vajutage kodigepealt nuppu "PRESET TIME". Seejarel kasutage nuppe
"TIME+" ja "TIME-", et méaéarata seadme kaivitamiseks vajalik aeg. Iga nupu "Aja
suurendamine” ja "Aja vahendamine" vajutus muudab blenderi kaivitamisele
eelnevat aega 10 minuti vorra. Seejarel valige soovitud programm nupuga
"Program Selection" ja seejérel vajutage nuppu "Start/Stop". Blender kaivitub
parast maaratud aja moéddumist, tédtab valitud programmi labi ja laheb
seejarel ootereziimi.

MARKUS. Kui te teete vea aja seadistamisel enne seadme kaivitamist, saate
seadistuse tuhistada nupuga "START/STOP".

Kasitsijuhtimise reziim voimaldab teil ise maarata todaega ja segisti tera
pooriemiskiirust. Selleks vajutage ootereZiimis nuppu "MANUAL" ja seejarel
kasutage nuppe "SPEED+" ja "SPEED-" soovitud kiiruse seadmiseks. Seejarel
kasutage nuppe "TIME+" ja '"TIME-", et maarata seadme noéutav todaeg
minutites ja sekundites. Seejérel vajutage nuppu "START/STOP".
Enesepuhastusreziim aitab teil eemaldada segisti terast kinni jaanud
toidutUkid. Selleks valage parast valmistoote eemaldamist blenderisse 500 ml
sooja vett koos vahese néudepesuvahendiga ja vajutage nuppu CLEANING.

aeno.com/documents 55



Blenderi tera poodrleb nii kaua, kui hoiate nuppu all. Parast puhastamist
loputage blenderi kaussi sooja jooksva veega.

Seadme toorezZiimi naitamise tabel (vt joonis e).

Vilkuv Kontrolltuli péleb Naidik Tooreziim
indikaator digitaalsel
ekraanil
"ON/OFF" -- . Vaimsuse
i jalgimine

- Koik naitajad 0000 QOotereziim

Uhe "SISSE/NVALIA", Programmi
programmi "FUNKTSIOON" 01-00 valik
indikaator: Toote

sojapiim, ettevalmistamis
riisipasta, e aeg
kaerahelbed,
Supp, puu- ja
koogiviljad,
smuutid,
pUreestamin
e, keetmine

- "EELSEADISTATU Viivitatud
D AEG" + 0100 algus
Uks programmi
naitajatest
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- "MANUAL" . Kasitsi
0100 juhtimine

-— "PUHASTUS" Todaeg Isepuhastu

sekundites %

01:00

Voimalike rikete torkeotsing

Poleva plasti véi kummi I6hn. Véimalikud péhjused: Seadme mootor asub
korpuse sees vastupidava kummist materjali all, et véhendada mdura ja
vibratsiooni. Esimesed kaivitamised pdhjustavad seadme osade kuumenemise
ja ebameeldiva I6hna. Hiliem I6hn kaob. Lahendus: Soovitatav on paigaldada
blender hasti ventileeritud ruumi.

Toit ei ole hasti tikeldatud. Véimalikud pdhjused: vahenenud vérgupinge;
liiga palju vai liiga vahe toitu kausis; liiga vahe vett kausis. Lahendus: Ghendage
seade pistikupessa, mille toitepinge on vahemalt 220 V, kasutage
pingeregulaatorit; eemaldage mittevajalik toit voi lisage kaussi vett.

Vedelik voolab Ule segistuskannu serva. Véimalikud pdhjused: liiga palju
vedelikku. Lahendus: Veenduge, et vedeliku kogus ei Uleta kasutusjuhendis
maéaaratud maksimaalset taset.

Vead E1 ja E2. Véimalikud pdhjused: Suur kaas ja/vai blenderi tass on valesti
paigutatud, viltu. Lahendus: Eemaldage suur kaas ja/vdi blenderikauss ja
paigaldage need uuesti.

Viga E3. Véimalikud péhjused: pannil ei ole vedelikku ja/vdi toitu,
temperatuuriandurid  lUlitavad seadme Ulekuumenemise téttu  valja.
Lahendus: lisage kaussi vedelikku voi toitu.

Blender kuumeneb, tera ei pdorle. Véimalikud pdhjused: Elektriline |Uhis.
Lahendus: votke Uhendust teeninduskeskusega.
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HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke
Uhendust oma tarnija véi teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi

koérvaldada.
_ Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja
elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata

olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas v&i anda
kohalikule ringlussevétukeskusele.

Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete koérvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendisilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ktpros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja (iksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti hendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kéik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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Le blender électrique AENO TBI1 est congu pour hacher les aliments,
préparer des smoothies, des purées, des boissons et autres produits.

Spécifications techniques

Tension d'alimentation : 220-240V (AC); fréquence : 50/60 Hz. Puissance :
800,0 W. Capacité du bol: 175 L. La capacité du verre doseur: 80 ml.
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) : 230 mm x 200 mm x 420 mm.
Poids : 4,7 kg. Longueur du cordon d'alimentation:1m.

Etendue de la livraison

Mixeur AENO, verre doseur, récipient pour cuisson a la vapeur, brosse, guide
rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

Les enfants et les personnes handicapées ne peuvent utiliser I'appareil que
sous la surveillance d'adultes et de personnes expérimentées dans son
utilisation. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. La surface du bol
devient chaude pendant le fonctionnement - ne touchez pas le bol avec vos
mains. Ne touchez pas le corps de l'appareil pendant qu'il fonctionne. Ne
démontez pas et ne réparez pas |'appareil vous-méme. La base du corps du bol
avec les contacts électriques et I'arbre d'embrayage ne doivent pas étre lavés a
I'eau. Ne posez toujours le mixeur que sur une surface ferme et stable.
Maintenez une distance d'au moins 15 centimeétres entre le dispositif de
commande et les autres objets. Ne pas conserver le bol du blender au
réfrigérateur : la condensation peut court-circuiter les contacts électriques. Ne
touchez pas la lame du mixeur avec vos mains. ATTENTION! Le niveau
minimum de produit dans le mélangeur est de 750 ml. Ne dépassez pas le
niveau imum pour les liquides chauds (1200 ml) et les liquides froids
(1500 ml), cela pourrait provoquer un débordement. N'ouvrez pas le
couvercle du bol du blender pendant qu'il fonctionne. Si vous entendez la lame
tourner par intermittence pendant le fonctionnement, c'est normal. Si vous
soulevez le bol ou ouvrez le couvercle du blender pendant qu'il fonctionne, la
protection se déclenche et le moteur s'arréte. N'ajoutez pas de sucre, tiges de

aeno.com/documents 59



plantes ou de légumineuses (haricots, pois, pois chiches, lentilles) dans le bol,
car cela pourrait bloquer la lame et provoquer la panne de |'appareil. Pour

nettoyer la lame du blender utilisez la brosse . Avant de brancher
|'appareil sur une prise de courant, assurez-vous que le bol est bien en place sur
la base du blender et que le couvercle du bol est fermé.

Préparation au travail

Lavez le bol du blendere, le grand couvercle 0 et le petit couvercle 0 alleau
chaude savonneuse et essuyez-les avant la premiére utilisation et chaque
utilisation suivante. ATTENTION ! Ne laissez jamais |'eau atteindre le fond de la

base du bol du blenderoA Les contacts électriques sont situés a cet endroit -
I'eau court-circuite les contacts et endommage I'appareil.

Placez le bol du blender (5] sur le corps du blender@ (voir figure d). Le
connecteur du bol e doit s'insérer dans la rainure du corps du bIender@. Le
connecteur de l'arbre du moteur o doit s'emboiter dans le connecteur de
I'arbre de la lame situé au bas de la base du bol du blender. Les compensateurs
en caoutchouc @ doivent s'insérer dans les évidements de la base du gobelet

du mélangeuro.
NOTE. Si le bol ne s'adapte pas au corps du blender, retirez-le du socle et
tournez a la main le connecteur de I'arbre moteur d'un demi-tour dans un sens

ou dans l'autre o dans le corps du bIenderO,

Utilisation de I'appareil

Placez les aliments dans le bol du m\'xeuro, puis fermez-le avec le grand
couvercle ®&. Pour ce faire, placez le grand couvercle sur le bol et tournez-le
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que les rainures du grand
couvercle s'alignent avec les saillies du bol o (voir figure b). Insérez ensuite le
petit couvercle W dans le grand couvercle & et tournez-le dans le sens des
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aiguilles d'une montre (voir figure ¢€). Les grands et petits couvercles s'ouvrent
en les tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

NOTE. L'appareil s'arréte immédiatement de fonctionner si vous ouvrez le
grand couvercle. Si vous devez ajouter de petites quantités d'aliments ou
d'épices pendant que le blender fonctionne, vous pouvez ouvrir le petit
couvercle a cet effet. Pour un dosage exact des épices et autres produits,

utilisez le verre doseur@. Vous trouverez des recettes pour différents plats
dans la version compléte des instructions sur aeno.com/documents.
Branchez le cordon d'alimentation de l'appareil sur une prise de courant.
L'appareil passe en mode de contréle de I'alimentation. Appuyez sur la touche
« ON/OFF » (« Démarrage/Arrét ») pour passer en mode veille. Sélectionnez I'un
des huit programmes de fonctionnement du blender en appuyant sur le
bouton « FUNCTION » (Sélection de programme). Appuyez ensuite sur le
bouton « Démarrage/Arrét » (si vous n'appuyez pas sur le bouton dans les 30
secondes, le blender se met en mode veille). Le programme sélectionné
démarre alors. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton
« Démarrage/Arrét » et débranchez I'appareil de la prise.

NOTE. La durée maximale de fonctionnement continu est de 5 cycles. En cas
d'utilisation prolongée, le moteur sera automatiquement bloqué. Pour
reprendre le travail, vous devez débrancher l'appareil de [l'alimentation
électrique, retirer le bol et attendre plus de 10 minutes. Passé ce délai, I'appareil
sera a nouveau prét a étre utilisé.

Vous pouvez également activer le blender en mode de départ différé. Pour ce
faire, en mode veille, vous devez d'abord régler I'heure souhaitée avant le début
du programme. Pour ce faire, appuyez d'abord sur le bouton « PRESET TIME »
(Configurer le temps). Utilisez ensuite les boutons « TIME + » (Augmentation de
temps) et « TIME - » (Réduction de temps) pour régler le temps nécessaire
avant le démarrage de [l'appareil. Chaque pression sur le bouton
« Augmentation de temps » et « Réduction de temps » modifie de 10 minutes
le temps avant le démarrage du blender. Sélectionnez ensuite le programsmme
souhaité a l'aide de la touche « Sélection de programme », puis appuyez sur la
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touche « Démarrage/Arrét ». Le blender se met en marche aprés le temps
programmeé, exécute le programme sélectionné, puis se met en mode veille.
NOTE. Si vous faites une erreur lors du réglage de I'heure avant le démarrage
de l'appareil, vous pouvez annuler le réglage a laide de la touche
« DEMARRAGE/ARRET ».

Le mode de contréle manuel vous permet de régler vous-méme la durée de
fonctionnement et la vitesse de rotation de la lame du blender. Pour ce faire,
appuyez sur la touche « MANUAL » (« Paramétres manuels ») en mode veille, puis
utilisez les touches «SPEED +» (Augmentation de vitesse) et «SPEED -»
(Réduction de vitesse) pour régler la vitesse souhaitée. Utilisez ensuite les
boutons boutons «TIME +» et «TIME-» pour régler la durée de
fonctionnement de I'appareil en minutes et en secondes. Appuyez ensuite sur
la touche « DEMARRAGE/ARRET ».

Le mode autonettoyage vous aide a dégager les morceaux d'aliments coincés
dans la lame du blender. Pour ce faire, aprés avoir retiré le produit fini, versez
500 ml d'eau tiéde avec un peu de produit vaisselle dans le blender et appuyez
sur le bouton « CLEANING » (Nettoyage). La lame du blender tourne tant que
vous maintenez le bouton enfoncé. Une fois le nettoyage terminé, rincez le bol
du blender a I'eau chaude courante.

Tableau d'indication du mode du dispositif (voir figure e).

Indicateur Le témoin Affichage sur Mode de
clignotant lumineux I'écran fonctionnement
s'allume numérique
« ON/OFF » Surveillance dela
puissance
- Tous les Mode veille
indicateurs 0000
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Indicateur « ON/OFF », Sélection du
de « FUNCTION » 01 '00 programme
programme Temps de
unique :lait préparation du
de soja, produit
pate deriz,
flocons
d'avoine,
soupe, fruits
et légumes,
smoothies,
écraser,
bouillir
- « PRESET Départ différé
TIME » + 01:00 P
I'un des
indicateurs
du
programme
- « MANUAL » Contréle manuel
01:00
« CLEANING » Temps de Auto-nettoyage

fonctionnement
en secondes

01:00
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Dépannage d'éventuels dysfonctionnements

Odeur de plastique ou de houc brdlé. Causes possibles : Le moteur de
l'unité est situé a l'intérieur du boitier sous des matériaux en caoutchouc
durable pour réduire le bruit et les vibrations. Lors des premiers démarrages,
certaines parties de l'appareil chauffent et dégagent une odeur désagréable.
Plus tard, I'odeur disparaitra. Solution : Il est recommandé d'installer le blender
dans une piéce bien ventilée.

Les aliments ne sont pas bien déchiquetés. Causes possibles : tension secteur
réduite ; trop ou pas assez d'aliments dans le bol ; trop peu d'eau dans le bol.
Solution : branchez I'appareil sur une prise dont la tension d'alimentation est
d'au moins 220V, utilisez un régulateur de tension ; retirez les aliments inutiles
ou ajoutez de I'eau dans le bol.

Le liquide déborde sur le bord du bol du mixeur. Causes possibles: trop de
liquide. Solution : assurez-vous que la quantité de liquide ne dépasse pas le
niveau maximal indiqué dans les instructions.

Erreurs E1 et E2. Causes possibles : le grand couvercle et/ou le gobelet du
mixeur sont mal positionnés, déformés. Solution : retirez le grand couvercle
et/ou le bol du mixeur et remettez-les en place.

Erreur E3. Causes possibles : pas de liquide et/ou d'aliments dans la casserole,
les capteurs de température arrétent |'appareil en raison d'une surchauffe.
Solution : ajoutez du liquide ou de la nourriture dans le bol.

Le blender chauffe, la lame ne tourne pas. Causes possibles : court-circuit du
circuit électrique. Solution : contactez le centre de service.

ATTENTION ! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probléme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veuillez ne pas
démonter ou tenter de réparer l'appareil vous-méme.
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Informations sur Iutilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet
_ équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses
accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés,
car cela serait nuisible a I'environnement.
Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou
le remettre & un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : « ASBISc Enterprises PLC », lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.

Desinformations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats; des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno. Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respeciifs.
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m Elektricni blender AENO TB1 namijenjen je za mljevenje namirnica,
pripremanje smoothieja, pirea, pi¢a i drugih proizvoda.

Specifikacije

Napon: 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 800,0 W. Zapremnina
posude: 1,751. Zapremnina mjerne &ade: 80 ml. Dimenzije (D xS xV):
230 mm x 200 mm x 420 mm. Tezina: 4,7 kg. Duljina kabela za napajanje:1 m.
Opseg isporuke

Blender AENO, mjerna ¢asa, posuda za pripremanje hrane na pari, Cetka, kratki
korisni¢ki vodi¢, jamstveni list.

Ograni€enja i upozorenja

Djeca i osobe s invaliditetomn mogu Kkoristiti uredaj samo pod nadzorom
odraslih osoba s iskustvom u rukovanju uredajem. Drzite uredaj izvan dohvata
djece. Tijekom rada uredaja, povréina njegove posude se zagrijava — nemojte je
dirati rukama. Takoder, nemojte dirati kuciste uredaja dok radi. Nemojte sami
rastavljati niti popravljati uredaj. Prilikom cis¢enja kucista posude, postolje
posude s elektricnim kontaktima i osovinom spojke ne smije se prati vodom.

Postolje blendera uvijek stavite @ samo na tvrdu i stabilnu podlogu.
Udaljenost od uklju¢enog uredaja do drugih predmeta treba biti najmanje
15cm. Ne ¢uvajte ¢asu blendera u hladnjaku: kondenzacija moZe uzrokovati
kratki spoj elektri¢nih kontakata. Ne dirajte ostricu blendera rukama. POZOR!
U blender ne treba sravm namirnice ispod minimalne razime 750 ml.

jte prelaziti 1u razinu za vrucée (1200 ml) i hladne (1500 ml)
tekuéine, to moZe dovesti do prelijevanja. Nemojte otvarati poklopac
blendera dok radi. Ako ¢ujete isprekidani, zatim brzi, a zatim spori zvuk rotacije
ostrice prilikom mljevenja hrane, to je normalno. Ako podignete posudu ili
otvorite poklopac blendera dok radi, proradit ¢e zastita i motor se zaustavi. U
posudu nemojte staviti Secer, stabljike biljaka i mahunarke (grah, grasak,
slanutak, lecu), jer to moze zaglaviti ostricu i ostetiti uredaj. Za Cis¢enje ostrice

blendera G koristite prilozenu cetku @ Prije nego Sto ukljucite uredaj,
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provjerite je li ¢asa ¢vrsto postavljena na podnozje blendera i je li poklopac
posude zatvoren.

Priprema za koristenje

Prije prvog i nakon svakog slijede¢eg koristenja operite zdjelu blendera 0
veliki 0 imali poklcpceo toplom vodom sa sapunom i dobro osusite (v. sliku
a). POZOR! Nikad nemojte dopustiti da voda prodre na dno zdjele blendera @.
Tamo se nelaze elektri¢ni kontakti pa voda ¢e uzrokovati kratki spoj i kvar
uredaja.

Stavite posudu @ na blenderu @ (v. sliku d ) tako da konektor posude @ ude
u utor na kuéistu blendera @ , a konektor osovine pogona @ da ude u utor
osovine oftrice na dnu osnove zdjele blendera @. Istodobno gumeni
kompenzatori @ trebaju stati u zareze na dnu posude blendera. @.
NAPOMENA. Ako se zdjela ne montira na kuciste blendera, skinite je s postolja
i rukom okrenite priklju¢ak osovine pogona@ u ku¢istu blendera @ za pola
okreta u bilo kojem smjeru.

Koristenje uredaja

Stavite namirnice u blender @ zatim ga zatvorite velikim poklopcem @. Da to
ucinite postavite veliki poklopac u zdjelu i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se zljebovi velikog poklopca ne uklope u izbo&ine na posudi. @ (v. sliku b).
Zatim umetnite u veliki poklopac @ mali poklopac @ i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu (v.slikue). Veliki i mali poklopci se otvaraju okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

NAPOMENA. Ako otvorite veliki poklopac uredaj ¢e se odmah zaustaviti. Ako
treba dodati malu koli¢inu namirnica ili zacina dok blender radi, moZete otvoriti
mali poklopac da to ucinite. Koristite mjernu ¢asu za precizno mjerenje zacina
i drugih namirnica @. Recepte za pripremanje raznih jela mozete pronaci u
punoj verziji priruénika na web stranici. aeno.com/documents.

Umetnite utikac kabela za napajanje uredaja u uti¢nicu. Uredaj ¢e uéi u rezim
kontrole napajanja. Za prebacivanje u stanje pripravnosti, pritisnite gumb
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ON/OFF ("Start/Stop"). Odaberite jedan od osam programa blendera pritiskom
na gumb "FUNCTION" ("Odabir programa"). Zatim pritisnite gumb "Start/Stop"
(ako ne pritisnete gumb unutar 30 sekundi, blender ¢e prijeéi u stanje
pripravnosti). Nakon toga ¢e se pokrenuti odabrani program. Na kraju rada
pritisnite gumb "Start / Stop" i odspojite uredaj od struje.

NAPOMENA. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 5 ciklusa. U slucaju
dulje uporabe, motor ¢e se automatski blokirati. Za nastavak rada potrebno je
odspojiti uredaj od struje, izvaditi posudu i pri¢ekati najmnanje 10 min. Po isteku
tog vremena, uredaj ¢e biti ponovno spreman za uporabu.

Takoder mozete koristiti blender u rezimu rada s odgodenim startom. Dato
ucinitre, dok je uredaj u nacinu pripravnosti, prvo postavite Zeljeno vrijeme
prije pokretanja programa. za to pritisnite gumb "PRESET TIME" ("Postavljanje
vremena'). Zatim uz pomo¢ gumba "TIME+" ("Povecanje vremena") i "TIME-"
("Smanjenje vremena") podesite Zeljeno vrijeme prije pokretanja uredaja.
Svakim pritiskom na gumbe "Povecanje vremena" i "Smanjenje vremena"
mijenja se vrijeme do pokretanja blendera za 10 min. Zatim uz pomo¢ gumba
"Odabir programa" odaberite Zeljeni program i zatim pritisnite "Start/Stop".
Blender ¢e se sam pokrenuti u postavljeno vrijeme s odabranim programom, a
zatim prije¢i u stanje pripravnosti. NAPOMENA. Ako ste postavili pogresno
vrijeme do pokretanja uredaja, postavku mozete ponistiti preko "Start/Stop".
Rucni nacin upravljanja omogucuje vam da samostalno postavite trajanje rada
i brzinu rotacije ostrice blendera. Da to ucinite, pritisnite gumb “MANUAL"
("Rucno postavljanje") u stanju pripravnosti, a zatim koristite gumbe “SPEED +"
("Ppovecanje brzine") i “SPEED-" ("Smanjenje brzine") za podesavanje Zeljene
brzine. Zatim pomocu gumba "Povecaj vrijeme" i "Smanji vrijeme" postavite
potrebno vrijeme rada uredaja u minutama i sekundama. Zatim pritisnite
gumb "Start/Stop".

ReZim samocisc¢enja pomaze ocistiti ostricu blendera od zaglavljenih komadiéa
hrane. Za to, nakon $to uklonite gotov proizvod, dodajte 500 ml tople vode s
malom koli¢inom deterdzZenta za pranje posuda u blender i pritisnite gumb
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"CLEANING" ("Cis¢enje"). Ostrica blendera ¢e se okretati sve dok drzite gumb

pritisnut. Nakon ¢id¢enja posudu blendera isperite toplom teku¢om vodom.
Tablica indikacija naéina rada uredaja (v. sliku e):

Indikator treperi Indikator svjetli Prikaz na Nacin
digitalnom rada
displeju

"ON/OFF" . Kontrola

("UKLIUCENO/ISKLI TTeTT napajanj

UCENO") a

- Svi indikatori Rezim
00'00 cekanja

Jedan od "ON/OFF" Odabir

pokazatelja ("UKLIUCENO/ISK 01:00 program

programa: sojino LJUCENO"), Vrijeme a

mlijeko, rizina pasta, "FUNCTION" pripremanj
zobene pahuljice, ("FUNKCIJA") ajela
juha, voce i povrce,
smoothieji,
mljevenje, kuhanje
- "PRESET TIME" + Odgoden
"POSTAVLIANIE 01 00 i start
VREMENA"+
jedan od
indikatora
programa

- "MANUAL" Rucna
("RUCNO") 01 00 upravljan

je
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"CLEANING" Samogisc
("CISCENIE") 01:00 enje

Vrijeme
rada u
sekundam
a

Rjesavanje problema

s spaljene plastike ili gume. Moguci uzroci: Motor uredaja se nalazi unutar
kucista ispod izdrzljivih gumenih materijala otpornih na habanje radi
smanjenja buke i vibracija. Prvih nekoliko pokretanja, dijelovi uredaja ce se
zagrijati i ispustati neugodan miris. U buduénosti ¢e taj miris nestati. RjeSenje:
Preporuca se staviti blender u dobro prozrac¢enom prostoru.

Proizvodi se lose drobe. Moguci uzroci: nizak napon napajanja u mrezi; previse
ili premalo namirnica u posudi; premalo vode u zdjeli. Rjesenje: ukljucite uredaj
u uti¢nicu s naponom napajanja od najmanje 220V, koristite stabilizator
napona; uklonite visak namirnicae iz posude ili dodajte u nju vodu.

Tekuéina se prelije preko ruba posude blendera. Mogudi uzroci: previse
tekucine. RjeSenje: Provjerite da koli¢ina tekucine ne prelazi maksimalnu
razinu navedenu u uputama.

Greske E1i E2. Moguci uzroci: Veliki poklopac i/ili posuda blendera nisu uredno
postavljeni, nisu poravnati. Rjesenje: Skinite veliki poklopac i/ili zdjelu blendera
i ponovno ih postavite.

Greska E3. Mogudi uzroci: u posudi nema tekuéine i/ili namirnica, senzori
temperature iskljucuju uredaj zbog pregrijavanja. RjeSenje: Dodajte tekucinu
ili namirnice u zdjelu.

Blender se zagrijava, ostrica se ne okreée. Moguéi uzroci: kratki spoj
elektricnog kruga. Rjesenje: obratite se servisnom centru.
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POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte ga
sami popraviti.
Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektricnog i elektroni¢kog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova
oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog
_ vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov
elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to &teti okolisu.
U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto
ili u vas lokalni centar za reciklaZzu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

ASBISc zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjena i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike.

Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su viasnistvo njihovih viasnika
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[I¥ Az AENO TBI elektromos turmixgépet ételek apritasara, turmixok, purék,
italok és egyéb termékek készitésére tervezték.

Muiszaki specifikaciok

Tapfesziltség: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hertz. Teljesitrény: 800,0 watt.
Tal kapacitasa: 1,75 liter. A mérépohar kapacitasa: 80 milliliter. Méretek (hossz x
szélesség x magassag): 230 milliméter x 200 milliméter x 420 milliméter. Suly:
4,7 kilogramm. A tépkabel hossza: 1 méter.

Szallitasi terjedelem

AENO TB1 turmixgép, mérépohar, parolé betét, kefe, gyors Utmutato, jotallasi
kartya.
Korla és figy
A gyermekek és a fogyatékkal é16 személyek hasznalhatjak a készUléket csak
felndttek és a készllék hasznalataban jartas személyek fellgyelete mellett.
Tartsa a készUléket gyermekek eldl elzarva. A tal fellUlete mukodés kézben
felforrésodik - ne érintse meg a télat kézzel. Mkodés kdzben ne érintse meg a
készulék testét. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készlléket sajat maga. A
taltest aljat az elektromos érintkezdkkel és a tengelykapcsoléval nem szabad
vizzel mosni. A turmixgépet mindig csak szilard és stabil felUletre helyezze.
Tartson legaldbb 15 centiméteres tavolsagot a kezel6készUléktél és mas
targyaktdl. Ne tarolja a turmixpoharat a hitdszekrényben: a kondenzacio
révidre zarhatja az elektromos érintkezéket. Ne érintse meg kézzel aturmixgép
pengéjét. FIGYELEM! A turmixgépben a minimalis termékmennyiség 750
ml. Ne Iépje tul a forré folyadékok (1200 ml) és a hideg folyadékok (1500 ml)
maximalis szintjét, ez tulfolyast okozhat. A turmixgép mukodése kézben ne
nyissa ki a keverépohar fedelét. Ha mukodés kozben hallja, hogy a penge
szakaszosan forog, az normalis. Ha mukodés kozben felemeli a talat vagy
kinyitja a turmixgép fedelét, a védelem kiold, és a motor ledll. Ne tegyen cukrot,
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novényi szarak vagy huvelyeseket (bab, borsé, csicseriborso, lencse) a talba,
mert ezek elakadhatnak a pengében, és a készulék tonkremehet. A
keverdlapat tisztitasahoz G haszndlja a kefét ® Mielétt csatlakoztatja a
készuléket, gyéz6djon meg arrdl, hogy a tal biztonsagosan a turmixgép aljan
van, és hogy a tal fedele zarva van.

Felkésziilés a munkara

Mossa el a turmixgép taljat 0 a nagy fedelete és a kis fedeleto meleg
szappanos vizzel, és toroélje szarazra az elsé hasznalat elétt és minden tovabbi
hasznalat elétt. FIGYELEM! Soha ne engedje, hogy viz kerlljon a turmixgép
pohar aljara o Az elektromos érintkezdk ott taldlhatok - a viz révidre zarja az
érintkezdket és karositja a készuléket.

Helyezze a keverétalat o a keverétestre G (lasd a d abrat). A tal
csatlakozéjanak e bele kell illeszkednie a keverdtest ® hornyaba. A
motortengely csatlakozé"nako bele kell illeszkednie a keverétal aljan lévé
penge tengelycsatlakozéba. A gumikompenzéatoroknak e bele kell
illeszkednitk a keverépohar aljanak mélyedéseibe o

MEGJEGYZES. Ha a tal nem illeszkedik a turmixgéptestre, vegye le azt az
alaprol, és kézzel csavarja el a motortengely csatlakozéjat fél fordulatot
mindkét iranyba o a turmixgéptestbenm,

A késziilék mikodtetése

Tegye az ételt a turmixgép kancsodjaba °, majd zarja le a nagy fedéllel o
Ehhez helyezze a nagy fedelet a talra, és forditsa el az éramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba, amig a nagy fedélen 1évé hornyok a talon lévé
kiemelkedésekkel egy vonalba keru\neko (lasd a b dbrat). Ezutan helyezze be
a kis kupakot o a nagy kupakba e és forditsa el az 6ramutaté jarasaval
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megegyezd irdnyba (lasd a ¢ abrat). A nagy és a kis fedeleket az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva lehet kinyitni.

MEGJIEGYZES. A készulék azonnal leall, ha kinyitja a nagy fedelet. Ha a
turmixgép muakodése kozben kis mennyiségl ételt vagy flszert kell
hozzaadnia, akkor erre a célra kinyithatja a kis fedelet. A flszerek és egyéb
termékek pontos adagoldasahoz haszndlja a mérépoharat @ A kulénbozé
ételek receptjeit az aeno.com/documentsoldalon taldlja meg a hasznalati
utasitas teljes valtozataban.

Csatlakoztassa a készUlék tapkabelét egy konnektorba. A készulék
teljesitményszabalyozasi Uzemmaddba lép. Nyomja meg az "ON/OFF" gombot
a készenléti Uzemmodba valé dtkapcsolashoz. Vélassza ki a nyolc turmixgép-
mUkodési program egyikét a FUNCTION gomb megnyomasaval. Ezutan
nyomja meg a Start/Stop gombot (ha 30 masodpercen belul nem nyomja meg
a gombot, a turmixgép készenléti Uzemmoddba kerdl). Ezutan elindul a
kivalasztott program. Ha végzett, nyomja meg a Start/Stop gombot, és hizza
ki a készUléket a konnektorbdl.

MEGJEGYZES. A maximalis folyamatos mukédési id6 5 ciklus. Hosszabb
hasznalat esetén a motor automatikusan blokkolédik. A munka folytatasahoz
huzza ki a készuléket az aramforrasbodl, vegye ki a talat, és varjon legfeljebb 10
percet. Ezen idd6 elteltével a készUlék Ujra hasznalatra kész.

A turmixgépet késleltetett inditasi modban is aktivalhatja. Ehhez készenléti
Uzemmadban elészér be kell allitania a kivant idét, mielétt a program elindul.
Ehhez el6szér nyomja meg az "PRESET TIME" gombot. Ezutan a "TIME+" és
"TIME-" gombokkal allitsa be a készUlék inditasahoz szUkséges idét. Az Id&
novelése és az I1dé csokkentése gomb minden egyes megnyomasa 10 perccel
modositja a turmixgép inditasa el6tti idét. Ezutan valassza ki a kivant
programot a "Program kivalasztasa" gombbal, majd nyomja meg a "Start/Stop"
gombot. A turmixgép a beallitott idé utan elindul, végigdolgozza a kivalasztott
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programot, majd készenléti izemmaodba kapcsol. MEGIEGYZES. Ha a készulék
inditasa elétt hibat kovet el az idé beallitasakor, a "START/STOP" gombbal
megszakithatja a beallitast.

A kézi vezérlési mod lehetdvé teszi, hogy On maga allitsa be az Uzemidét és a
turmixlapat forgasi sebességét. Enhez készenléti Gzemmaodban nyomja meg a
"MANUAL" gombot, majd a "SPEED+" és "SPEED-" gombokkal llitsa be a kivant
sebességet. Ezutan a "TIME+" és "TIME-" gombokkal dllitsa be a készulék kivant
mukodési idejét percekben és masodpercekben. Ezutdn nyomja meg a
"START/STOP" gombot.

Az 6ntisztité Uzemmod segit eltavolitani az elakadt ételdarabokat a turmixgép
pengéjébdl. Ehhez a késztermék eltavolitasa utan 6ntsén 500 ml meleg vizet
egy kevés mosogatészerrel a turmixgépbe, és nyomja meg a TISZTITAS
gombot. A turmixlapat addig forog, amig lenyomva tartja a gombot. A tisztitas
befejezése utan oblitse le a turmixgép taljat folyd meleg vizzel.

Akésziilék izemmaodjelzé tablazata (Iasd az e abrat).

Villogd Az Megjelenités a MUkodési mod
kijelzé ellenérzé digitalis kijelzén
lampa
vilagit
"ON/OFF" . Teljesitményfigyel
T és
- Minden Készenléti
mutaté 0000 Uzemmod
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Egy "ON/OFF", Program
programijelz "FUNCTION 01.00 kivalasztasa
6: sz6jatej, ! A termék
rizskasa, elékészitési
zabpehely, ideje
leves,
gyumolcs és
z6ldség,
turmix,
"ELORE Késleltetett inditas
seaor | 01:00
TIDO" +
a program
egyik
mutatdéja
- "MANUAL" 0100 Kézivezérlés
"TISZTITAS" | MUikédési idé Ontisztitd
masodpercekben
01:00
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Az esetleges meghibasodasok hibaelharitasa

Egett miianyag vagy gumi szaga. Lehetséges okok: A készilék motorja a zaj
és arezgés csokkentése érdekében a haz belsejében, tartés gumianyagok alatt
helyezkedik el. Az elsé néhdany inditaskor a készUlék egyes részei
felmelegednek és kellemetlen szagot bocsatanak ki. Késébb a szag eltlnik.
Megoldas: A turmixgépet ajanlott jol szell6z6 helyiségben elhelyezni.

Az étel nem jol apritott. Lehetséges okok: csdkkent haldzati feszUltség; tul sok
vagy tul kevés étel a talban; tul kevés viz a talban. Megoldas: csatlakoztassa a
készlléket legaldbb 220 V tapfeszlltségl konnektorba, hasznaljon
feszlltségszabalyozdt; tévolitsa el a felesleges ételt a talbdl, vagy adjon hozza
vizet.

A folyadék kifolyik a turmixgép kancséja p én. Lehetséges okok: tul
sok folyadék. Megoldas: gyézédjon meg arrdl, hogy a folyadék mennyisége
nem haladja meg az utasitasban megadott maximalis szintet.

El és E2 hibak. Lehetséges okok: A nagy fedél és/vagy a turmixgép csészéje
rosszul van elhelyezve, elferdult. Megoldas: Vegye le a nagy fedelet és/vagy a
turmixgép taljat, és szerelje vissza Sket.

Hiba E3. Lehetséges okok: nincs folyadék és/vagy étel a serpenydben, a
hémeérséklet-érzékeldk tulmelegedés miatt ledllitjdk a készuléket. Megoldas:
adjon folyadékot vagy ételt a talba.

A turmixgép felmelegszik, a penge nem forog. Lehetséges okok: Elektromos
aramkor rovidzarlat. Megoldas: forduljon a szervizkézponthoz.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitéhoz vagy a szervizk6zponthoz. Kérjuk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.
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ritassal |
Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és azelem-és
akkumulatorhulladékokra vonatkoz6 eléirasokat. Az el6irdsok
szerint ez a berendezés élettartama végén kulon

_ artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a vélogatatlan
kommunalis hulladékkal egyUtt, mivel ez kdros a kérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasdhoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

Az ASBISC fenntartja ajogota késziilék médositasara, valamint a jelen dokumenturmn médosi
és megvaltoztatésara a felhasznalok elézetes értesitése nélkil

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

Agyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Ciprus).
Made in China.

Naprakész informaciok és részletes készllékleirasok, valamint csatlakoztatasi L
tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancidlis informaciok letolthetok az aeno.e com/documents
weboldalrél. Minden védjegy és markanév a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.
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ﬁ I frullatore elettrico AENO TB1 & progettato per tritare il cibo, preparare
frullati, puree, bevande e altri prodotti.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza: 800,0
W. Capacita della caraffa: 1,75 L. La capacita del misurino: 80 ml. Dimensioni (L
x W x H): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Peso: 4,7 kg. Lunghezza del cavo di
alimentazione: 1 m.

Set di consegna

Frullatore AENO TB1, misurino, contenitore per la cottura al vapore, spazzola,
guida rapida, scheda di garanzia.

Restrizioni e avvertenze

| bambini e le persone con disabilita possono usare il dispositivo solo sotto la
supervisione di adulti e persone con esperienza nell'uso. Tenere il dispositivo
fuori dalla portata dei bambini. La superficie della caraffa & calda durante il
funzionamento - non toccarla con le mani. Evitare anche di toccare il corpo del
dispositivo mentre & in funzione. Non smontare o riparare il dispositivo da soli.
Quando si pulisce il corpo della caraffa, la sua base con i contatti elettrici e
I'albero della frizione non devono essere lavati con acqua. Posizionare sempre
la base del corpo del frullatore (13) solo su una superficie solida e stabile.
Mantenere una distanza di almeno 15 centimetri tra il dispositivo e altri oggetti.
Non conservare la caraffa del frullatore in frigorifero: la condensa potrebbe
cortocircuitare i contatti elettrici. Non toccare lalama del frullatore con le mani.
ATTENZIONE! Il livello minimo di prodotto nel frullatore & di 750 ml. Non
superare il livello massimo per i i caldi (1200 ml) e freddi (1500 ml),
questo pud causare il trabocco. Non aprire il coperchio della caraffa mentre il
frullatore & in funzione. Se si sente un suono intermittente, veloce e lento di
rotazione dalla lama quando si macina il cibo, & normale. Se sollevi la caraffa o
apri il coperchio mentre il frullatore & in funzione, la protezione scattera e il
motore si fermera. Non aggiungere nella caraffa zucchero, steli delle piante o
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legumi (fagioli, piselli, ceci, lenticchie) perché potrebbero inceppare la lama e
danneggiare il dispositivo. Per pulire la lama del frullatore (6) utilizzare la
spazzola (14). Prima di inserire la spina, assicurarsi che la caraffa sia saldamente
posizionata sulla base del frullatore e che il coperchio della caraffa sia chiuso.

Preparazione al lavoro

Lavare la caraffa del frullatore (4), il coperchio grande (2) e il coperchio
piccolo (1) con acqua tiepida e sapone e asciugarli prima del primo e di ogni
successivo utilizzo (vedi figura a). ATTENZIONE! Non permettere mai all'acqua
di raggiungere il fondo della base del frullatore (7). Ci sono contatti elettrici:
l'acqua cortocircuitera i contatti e danneggera il dispositivo.

Posizionare la caraffa del frullatore (3) sul corpo del frullatore (11) (vedere la
figura d) in modo che il connettore della caraffa (5) siinserisca nella scanalatura
del corpo del frullatore (10) e il connettore dell'albero motore (9) si inserisca nel
connettore dell'albero della lama sul fondo della base del frullatore (7). | giunti
di dilatazione in gomma (8) devono inserirsi negli incavi della base della caraffa
del frullatore (7).

NOTA. Se la caraffa non & attaccata al corpo del frullatore, rimuoverla dalla base
e ruotare a mano il connettore dell'albero motore (9) nel corpo del frullatore (11)
di mezzo giro su entrambi i lati.

Funzionamento del dispositivo

Mettere il cibo nella caraffa del frullatore (4), poi chiudere con il coperchio
grande (2). Per fare questo, mettere il coperchio grande nella caraffa e girarlo
in senso orario fino a quando le scanalature sul coperchio grande si allineano
con le sporgenze sulla caraffa (3) (vedi figura b). Quindi inserire il coperchio
piccolo (2) nel coperchio grande (1) e girarlo in senso orario (vedi figura c). |
coperchi grande e piccolo si aprono girandoli in senso antiorario.

NOTA. Il dispositivo smette di funzionare immediatamente se si apre il
coperchio grande. Se hai bisogno di aggiungere piccole quantita di cibo o
spezie mentre il frullatore & in funzione, puoi aprire il piccolo coperchio per
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farlo. Utilizzare il misurino (15) per il dosaggio esatto di spezie e altri prodotti.
Puoi trovare le ricette dei vari piatti nella versione completa delle istruzioni su
aeno.com/documents.

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente. Il dispositivo
andra in modalita di monitoraggio dell'alimentazione. Premere il pulsante
"ON/OFF" (Start/Stop) per passare alla modalita standby. Selezionare uno degli
otto programmi di funzionamento del frullatore premendo il pulsante
"FUNCTION" (Selezione del programma). Quindi premere il pulsante
"Start/Stop" (se non si preme il pulsante entro 30 secondi, il frullatore passa alla
modalita standby). Il programma selezionato verra quindi avviato. Dopo aver
finito di utilizzare il dispositivo, premere il pulsante "Start/Stop" e scollegarlo
dalla presa di corrente.

NOTA. Il tempo massimo di funzionamento continuo & di 5 cicli. In caso di uso
prolungato, si verifichera un blocco automatico del motore. Per riawviare il
funzionamento, scollegare il dispositivo, rimuovere la caraffa e attendere non
piU di 10 minuti. Alla fine di questo tempo il dispositivo & di nuovo pronto per
I'uso.

Puoi anche accendere il frullatore in modalita ritardata. Per fare cio in modalita
standby impostare innanzitutto il tempo desiderato prima dell'inizio del
programma. Per fare cio premere prima il pulsante "PRESET TIME"
(Impostazioni orario). Poi usare i pulsanti "TIME+" (Aumento del tempo) e
"TIME-" (Riduzione del tempo) per impostare il tempo necessario prima che il
dispositivo si awii. Ogni pressione del pulsante "Aumento del tempo" e
"Riduzione del tempo" cambia il tempo fino all'awio del frullatore di 10 minuti.
Quindi selezionare il programma desiderato con il pulsante "Selezione del
programma" e poi premere il pulsante "Start/Stop". Il frullatore si avvia da solo
all'ora impostata, esegue il programma selezionato e poi entra in modalita
standby.

NOTA. Se si commette un errore nell'impostazione l'ora prima dell'awio del
dispositivo, & possibile annullare I'impostazione con il pulsante "Start/Stop".
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La modalita manuale permette di impostare da soli il tempo di funzionamento
e la velocita delle lame del frullatore. Per fare questo, premere il pulsante
"MANUAL" (Impostazione manuale) in modalita standby e poi usare i pulsanti
"SPEED+" (Aumento della velocita) e "SPEED-" (Riduzione della velocita) per
impostare la velocita desiderata. Poi usare i pulsanti "Aumento del tempo" e
"Riduzione del tempo" per impostare il tempo di funzionamento richiesto dal
dispositivo in minuti e secondi. Poi premi il pulsante "Start/Stop".

La modalita di autopulizia ti aiuta a rimuovere i pezzi di cibo incastrati dalla
lama del frullatore. Per fare questo dopo aver rimosso il prodotto finito, versare
nel frullatore 500 ml di acqua calda con un po' di detersivo per piatti e premere
il pulsante "CLEANING" ("PULIZIA"). La lama del frullatore ruota finché si tiene
premuto il pulsante. Dopo la pulizia sciacquare la caraffa del frullatore con
acqua corrente tiepida.

Tabella di visuali ione della dalita del dispositivo (vedi figura e).
Lindicatore L'indicatore si Visualizzazione Modalita di
lampeggia accende sul display funzionament

digitale o
"ON/OFF" Monitoraggio

della potenza

Tutti gli indicatori 0000 Modalita

standby
Uno degli "ON/OFF", Selezione del
indicatc?ri "FUNCTION" 01 00 programma
del ("FUNZIONE")
programma Tempo di
:latte di preparazione
soia, pasta del prodotto
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di riso,
farina
d'avena,
zuppa,
frutta e
verdura,
frullati,
pure,
bollitura

- "PRESET TIME" Awvio ritardato

("TEMPO 01:00

PREIMPOSTATO"

)+

uno degli

indicatori del

programma

- "MANUAL" Annullamento
("MANUALE") 01:00 manuale

- "CLEANING" Tempo di Autopulente
("PULIZIA") funzionament
o in secondi

01:00

Risoluzione dei problemi

Si sente odore di plastica o gomma bruciata. Possibili ragioni: il motore del
dispositivo si trova all'interno del corpo sotto materiali di gomma resistenti
all'usura per ridurre il rumore e le vibrazioni. Per i primi avwiamenti parti del
dispositivo si riscaldano ed emanano un odore sgradevole. In seguito, |'odore
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scomparira. Soluzione: si consiglia di installare il frullatore in una stanza ben
ventilata.

Il cibo & tagliato male. Possibili cause: bassa tensione di rete; troppo o troppo
poco cibo nella caraffa; troppo poca acqua nella caraffa. Soluzione: collegare il
dispositivo a una presa con una tensione minima di 220V, utilizzare uno
stabilizzatore di corrente; rimuovere il cibo in eccesso o aggiungere acqua nella
caraffa.

Il liquido trabocca oltre il bordo della caraffa del frullatore. Possibili cause:
c'é troppo liquido. Soluzione: assicurarsi che la quantita di liquido non superi il
livello massimo indicato nelle istruzioni.

Errori E1 e E2. Possibili cause: il coperchio grande del frullatore e/o la caraffa
del frullatore sono posizionati male, deformati. Soluzione: rimuovere il
coperchio grande e/o la caraffa del frullatore e reinstallarli.

Errore E3. Possibili cause: non c'& liquido e/o cibo nella caraffa, i sensori di
temperatura spengono il dispositivo per surriscaldamento. Soluzione:
aggiungere liquido o cibo nella caraffa.

Il frullatore si riscalda, la lama non gira. Possibili cause: cortocircuito nel
circuito elettrico. Soluzione: contattare un centro di assistenza.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.
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Informazioni sul riciclaggio
Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e
sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le
sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed
elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non
_ smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi
accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non
differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei
rifiuti domestici per i dettagli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawiso agli utenti.

Il periodo di garanzia e la durata del servizio & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodottoin Cina.

Informazioni aggiorate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie, sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e le marche
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari
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m AENO TB1 Electric Blender Taramabl ycakrayra, CMy3u, KapTon rtopeci,
CycblHOap KeHe GacKanapblH )acayFa apHanFaH.

TexHuKanbIK cunaTrama

KyaT kepHeyi: 220-240V (AC); suiniri: 50/60 M'epu, KyaT: 800,0 BaTT. blabicTsiH
CbIMbIMAbINbIFLE: 1,75 nuTp. ©nuweyiwTiH  CbiMbIMAbIbIFb: 80 MUANUAUTP.
onwemaepi (¥3blHAbIFbl x EHi x BUiKTIr): 230 MunnnmeTp x 200 MUANUMETP *
420 munnumeTp. CanMak; 4,7 KnnorpaMm. KyaT CbIMbIHbIH, Y3blHAbIFbI: 1 MeTP.
YeTkisy MazMyHbI

AENO TB1 6neHpepi, MeH3ypka, GymeH nicipyre apHanfaH KOHTelHep,
KblNKanam, »binaam 6acray Typanbl HYCKaysbiK, Kenifaik TanoHsbl.

LLiekTeynep MeH eckepTy/nep

Bananap MeH MyrefeKTep KypbifFbiHbl TeK epeceKTep MeH KypbliFbiHbl
nainanaHy Texipubeci 6ap anamaapabiH GakbinaybiMeH MaiaanaHa anaabl.
KypbinFbiHbl 6ananapapbiH Kobl ETNeNTiH »Kepae CakTaHbi3. KypbliiFbiHbl
naipanaHy KesiHAe OHbIH bIAbICHIHbIH GeTi Kbi3adbl - bIAbICKA KOMbIHbI36eH
TUri36eHis. XKyMbic icTen TypraH Ke3fe KYPbIFbIHbIH KOPMYyCbiHa  KOf
TUriz6eHis. KypbinrFbiHbl ©3iHi3 GenleKTeMeH 3 Hemece KOHOEMEeHI3. DneKkTp
KOHTaKTiNepi 6ap biAbIC KOPMYCbIHbIH HEri3iH aHe iniHicy GiniriH cymMeH xyyFa
6onManabl. BneHaepai spaanbiM 6epik aHe TypaKTbl 6eTKe KOMblHbI3. YKyMblC
icTen TypFaH KypblnfFbldaH 6acka o6beKTinepre AeniHri apakallbiKTbiK KeMiHae
15 caHTMMETP Gonybl kepek. BrneHaep biAblCbiH TOHA3bITKbILLITA CaKTaMaHbl3:
KOHAEHcauMs 2MeKTp TyMlicnenepiH Kbicka TyWblKTaybl MyMKiH. BneHpoep
MbllWaFbiH KOmMblHbI36eH ycTaManbis. HASAP AYOAPDIHbI3! Bnenpepaeri
TaFaMHbIH MUHUManAbl AeHrei - 750 M. bicTbIK CYMBbIKTbIK, (1200 MN) KoHe
CybIK CYMbIKTbIK (1500 Mn) yiuiH AeHrenaeH 3, 6yn
CyAblH, aFbiN KeTyiHe aKenyi MyMKiH. BreHpep blObICbiHbIH XKYMbIC icTen
TYpFaH Ke3de KaKnmarblH alnaHbis. Erep ci3 »kyMbiC KesiHAe MbllaKTbiH
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alHanaTbiH Abl6bICbiH €CTUCEHI3, By KarbiNTbl XaFaan. BneHaep »ymbic icten
TYPFaH Ke3fe biAbICTbl KeTepy HeMece apanacTblPFbllTbiH KaKMaFbiH ally
KOpFaHbICTbl 6enceHaipeni »xaHe Ko3FanTKplLL TOKTanabl. blobicka KaHT HemMece
6ypliak AakblngapbiH (YpMme 6ypliak, Gypluak, HOKAT, »acbiMblK), eciMaik
cabarbl KOCMaHbl3, GyN >Ky34i KenTenin, KypbiIFbiHbl 3aKbiMaaybl MYMKiH.
BnenpepniH xysiH G Tazanay YWIiH LeTKaHbl @ KonpaHblHbI3. Kypanobl
poseTkara Kocrnac GypbiH, blObICTbIH 6eHaep HerisiHe MbiKTan TypraHbiHa
YKaHe bIAbICTbIH KaKMaFbl )KabblfFaHbIHa KO3 XKETKi3iHi3.

YKyMbicKa AaibIHABIK,

AnNFalLKpl )oHe ap Keneci KonaaHap anablHAa apanacTblPFbllL blAbICbIH o,
YNKeH KaknakTbl & »oHe KillkeHe KaKnakTbl Q i cabblHAbI CyMEH Xybir,
KypFaTbiHbi3. HASAP AY[OAPbIHbI3! BneHaep biabiCbiHbiH, Ty6iHe eluKkaluaH
cydblH TycyiHe >on 6epMeHi3 o . DneKTpnik KoHTakTinep 6ap - cy
KOHTaKTiNepai xaybin, KypbiFbiHb 6y3abl.

BneHaep biabICbiH o 6neHaep KopnycmHa@ KOMbIHbI3 (d cypeTiH KapaHbI3).
TocTaFaH KOCKbILWbI o 6neHaep KOpMycCbiHAaFbl OMbIKKa carkec Kenyi
kepek. Ko3FanTkbilw GiniriHiH KOHHeKTopbI 6neHaep blAbICbIHbIH, TYGiHIH
TOMEHT i »KaFblHAAFbI MblaK GiniriHiH KOHHEKTOPbIHA calKec Kenyi Kepek.
Pe3eHke KeHeMnTy KOCKbIWTapbl e 6neHaep blabICbiHbIH TY6iHAeri oMbiKTapFa
CaliKec Kenyi Kepek.

ECKEPTY. Erep TocTaraH 6neHgep KoprycbiHa o cbliMaca, oHbl TyGiHeH
WwblFapbin, 6neHpep KopnycbiHAaFbl KO3FaNTKbIW GiniriHiH, o KOCKbI LLIbIHbIH,
eKi XaFblHa >KapTbl aiHanbIMMeH KOMMEH aitHanabipbiHbI3.

KYPbINFbIHbIH XXYMbICbI

Taramfpbl 6neHaep biabiCbiHa 0 canblHbI3, CoaH KeMiH OHbI YIKeH KaknakneH
#abbiHbiz . On yWiH YNKEeH KaKNaKTbl blAbICKA KOWbIM, OHbl KaKMaKTbiH
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OWMbIKTapbl TOCTaFaHAaFbl MPOEKUMANapMeH TypanaHFaHlwa caFaT TiniMeH
6¥paHb\3° (b cypeTiH KapaHpi3). CojaH KemiH KillkeHe KaKMaKTbl 9 YNKEH
Kaknakika W canbiHbi3 >KoHe OHbI caFaT TifiMeH GypaHbI3 (€ CypeTiH KapaHbi3).
YNKeH >aHe Killi KaknaKTapabl caFaT TiniHe Kapcbl Bypan allyFa 6onagbl.
ECKEPTY. Erep ci3 ynKeH KaKMaKTbl allcaHbl3, KYPbIIFbl Oepey >KYMbICbIH
ToKTaTadbl. Erep apanacTbipFbill XKyMbIC iCTEM TypFaH Kesgde a3 Merepae
TaFaM HeMece fAampaeyill Kocy Kepek 60nca, MyHbl icTey YWiH KillkeHe
KaKMakTbl allyFa 6Gonaapl. [empaeyiwtep MeH 6acka Taramaapgbl A9
Mernwiepney yWiH enwey anHeriH namganaHbiHbI3 @ Op Typni TaFamaapra
apHanraH peuenTinepai aeno.com/documents  calTblHAaFbI TONbIK,
HyCKaynblKTaH Taba anachbis.

KyYPbIFbIHbI PO3eTKara KOCbIHbI3. KypbinFbl KyaTTbl 6ackapy pexuMiHe eTefi.
KyTy pexxumite o1y yuwin KOCY / ©LWIPY TyitMmeciH 6acbiHbis. FUNCTION
GaTbipMacblH 6acy apkplbl 6neHaepaiH ceris 6argapnamacbiHblH - GipiH
TaHAaHbI3. ConaH Kelin Bactay / TokraTy 6aTbipMachiH 6acbiHbi3 (erep ci3
GaTbipMaHbl 30 cekyHf, ilWiHae 6acnacaHbi3, GneHaep KyTy pexuMiHe eTeai).
CopaH KeliH TaHAanFaH 6araapnama 6actanafbl. XKYMbICTbIH COHbIHAA «CTapT
/ Cton» 6aTbipMachiH 6achir, KYPbi/IFbIHbI PO3ETKaAaH aKblPaTbiHbI3.
ECKEPTY. EH Y30iKCi3 >KyMbIC yaKbIThbl - 5 UMKN. ¥3aK NaipganaHy KesiHaoe
KO3FanTKbILL aBTOMaTTbl Typae GnokTanafbl. YKyMbICTbl KanFacTbipy YiUiH
KYPbINFbIHbI KyaT Ke3iHEH ablpaTbif, TOCTaFaHabl anbin Tactan, 10 MUHYTTaH
Ken KyTy Kepek. Ocbl yakbITTaH KeiH KypbIFbl KalTagaH nanpanaHyra ganbiH
6onaabl.

BneHpepai KewikTipin 6actay pexxuMiHge ge KocyrFa 6onadbl. On yliH KyTy
peXkMMiHae anabiMeH GarFdapnamaHbl 6acTamac GypbiH KaeTTi yaKbiTTbl
opHaTy Kepek. On yuiH anapiMeH PRESET TIME 6aTblipMachiH 6acbiHbi3. CogaH
KeliH «TIME +» (YakpITTbl ke6elnTy) >kaHe «TIME-» (YaKbITTbl a3anTy) TyMmenepiH
naiaanaHbin, KypbifFbiHbl iCke Kocnac GYpbiH KaXKeTTi yaKblTTbl OpHaTbiHbI3.
YaKpITTbl YIFaTy >KOHe yaKbiTTbl a3alTy 6aTbipMacbiH ap 6ackaH kesge
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6neHaepai icke Kocy yakbiThl 10 MUHYTKa e3repefi. CopmaH KemiH
«BaFfapnaMaHbl TaHday» 6GaTbipMacbiMeH KaeTTi GaFfapnamaHbl TaHaar,
copaH keliH «lcke Kocy / TokTaTy» GaTbipMacbiH 6Gacy kepek. BneHaoep
6enrineHreH yakplTTaH KeniH e3iH-e3i 6acTamapl, TaHaanFaH G6argapnaMaHbl
icke Kocafbl, cogaH KeWiH KyTy pexumine eteni. ECKEPTY. Erep ci3
KYPbINFbIHbI iCKe KOCap anablHAa yaKbiTTbl OpHaTyAa KaTe xibepreH 6oncaHp!3,
oHpa «CTAPT / CTOMM» 6aTbipMacbiMeH NapameTpai 6onapipmayra 6onaabl.
KonMeH 6ackapy pexuMi 6neHpep MbillafbiHbiH Y3aKTbiFbl MeH anHamy
>KblNAAMAbIFbIH Aepbec opHaTyFa MyMKiHAIK 6epeai. On yLWiH KyTy pexumiHae
HYCKAY 6aTbipMachiH 6acbiHbl3, COAaH KeMiH KaXeTTi »blnaaMaplKTbl OpHaTy
ywiH SPEED + »kaHe SPEED- 6aTbipmanapbiH NanganaHbiHeis. CogaH KewiH
«TIME +» >kaHe «TIME-» 6aTbipManapblH NanganaHbin KYPbUIFbIHbIH, KaXKeTTi
YKYMbIC YaKbITblH MUHYTTap MeH CekyHAaTapAa opHaTbiHbi3. ConaH keliH CTAPT
/ CTOMM 6aTbipMachiH 6acbiHbI3.

O3iH-e3i TazapTy pPexuMi 6neHaep MbllarbiHa )abblCKaH TaFaM/bl TasapTyFa
KeMmekTecefi. On  ywWiH f[avblH - ©HiMAI  anbin TacTaFaHHaH — KeliH
apanacTbipFbILLKa KilLKEHE bifbIC XYyaTblH CYMbIKTbIK KOCbIMFaH 500 M »birbl
cy Kymbin, TA3AJIAY TyiMmeciH 6acbiHbi3. BneHaoep mnbiwarbl GaTbipMaHbl
6ackaHLla ariHananbl. Tasanayibl askraFaHHaH KeiiH apanacTblPFbiLL biAbICHIH
XbINbl @FblH CYMEH LiaiblHbi3.

KYPbINFbl pe)XXUMAEpPiHiH KecTeci (e cypeTiH KapaHbi3).

NHankaTop MHankatop Undpnbik  Tabnoga XKyMbic

XKbIMbINbIKTaNA, KoCyrbl KepceTty TopTI6I

bl

«KOCY . KyatTbl

OLWIPY» T 6ackapy

- Bapnbik . Kyty
KepceTKilT 00 00 pexxumi
ep
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Barpgapnama KOCY / 01 _00 Barpapnam
MHAUKaTopnap ouwlipPy, . aHbl TaHOay
bIHbIH Gipi: cos DOYHKLMA
CYTi, KypiLL OHIMHIH nicipy
nacra, cynbl, VaKbITbl
copna,
weMmictep MeH
KeKeHicTep,
cMy3H,
YHTaKTay,
KalHaTty
- «ANOblH Kewiktipin
ANA 01-00 6acTay
YAKDBIT» +
6arpapnama
vHAMKaTopPN
apblHbIH
6ipi
- «HYCKAVY KonmeH
BIK» 01:00 6ackapy
«TA3ATTAY» CekyHATapaa O3iH-03i
YKYMbIC yaKbITbl Tasapty
01:00

bIKTUMan akaynapabl Xoio

KyireH nnacTukTeH

nic

Abl. blKTMan cebenTepi:

KypbINFbiHbIH MOTOPbI LY MEH Aipinai asanTy YLiH KOpNyCTbiH, iwiHae 6epik
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peseHKe MaTepuanmap acTblHA@ OpHanackaH. AsFalikpl — 6Gactaynap,
KYPbINFbIHbIH GOiKTepi Kbi3biM, »aFbiMCbi3 Wic WbiFapaabl. Bonawakra wuic
»orFanafbl. LWewim: BneHaepai )aKebl xenaeTineTiH )epae OpHaTKaH »eH.
TaraM Hawap KecinreH. MyMkiH cebenTtep: >kenigeri KepHey; TocTaraHaarbl
TaMak, Ken Hemece as; biAbICKa cy a3. LLeLwiM: KypbIFbiHbl KepHeyi 220 B keM
eMec po3eTKaFa KOCbIHbI3, KepHeY TyPaKTaHAbIPFbILUbIH  KONAAHbIHbI3;
bIBICTaH apTbiK TaMaKTbl abiM TaCTaHbl3 HEMECe OFaH Cy KyMblHbI3.

BneHaep biAbICbIHbIH LWETiIHe CYMBIKTbIK, Terineai. blktMan ce6ebi: ToiM ken
CyMbIKTbIK,  LWewwi CYMbIKTbIK, ~ Menwepi  HyCcKay/biKTa  KepceTinreH
MaKcUManapl AeHrenaeH acnamTblHObIFbiHA KO3 XeTKIi3iHi3.

E1 )xaHe E2 KaTenepi. blktuman cebenTtepi: YNKeH Kaknak >aHe / Hemece
6neHaep biAbIChbl AYPLIC OpHaTbiIMaraH Hemece KucairFaH. Lewim: YikeH
KaKMaKTbl aHe / HeMece GneHAep biAbICbIH LUbIFApPbIN, ONapAbl KanTagaH
OPHATbIHbI3.

KaTte E3. blktvMan cebenTepi: biAbiCTa CYMbIKTbIK KaHe / HemMece TaMaK MoK,
TemnepaTypa AaTYMKTEPI KYPbINFbiHbI KaTTbl Kbi3bin KeTefi. Lewim: biabicka
CYMbIKTbIK HEMECe TaFaM KOCbIHbI3.

BneHpep bICTbIK, an NbllWwakK aiHanManabl. blkTiMan ce6enTepi: anekTp
Tis6eriHoeri Kpicka TyMbikTany. Llewim: Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacbiHbi3.

HA3AP AY[OAPDbIHbI3! Erep MymkiH opficTepaiH elKanchichl Ci3aiH
MaceneHi3ai LWellnece, XeTKi3yliHi3re Hemece Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa
xabapnacbiHpi3. KypbinFbiHbl  GeflleKTeMeHi3 Hemece ©3iHi3 xeHgdeyre
ThIPbICMaHbI3.
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Kapnere )apaty Typanbl aknapart
Byn 6enrinep KypbiNfFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKYMyNATOPMapblH, COHAAM -aK OHbIH SMEKTPMIK >KaHe
S/1EKTPOH/bl KEpPeK -)apaKTapblH KOKbICKA TacTay KesiHae
SneKTpiK »oHe S1EKTPOHAbI KOHAbIPFbINapabiH,
KanablKTapbiH (WEEE), 6aTapes MeH aKKyMynaTop
KanoblKTapblHbIH epexkenepiH caKTayabl 6ingipeni.
_ HopMaTuBTiK KyaTTap 6yn »ababikTel NaiganaHy mepsimi
asKTanFaHHaH KeliH 6enek )uHay bl Tanan eTeq,.
KyPbINFbIHbI, OHbIH, GaTapeanapbl MeH akKyMySTOPnapbiH, COHAAMN -aK OHblH,
SMEKTPNIK KOHE 3MEKTPOH/bl KePEK -KapaKTapblH CypbiNTasiMaFraH Kanasbik,
KanablKrapMeH 6ipre TacTaMaHbl3, ce6e6i 6y KopLlaraH opTaFa 3udH Turisesi.
Byn »ababIKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMeCe XeprinikTi KanTa eHaey
opTanblFblHa KalTapy KaxeT.

ASBISC maiiganaHywbinapra andbiH ana eckepTyci3 KypblFbiHbI ©3repTyre HeHE OChl KyKaTKa
©3repTynep MeH e3repTynep eHrisyre KyKblFbiH ©3iHe Kanabipagbl

Keningik »xaHe Kbl3MeT eTy Mep3iMi eHiMAi caTbin anFaH kyHHeH 6acTan 2 Xbinabl Kypanabl.
©Hpipywi Typanbi MeniMeTTep: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). Kbimaiina sacanraH.

3aMaHayyM aKnapaT MeH KypbiFbHbIH ePKeii-TeDKei i CUmaTTaMachbH, CoHAaii-aK Kochiny
HYCKaybIFbiH, CepTUPMKATTApAb, cana MeH Keminaikke  LWarFbiMAapabl  KabbinmanTbiH
KOMMaHUanap Typanbl aknapaTtrbl aeno.com/documents caiiTbiHaH xykTeyre Gonaabl. Bapnbik,
aTanFaH cayaa 6enrinepi aHe onapAbiH aTaynapbi TMICTI MenepiHik MeHLiri 60Mbin Tabbinaasl.
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AENO TB1 elektrinis trintuvas skirtas maistui smulkinti, kokteiliams,
tyreléms, gérimams ir kitiems produktams gaminti.

Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa: 220-240V (AC); daznis: 50/60 hercy. Galia: 800,0 vaty.
Dubens talpa: 1,75 litry. Matavimo puodelio talpa: 80 mililitry. Matmenys (ilgis x
plotis x aukstis): 230 milimetry x 200 milimetry x 420 milimetry. Svoris: 4,7 kg.
Maitinimo laido ilgis: 1 metras.

Pristatymo apimtis

AENO TBI1 trintuvas, matavimo tauré, gary konteineris, Sepetélis, trumpasis
vadovas, garantijos kortelé.

Apribojimai ir jspéji

Vaikai ir nejgalieji gali naudotis prietaisa tik prizidrint suaugusiesiems ir
asmenims, turintiems patirties naudojant prietaisa. Laikykite prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Eksploatacijos metu dubens pavirsius jkaista -
nelieskite dubens rankomis. Nelieskite prietaiso korpuso, kol jis veikia.
Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Dubens korpuso pagrindo su
elektriniais kontaktais ir sankabos veleno negalima plauti vandeniu. Visada
statykite trintuva tik ant tvirto ir stabilaus pavirsiaus. Laikykités ne mazesnio
kaip 15 cm atstumo nuo valdymo jrenginio iki kity objekty. Nelaikykite trintuvo
puodelio Saldytuve: kondensatas gali trumpai sujungti elektrinius kontaktus.
Nelieskite trintuvo admeny rankomis. [SPEJIMAS! Maziausias produkto kiekis
trintuve yra 750 ml. Nevirdykite maksimalaus karsty (1200 ml) ir 3alty (1500
ml) skyséiy lygio, nes tai gali sukelti perpildyma. Neatidarykite trintuvo
puodelio dangcio, kol trintuvas veikia. Jei darbo metu girdite, kad asmenys
sukasi su pertrakiais, tai normalu. Jei veikiant trintuvui pakelsite dubenj arba
atidarysite jo dangtj, suveiks apsauga ir variklis sustos. Nedékite | dubenj
cukraus, augaly koteliai ar ankstiniy darzoviy (pupeliy, Zirniy, avinzirniy, Ieéig
nes gali uzstrigti aSmenys ir prietaisas sugesti. Trintuvo asmenims valyti
naudokite Sepetélj W, Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad dubuo tvirtai
uzdétas ant trintuvo pagrindo ir kad dubens dangtis uzdarytas.
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Pasiruosimas darbui

Prie§ naudodami trintuvo dubenj G didjjj dangtj 0 ir mazajj dangtj 0
nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu ir sausai nusluostykite pries pirmajj ir
kiekviena kita naudojima. ISPEJIMAS! Niekada neleiskite vandeniui patekti
trintuvo puodelio pagrindo dugna o Cia yra elektriniai kontaktai - vanduo gali
sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrenginj.

Uzdékite trintuvo dubenj ant trintuvo korpuso 0 (zr. d pav.). Dubens
jungtiso turi tilpti  trintuvo korpuso griovelj @ Variklio veleno jungtis & turi
tilpti j peilio veleno jungtj, esancig trintuvo dubens pagrindo apacioje. Guminiai
kompensatoriai turi tilpti | trintuvo puodelio pagrindo jdubas %&.
PASTABA. Jei dubuo netelpa ant trintuvo korpuso, nuimkite jj nuo pagrindo ir
rankomis pasukite variklio veleno jungtj puse apsisukimo | bet kurig puse
trintuvo korpuse 0

|renginio valdymas

Sudékite maisto produktus | trintuvo gsotj °, tada uzdarykite jj dideliu
dangciu &. Norédami tai padaryti, uzdékite didjjj dangtj ant dubens ir sukite jj
pagal laikrodZio rodykle, kol didZiojo dangcio grioveliai susilygins su dubens
iskilimais (Zr. b pav.). Tada jkiskite mazajj dangtelj i didjjj dangtelj ir
pasukite jj pagal laikrodzZio rodykle (zr. € pav.). Didysis ir mazasis dangteliai
atidaromi sukant juos pries laikrodZio rodykle.

PASTABA. Atidarius didjjj dangtj, jrenginys i$ karto nustos veikti. Jei reikia jpilti
nedidelj kiekj maisto produkty ar prieskoniy, kai trintuvas veikia, galite atidaryti
mazajj dangtelj. Norédami tiksliai dozuoti prieskonius ir kitus produktus,
naudokite matavimo indelj @ . |vairiy patiekaly recepty rasite pilnoje
instrukcijy versijoje adresu aeno.com/documents.

ljunkite jrenginio maitinimo laida | elektros lizda. |renginys pereis | galios
valdymo rezima. Paspauskite mygtuka "ON/OFF", kad pereituméte j budéjimo
rezima. Paspausdami FUNKCIJY mygtuka pasirinkite vieng is astuoniy trintuvo
veikimo programy. Tada paspauskite paleidimo/i§jungimo mygtuka (jei
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nepaspausite mygtuko per 30 sekundziy, trintuvas pereis | budéjimo rezima).
Tada bus paleista pasirinkta programa. Baige paspauskite
paleidimo/igjungimo mygtuka ir istraukite prietaisa i§ elektros lizdo.
PASTABA. Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas yra 5 ciklai. Jei variklis
bus naudojamas ilgiau, variklis bus automatiskai uzblokuotas. Norédami testi
darba, turite atjungti prietaisg nuo maitinimo Saltinio, iSimti dubenj ir palaukti
ne ilgiau kaip 10 minuciy. Praéjus Siam laikui, prietaisas vél bus paruostas
naudoti.

Taip pat galite jjungti trintuva atidéto paleidimo rezimu. Norédami tai padaryti
budéjimo rezimu, pirmiausia turite nustatyti pageidaujama laikg iki programos
paleidimo. Norédami tai padaryti, pirmiausia paspauskite mygtuka "PRESET
TIME". Tada mygtukais "TIME+" ir "TIME-" nustatykite laika, kurio reikia, kad
irenginys jsijungty. Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka Padidinti laikg ir
Sumazinti laika, laikas iki trintuvo paleidimo pasikei¢ia 10 minuciy. Tada
pasirinkite norima programa mygtuku "Programos pasirinkimas" ir
paspauskite mygtuka "Paleidimas / sustabdymas". Praéjus nustatytam laikui,
trintuvas pats jsijungs, atliks pasirinkta programa ir pereis | budéjimo rezima.
PASTABA. Jei nustatydami laika pries jjungiant jrenginj suklydote, nustatyma
galite atdaukti mygtuku "START/STOP".

Rankinio valdymo reZzimu galite patys nustatyti veikimo laika ir trintuvo
asmeny sukimosi greitj. Norédami tai padaryti, budéjimo rezime paspauskite
mygtuka "MANUAL" ir mygtukais "SPEED+" ir "SPEED-" nustatykite norima
greitj. Tada mygtukais "TIME+" ir "TIME-" nustatykite reikiama prietaiso veikimo
laika minutémis ir sekundémis. Tada paspauskite mygtuka "START/STOP".
Savaiminio valymo reZimas padeda iSvalyti strigusius maisto gabalélius is
trintuvo aSmeny. Norédami tai padaryti, iSéme paruosta produkta, jpilkite |
trintuva 500 ml Silto vandens su trupuciu indy ploviklio ir paspauskite mygtuka
CLEANING (valymas). Mikserio asmenys sukasi tol, kol laikote nuspaude
mygtuka. Baige valyti, nuplaukite trintuvo inda Siltu tekanciu vandeniu.
|renginio rezimo indikacijy lentelé (Zr. e pav.).
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Mirksintis Uzsidega Rodymas Veikimo
indikatorius indikatoriaus skaitmeniniame rezimas
lempute ekrane
"ON/OFF" - Maitinimo
stebéjimas
- Visi rodikliai Budéjimo
0000 rezimas
Vienos "ON/OFF", Programos
programos "FUNCTION" 01 .00 pasirinkimas
indikatorius:
sojy pienas, Produkto
ryziy pasta, paruodimo laikas
avizineé kosé,
sriuba, vaisiai
ir darzovés,
kokteiliai,
trintuvai,
virimas
"IS ANKSTO Atidétas
NUSTATYTAS 01 00 paleidimas
LAIKAS" +
vienas is
programos
rodikliy
- "MANUAL" Rankinis
01 00 valdymas
- "VALYMAS" Darbo laikas Savaime
sekundémis issivalantis
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Galimy gedimy 3alinimas

Degancio plastiko arba gumos kvapas. Galimos priezastys: [renginio variklis
yra korpuso viduje po patvaria gumine medziaga, kad bdty sumazintas
triukdmas ir vibracija. Per kelis pirmuosius jjungimus jrenginio dalys jkaista ir
skleidZzia nemalony kvapa. Véliau kvapas iSnyks. Sprendimas:
Rekomenduojama trintuva jrengti gerai védinamoje patalpoje.

Maistas néra gerai susmulkintas. Galimos priezastys: sumazéjusi elektros
tinklo jtampa; dubenyje yra per daug arba per mazai maisto; dubenyje yra per
mazai vandens. Sprendimas: jjunkite prietaisg j elektros lizdg, kurio maitinimo
jtampa ne mazZesné kaip 220 V, naudokite jtampos reguliatoriy; pasalinkite
maisto pertekliy i$ dubens arba jpilkite j jj vandens.

Skystis persipildo per trintuvo 3soéio krasta. Galimos priezastys: per daug
skyscio. Sprendimas: jsitikinkite, kad skyscio kiekis nevirsija instrukcijose
nurodyto maksimalaus lygio.

Klaidos E1 ir E2. Galimos priezastys: Didysis dangtis ir (arba) trintuvo puodelis
yra neteisingai jstatyti, iSkraipyti. Sprendimas: nuimkite didjjj dangtj ir (arba)
trintuvo inda ir vél juos sumontuokite.

Klaida E3. Galimos priezastys: keptuvéje néra skyscio ir (arba) maisto,
temperatUros jutikliai iS§jungia prietaisa dél perkaitimo. Sprendimas: | dubenélj
ipilkite skyscio arba maisto.

Trintuvas jkaista, aSmenys nesisuka. Galimos priezastys: Elektros grandinés
trumpasis jungimas. Sprendimas: kreipkités j techninés priezidros centra.
ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy neissprendzia problemos,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima
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Sie simboliai nurodo, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai.

_ Negalima ismesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su

nerasiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai.

Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti |

vietinj perdirbimo centra.

Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty

aptarnavimo atlieky Salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti & dokumenta be igankstinio
naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmeé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limasolis, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybés pretenzijas ir garantine informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.

MY AENO TB1 elektriskais blenderis ir paredzéts partikas produktu
smalcinasanai, kokteilu, biezenu, dzérienu un citu produktu pagatavosanai.

Tehniskas specifikacijas
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Barosanas spriegums: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 800,0 vati.
Blodas ietilpiba: 1,75 litri. Mérkolbanes tilpums: 80 mililitri. Izméri (garums x
platums x augstums): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Svars: 4,7 kg. Stravas vada
garums: 1 metrs.

Piegades joma

AENO TBI1 blenderis, mérkarote, tvaicéSanas trauks, birste, iss celvedis,
garantijas karte.

lerobezojumi un bridinajumi

Bérni un personas ar invaliditati var izmantot ierici lietot tikai pieauguso un
ierices lietoSana pieredzéjusu personu uzraudziba. lerici glabajiet bérniem
nepieejama vieta. Darbibas laika trauka virsma klUst karsta - nepieskarieties
traukam ar rokam. lerices darbibas laika nepieskarieties tas korpusam.
Nedemontéjiet vai neremontéjiet ierici pasi. Blodas korpusa pamatni ar
elektriskajiem kontaktiem un sajiga varpstu nedrikst mazgat ar Udeni.
Vienmér novietojiet blenderi tikai uz stingras un stabilas virsmas. levérojiet
vismaz 15 cm attalumu no ierices lidz citiem priekSmetiem. Neglabajiet
blendera krazi ledusskapl: kondensats var radit issavienojumu elektriskajos
kontaktos. Nepieskarieties blendera asmenim ar rokam. BRIDINAJUMS!
Minimalais produkta daudzums blenderi ir 750 ml. Neparsniedziet
maksimalo limeni karstiem $kidrumiem (1200 ml) un aukstiem skidrumiem
(1500 ml), jo tas var izraisit parpildidanos. Blendera darbibas laika neatveriet
blendera krlzes vacinu. Ja darbibas laika dzirdat, ka asmens griezas ar
partraukumiem, tas ir normali. Ja jds pacelsiet trauku vai atvérsiet blendera
vaku, kamér tas darbojas, aizsardziba nostradas un motors apstasies.
Nepievienojiet bloda cukuru, stublaji augu vai paksaugus (pupinas, zirnus,
aunazirnus, lecas), jo tas var aizsprostot asmeni un izraisit ierices bojasanos. Lai

notiritu blendera asmeni e izmantojiet birsti 0 Pirms ierices ieslégsanas
parliecinieties, ka trauks ir drosi novietots uz blendera pamatnes un ka trauka
vaks ir aizverts.
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Gatavosanas darbam
Pirms pirmas un katras nakamas lietosanas reizes nomazgajiet blendera
trauku ° lielo vaku 0 un mazo vaku 0 ar siltu ziepjudeni un noslaukiet lidz
sausumam. BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet Gdenim noklat blendera krazes
pamatnes apaksa 0 Tur atrodas elektriskie kontakti - Gdens var radit
Issavienojumu kontaktos un sabojat ierici.
Uzlieciet blendera trauku o uz blendera korpusa CD (skatit d attelu). Tvertnes
savienotajam 9 ir jaieklaujas blendera korpusa rieva . Motora varpstas
savienotajam 9 ir jaieklaujas asmens varpstas savienotaja blendera trauka
pamatnes apaksdala. Gumijas kompensatoriem ejé'\et'\\pst blendera kausa
pamatnes padzilinajumos
PIEZIME. Ja trauks neiederas blendera korpusa, nonemiet to no pamatnes un
ar roku pagrieziet motora varpstas savienotaju pusapgriezienu jebkura virziena
blendera korpusa
lerices ekspluatacija
levietojiet produktus blendera krazi o, péc tam aizveriet to ar lielo vaku e Lai
to izdaritu, uzlieciet lielo vacinu uz blodas un pagrieziet to pulkstenraditaja
kustibas virziend, lidz rievas uz liela vacina sakrit ar izcilniem uz blodas o
(skatit b attélu). Péc tam ievietojiet mazo vacinu o Me\aja vacina e un
pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas virziena (skatit ¢ attélu). Lielo un mazo
vaku atver, pagriezot pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam.
PIEZIME. lerice nekavéjoties partrauks darboties, ja atvérsiet lielo vaku. Ja
nepiecieSams pievienot nelielu daudzumu partikas produktu vai gardvielu,
kameér blenderis darbojas, sim nolikam varat atvért mazo vaku. Lai precizi

dozétu garsvielas un citus produktus, izmantojiet mérkaroti @ Dazadu édienu
receptes var atrast instrukciju pilnaja versija vietné aeno.com/documents.
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lespraudiet ierices stravas vadu kontaktligzda. lerice pariet jaudas kontroles
rezima. Nospiediet pogu "ON/OFF", lai parslégtos gaidisanas rezima. Nospiezot
FUNKCIJU pogu, izvélieties vienu no astonam blendera darbibas
programmam. Péc tam nospiediet pogu Start/Stop (ja 30 sekunzu laika poga
netiks nospiesta, blenderis paries gaidisanas rezima). Péc tam tiks palaista
izvéleta programma. Kad tas ir izdarits, nospiediet starta/izslégsanas pogu un
atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

PIEZIME. Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 5 cikli. llgakas lietosanas
gadijuma dzinéjs tiks automatiski blokéts. Lai atsaktu darbu, ierice ir jaatvieno
no stravas padeves, jaiznem trauks un jagaida ne ilgak ka 10 minates. Péc Si
laika ierice atkal bus gatava lietosanai.

Blenderi var ieslégt ari atliktas palaiSanas rezima. Lai to izdaritu gaidianas
reZima, vispirms ir jaiestata vélamais laiks pirms programmas palaianas. Lai to
izdaritu, vispirms nospiediet pogu "PRESET TIME". P&c tam ar pogam "TIME+"
un "TIME-" iestatiet laiku, kas nepiecieSams pirms ierices iedarbinasanas. Katrs
pogas Palielinat laiku un Samazinat laiku nospiedums par 10 mindtém maina
laiku pirms blendera iedarbinasanas. Péc tam ar pogu "Programmas izvéle"
izvélieties vélamo programmu un nospiediet pogu "Start/Stop". Péc iestatita
laika blenderis ieslégsies pats, izpildis izvéléto programmu un péc tam paries
gaididanas rezima. PIEZIME. Ja, iestatot laiku pirms ierices palaiganas,
kludaties, iestatijumu var atcelt ar pogu "START/STOP".

Manualas vadibas rezims lauj paSiem iestatit blendera darbibas laiku un
asmenu griesanas atrumu. Lai to izdaritu, gaidisanas rezima nospiediet pogu
"MANUAL" un péc tam ar pogam "SPEED+" un "SPEED-" iestatiet vélamo
atrumu. Péc tam ar pogam "TIME+" un "TIME-" jestatiet nepiecieSamo ierices
darbibas laiku mindtés un sekundés. Péc tam nospiediet pogu "START/STOP".
Pasattirisanas rezims palidz atbrivot blendera asmeni no iespradusiem édiena
gabaliniem. Lai to izdaritu, péc gatava produkta iznemsanas ielejiet blenderi
500 ml silta Gdens ar nedaudz trauku mazgasanas lidzekla un nospiediet
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TIRISANAS pogu. Blendera asmens griezas, kamér turat nospiestu pogu. Péc
tirisanas blendera trauku izskalgjiet ar siltu tekosu Gdeni.

lerices reZima indikacijas tabula (skatit e attélu).

Mirgojoss Indikatora Displejs uz Darbibas rezims
indikators indikators digitala
iedegas displeja
"ON/OFF" -- . Jaudas
i uzraudziba
- Visi raditaji Gaidianas
00-00 rezims
Vienas "ON/OFF", Programmas
programmas "FUNCTION" 01 -00 izvéle
indikators:
sojas piens, Produkta
risu pasta, sagatavosanas
auzu parslas, laiks
zupa, augli
un darzeni,
kokteili,
biezeni,
varisana
"IEPRIEKS Aizkavéta
IESTATITS 01:00 palaigana
LAIKS" +
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viens no

programmas
raditajiem

- "MANUAL" 0100 Manuala vadiba

- "TIRISANA" Darbibas laiks Pasattirisanas

sekundés

01:00

Iespejamu darbibas traucéjumu novérsana

D vai ijjas smaka. lespéjamie iemesli: lerices motors
atrodas korpusa iekSpusé zem izturiga gumijas materiala, lai samazinatu
troksni un vibraciju. Pirmo dazu palai$anas reizu laika ierices dalas sakarst un
izdala nepatikamu smaku. Vélak smarza izzudis. Risinajums: Blenderi ieteicams
uzstadit labi védinama telpa.

Ediens nav labi sasmalcinats. lespéjamie iemesli: samazinats tikla spriegums;
parak daudz vai parak maz édiena bloda; parak maz Gdens bloda. Risinajums:
pievienojiet ierici kontaktligzdai ar vismaz 220 V baroSanas spriegumu,
izmantojiet sprieguma regulatoru; iznemiet liecko édienu no blodas vai
pievienojiet tai Gdeni.

Skidrums parplast pari blendera krizes malai. lespéjamie iemesli: parak
daudz Skidruma. Risindjums: parliecinieties, ka $kidruma daudzums
neparsniedz instrukcija noradito maksimalo limeni.

Kladas E1 un E2. lespgjamie iemesli: lielais vaks un/vai blendera kraze ir
nepareizi novietoti, deforméti. Risinajums: nonemiet lielo vaku un/vai blendera
trauku un atkal tos uzstadiet.

aeno.com/documents n7



Klada E3. lespéjamie iemesli: panna nav skidruma un/vai édiena, temperataras
sensori izslédz ierici parkarsanas dél. Risinajums: pievienojiet bloda skidrumu
vai édienu.

Blenderis sakarst, asmens nevértojas. lespéjamie céloni: Elektriskas kédes
Issavienojums. Risinajums: sazinieties ar servisa centru.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risindjumiem neatrisina

problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. LUdzu, neizjauciet un

nemeéginiet labot ierici pasi.

Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka &is iekartas, beidzoties to
kalpo$anas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet jerici, tas

_ baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas

kaitétu videi. Lai atbrivotos no %o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas

vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar

vietgjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus $aja dokumenta bez

iepriekéeja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas terminé un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma

RaZotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra).

Razots Kna.

Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari pievienosanas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Visas pre¢u zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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Bl Blender elektryczny AENO TB1 jest przeznaczony do rozdrabniania
zywnosci, robienia smoothie, puree, napojow i innych produktow.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240V (AC); czestotliwosé: 50/60 Hertzéw. Moc: 800,0
Watt. Pojemnos$¢ miski: 1,75 litréw. Pojemnos$¢ kubka pomiarowego: 80
mililitrow. Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢é x wysokosc): 230 milimetrow x 200
milimetréow x 420 milimetréw. Waga: 4,7 kg. Dlugos¢ przewodu zasilajgcego: 1
metr.

Zakres dostawy

Blender AENO, miarka, pedzelek, pojemnik do gotowania na parze, skrécona
instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Dzieci i osoby niepetnosprawne moga korzysta¢ z Dzieci i osoby
niepetnosprawne moga korzystac z urzadzenia wytgcznie pod nadzorem oséb
dorostych i oséb doswiadczonych w jego obstudze. Urzadzenie nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Powierzchnia misy
nagrzewa sie podczas pracy - nie dotykaj misy rekami. Nie nalezy dotykac
korpusu urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy demontowac ani naprawiac¢
urzadzenia samodzielnie. Podstawa korpusu miski ze stykami elektrycznymi
oraz watek sprzegtowy nie moga by¢ myte woda. Zawsze umieszczaj blender
tylko na twardej i stabilnej powierzchni. Nalezy zachowac¢ odlegtos¢ co
najmniej 15 centymetrow od urzadzenia obstugowego do innych obiektéw. Nie
nalezy przechowywac kielicha blendera w lodéwce: kondensacja pary wodnej
moze spowodowac zwarcie stykow elektrycznych. Nie nalezy dotykac ostrza
blendera rekami. OSTRZEZENIE! Minimalny poziom produktu w blenderze
wynosi 750 ml. Nie nalezy przekraczaé maksymalnego poziomu dla
goracych (1200 ml) i zimnych (1500 ml) pltynéw, moze to spowodowaé
przelanie. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki kielicha blendera podczas pracy
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blendera. Jedli podczas pracy stychaé przerywany obrot ostrza, jest to
normalne. Jedli podniesiesz mise lub otworzysz pokrywe blendera podczas
pracy, zadziata zabezpieczenie i silnik zostanie zatrzymany. Nie dodawaj do
misy cukru, todyg roslin ani nasion roslin straczkowych (fasola, groch,
ciecierzyca, soczewica), poniewaz moga one zablokowac ostrze i spowodowac
awarie urzadzenia. Do czyszczenia ostrza blendera ouiyj szczotki@. Przed
podtgczeniem urzadzenia do gniazdka upewnij sie, ze misa jest pewnie
osadzona na podstawie blendera, a pokrywa misy jest zamknigta.
Przygotowanie do pracy

Umyj mise blendera 0 duza pokrywe ei mata pokrywe 0 ciepta woda z
mydtem i wytrzyj do sucha przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie dopuszczaj, aby woda dostata sie ha dno podstawy
kielicha blendera o W tym miejscu znajduja sie styki elektryczne - woda
spowoduje zwarcie stykéw i uszkodzenie urzadzenia.

Umies¢ mise blendera o na korpusie blendera ° (patrz rys. d). Ztacze m'\sye
musi pasowac do rowka w korpusie blendera @ Ztacze watka silnikae musi
pasowa¢ do ztgcza watka ostrza na spodzie podstawy misy blendera.
Kompensatory gumowe musza pasowac do wgtebien w podstawie kielicha
blendera &.

UWAGA. Jesli misa nie pasuje do korpusu blendera, nalezy zdjac¢ ja z podstawy
i recznie przekreci¢ zlacze watu silnika o pdt obrotu w kazda strone w
korpusie blendera o

Obstuga urzadzenia

Umiesé zywnos$¢ w dzbanku blendera o a nastepnie zamknij go duza
pokrywa o W tym celu nalezy natozy¢ duza pokrywe na mise i obrécic ja w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az rowki na duzej pokrywie
znajdag sie w jednej linii z wystgpami na misie (patrz rysunek b). Nastepnie
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witoz maty nasadkeo do duzej nasadki 2] i przekrec¢ jg zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara (patrz rysunek c). Duze i mate pokrywy otwiera sie
przekrecajac je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
UWAGA. Po otwarciu duzej pokrywy urzadzenie natychmiast przestanie
dziatac. Jesli potrzebujesz doda¢ niewielkg ilo$¢ jedzenia lub przypraw podczas
pracy blendera, mozesz w tym celu otworzy¢ matg pokrywe. Aby doktadnie
dozowac¢ przyprawy i inne produkty, nalezy uzy¢ miarki%&. Przepisy na rézne
dania mozna znalez¢ w petnej wersji instrukcji na  stronie
aeno.com/documents.

Podtacz przewdd zasilajacy urzadzenia do gniazdka. Urzadzenie przejdzie w
tryb kontroli zasilania. Nacisnij przycisk "ON/OFF", aby przetaczy¢ sig w tryb
gotowosci. Wybierz jeden z o$miu programéw pracy blendera, naciskajac
przycisk FUNCTION. Nastepnie naci$nij przycisk Start/Stop (jesli nie nacisniesz
przycisku w ciggu 30 sekund, blender przejdzie w tryb czuwania). Nastepnie
uruchomiony zostanie wybrany program. Po zakoriczeniu nacisnij przycisk
Start/Stop i odfacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

ADNOTACIJA. Maksymalny czas ciggtej pracy to 5 cykli. W przypadku dtuzszego
uzytkowania silnik zostanie automatycznie zablokowany. Aby wznowi¢ prace
nalezy odfgczy¢ urzadzenie od zasilania, wyja¢ miske i odczekaé nie diuzej niz
10 minut. Po tym czasie urzadzenie bedzie ponownie gotowe do uzytku.

Blender mozna rowniez wigczy¢ w trybie opdznionego startu. Aby to zrobi¢ w
trybie czuwania, nalezy najpierw ustawic¢ zadany czas przed rozpoczeciem
programu. Aby to zrobi¢, nalezy najpierw nacisnac¢ przycisk "PRESET TIME".
Nastepnie uzyj przyciskow "TIME+" i "TIME-", aby ustawi¢ czas wymagany do
uruchomienia urzadzenia. Kazde naciéniecie przycisku Zwiekszanie czasu i
Zmniejszanie czasu zmienia czas przed uruchomieniem blendera o 10 minut.
Nastepnie wybrac¢ zadany program za pomoca przycisku "Wybdr programu®” i
nacisna¢ przycisk "Start/Stop". Po uptywie ustawionego czasu blender sam sie
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uruchomi, przepracuje wybrany program, a nastepnie przejdzie w tryb
czuwania. UWAGA. Jedli popetnisz bfad podczas ustawiania czasu przed
uruchomieniem urzadzenia, mozesz anulowac¢ ustawienie za pomoca
przycisku "START/STOP".

Tryb sterowania recznego pozwala na samodzielne ustawienie czasu pracy i
predkosci obrotowej ostrza blendera. W tym celu nalezy nacisng¢ przycisk
"MANUAL" w trybie gotowosci, a nastepnie uzy¢ przyciskéw "SPEED+" i
"SPEED-", aby ustawi¢ Zzadana predkos¢. Nastepnie za pomoca przyciskéw
"TIME+" i "TIME-" ustawiamy wymagany czas pracy urzadzenia w minutach i
sekundach. Nastepnie nacisnij przycisk "START/STOP".

Tryb samooczyszczania pomaga usungc¢ zaciete kawatki jedzenia z ostrza
blendera. W tym celu, po wyjeciu gotowego produktu, nalezy wlac¢ do blendera
500 ml ciepfej wody z odrobing ptynu do mycia naczyr i nacisna¢ przycisk
CLEANING. Ostrze blendera bedzie sie obraca¢ tak dtugo, jak dtugo
przytrzymasz przycisk. Po zakonczeniu czyszczenia nalezy optukaé mise
blendera ciepty, biezaca woda.

Tabela wskazan trybu pracy urzadzenia (patrz rys. e).

Wskaznik Lampka Wskazania na Tryb pracy
migajacy sygnalizacyjna wyswietlaczu
Swieci sie cyfrowym
"ON/OFF" . Monitorowanie
T mocy
- Wszystkie . Tryb czuwania
wskazniki 000
Wskaznik "ON/OFF", Wybér programu
jednego "FUNCTION" 0100
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programu: Czas

mleko przygotowania

sojowe, produktu

pasta

ryzowa,

ptatki

owsiane,

zupa,

owoce i

warzywa,

smoothie,

puree,

gotowanie

- "USTAWIONY Opozniony start

CZAS" + 01:00 P Y
jeden ze
wskaznikow
programu

--- "MANUAL" Sterowanie reczne
01:00

"CZYSTOSC" Czas pracy w Samoczyszczaca
sekundach sie strona
01:00

Rozwigzywanie probleméw z ewentualnymi usterkami
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Zapach palonego plastiku lub gumy. Mozliwe przyczyny: Silnik urzadzenia jest
umieszczony wewnatrz obudowy pod wytrzymatym materiatem gumowym w
celu zmniejszenia hatasu i wibracji. Kilka pierwszych uruchomien spowoduje
nagrzewanie sie czesci urzadzenia i wydzielanie nieprzyjemnego zapachu.
Poézniej zapach zniknie. Rozwigzanie: Zaleca sie zainstalowanie blendera w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Karma nie jest dobrze rozdrobniona. Mozliwe przyczyny: zbyt niskie napiecie
sieciowe; zbyt duzo lub zbyt mato pokarmu w misie; zbyt mato wody w misie.
Rozwigzanie: podfgczy¢ urzadzenie do gniazdka o napigciu zasilania co
najmniej 220V, uzy¢ regulatora napiecia; usungé nadmiar pokarmu z miski lub
dola¢ do niej wody.

Plyn przelewa sig przez krawedz dzbanka blendera. Mozliwe przyczyny: za
duzo ptynu. Rozwigzanie: upewnij sie, ze ilos¢ plynu nie przekracza
maksymalnego poziomu okreélonego w instrukcji.

Btedy El1 i E2. Mozliwe przyczyny: Duza pokrywa i/lub kielich blendera sa
nieprawidtowo ustawione, wypaczone. Rozwigzanie: Zdejmij duzg pokrywe
i/lub mise blendera i zamontuj je ponownie.

Btad E3. Mozliwe przyczyny: brak ptynu i/lub zywnosci na patelni, czujniki
temperatury wytaczaja urzadzenie z powodu przegrzania. Rozwigzanie: dodaj
do miski ptyn lub pokarm.

Blender nagrzewa sig, a ostrze nie obraca sig. Mozliwe przyczyny: Zwarcie
obwodu elektrycznego. Rozwigzanie: skontaktuj sie z centrum serwisowym.
OSTRZEZENIE! Jesdli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Prosze nie
demontowac ani nie probowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
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Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczgcych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
_ utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska.
Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekazac¢ do lokalnego centrum recyklingu.
W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowaé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzerioraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego informowania uzytkownikéw

Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus) . Wyprodukowano w China.

Aktualne informacie i szczegdlowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacie gwarancyjne sa dostgpne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek s3 wiasnoscia ich wiascicieli
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(& Blenderul electric AENO TBI este conceput pentru a toca alimente, a face
smoothie-uri, piureuri, bauturi si alte produse.

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240V (AC); frecventa: 50/60 Hertz. Putere: 800,0
de wati. Capacitatea bolului: 1.75 de litri. Capacitatea paharului de masurare: 80
de mililitri. Dimensiuni (lungime x latime x indltime): 230 milimetri x 200
milimetri x 420 milimetri. Greutate: 4,7 kilograme. Lungimea cablului de
alimentare: 1 metru.

Domeniul de aplicare a livrarii

Blender AENO TBI1, pahar de masurare, container pentru aburi, perie, ghid
rapid, card de garantie.

Restrictii si avertismente

Copiii si persoanele cu dizabilitati pot utiliza Copiii si persoanele cu dizabilitati
pot utiliza dispozitivul numai sub supravegherea adultilor si a persoanelor care
au experientd in utilizarea acestuia. Tineti dispozitivul departe de accesul
copiilor. Suprafata bolului devine fierbinte in timpul functionarii - nu atingeti
bolul cu mainile. Nu atingeti corpul dispozitivului in timp ce acesta
functioneaza. Nu dezasamblati sau reparati singur unitatea. Baza corpului
cuvei cu contactele electrice si arborele de ambreiaj nu trebuie spalate cu apa.
Asezati intotdeauna blenderul numai pe o suprafata ferma si stabila. Pastrati o
distanta de cel putin 15 centimetri intre dispozitivul de operare si alte obiecte.
Nu depozitati cupa mixerului in frigider: condensul poate scurtcircuita
contactele electrice. Nu atingeti lama blenderului cu mainile. AVERTISMENT!
Nivelul minim de produs in blender este de 750 ml. Nu depasiti nivelul
maxim pentru lichide fierbinti (1200 ml) si lichide reci (1500 ml), deoarece
acest lucru ar putea provoca o supraincdrcare. Nu deschideti capacul
paharului de blender in timp ce blenderul este in functiune. Daca auziti lama
rotindu-se intermitent in timpul functionarii, acest lucru este normal. Daca
ridicati bolul sau deschideti capacul blenderului in timp ce acesta
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functioneaza, protectia se va declansa si motorul se va opri. Nu adaugati zahar,
tulpini de plante sau leguminoase (fasole, mazare, naut, linte) in castron,
deoarece acestea ar putea bloca lama si ar putea provoca defectarea

aparatului. Pentru a curata lama b\enderu\uiefo\osigi peria @ Tnainte de a

conecta aparatul la o priza, asigurati-vd ca bolul este bine asezat pe baza

blenderului si ca capacul bolului este inchis.

Pregatirea pentru munca

Spalati bolul blenderuluio, capacul mareo§i capacul mico cu apa calda

cu sapun si stergeti-l inainte de prima utilizare si de fiecare utilizare ulterioara.

AVERTISMENT! Nu permiteti niciodatd ca apa sa ajungd pe fundul bazei

paharului de blendero. Contactele electrice se afld acolo - apa va scurtcircuita

contactele si va deteriora unitatea.

Asezati bolul blenderuluio pe corpul blenderului 0 (a se vedea figura d).

Conectorul bolului e trebuie sd se potriveascd in canelura corpului

blenderului@. Conectorul arborelui motoruluio trebuie sa se potriveasca in

conectorul arborelui lamei din partea inferioara a bazei bolului blenderului.

Compensatoarele din cauciuc e trebuie sa se potriveasca in adanciturile de la

baza cupei de amestecare o

NOTA. Daci bolul nu se potriveste pe corpul blenderului, scoateti-I de la baza

si rasuciti cu mana conectorul arborelui motorului cu o jumatate de tura in

ambele directiio in corpul blenderuluio,

Operarea dispozitivului

Puneti alimentele in ulciorul b\enderu\uio, apoi inchideti-l cu capacul mare
. Pentru a face acest lucru, asezati capacul mare pe bol si rotiti-I in sensul

acelor de ceasornic pana cand canelurile de pe capacul mare se aliniaza cu

proeminentele de pe bolulo (a se vedea figura b). Apoi introduceti capacul
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mico in capacul mareo si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic (a se vedea
figura c). Capacul mare si cel mic se deschid prin rotirea lorin sensinvers acelor
de ceasornic.

NOTA. Unitatea va inceta imediat s functioneze dacé deschideti capacul
mare. Daca trebuie s& addugati cantitati mici de alimente sau condimente in
timp ce blenderul functioneaza, puteti deschide capacul mic in acest scop.
Pentru o dozare exacta a condimentelor si a altor produse, folositi cupa de
masurare @ Puteti gasi retete pentru diverse feluri de mancare in versiunea
completd a instructiunilor la aeno.com/documents.

Conectati cablul de alimentare al unitatii la o priza. Unitatea va intra in modul
de control al puterii. Apdsati butonul "ON/OFF" pentru a trece in modul
standby. Selectati unul dintre cele opt programe de functionare a blenderului
apasand butonul FUNCTION. Apoi apasati butonul Start/Stop (daca nu ap&sati
butonul in 30 de secunde, blenderul va intra in modul standby). Programul
selectat va porni apoi. Cand ati terminat, apasati butonul Start/Stop si scoateti
aparatul din priza.

NOTA. Timpul maxim de functionare continug este de 5 cicluri. in cazul utiliz&rii
mai lungi, motorul va fi blocat automat. Pentru a relua lucrarile, trebuie sa
deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare, sa scoateti vasul si sa
asteptati nu mai mult de 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul va fi gata de
utilizare din nou.

De asemenea, puteti activa blenderul in modul de pornire intarziata. Pentru a
face acest lucru in modul de asteptare, trebuie sa setati mai intai timpul dorit
inainte de inceperea programului. Pentru a face acest lucru, apasati mai intai
butonul "PRESET TIME". Apoi, utilizati butoanele "TIME+" si "TIME-" pentru a
seta timpul necesar inainte ca unitatea sd porneasca. Fiecare apdasare a
butonului Increase Time (Crestere timp) si Decrease Time (Reducere timp)
modifica cu 10 minute timpul inainte de pornirea blenderului. Selectati apoi
programul dorit cu ajutorul butonului "Program Selection" si apasati butonul
"Start/Stop". Blenderul se va porni singur dupa timpul setat, va functiona prin
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programul selectat si apoi va intra in modul de asteptare. NOTA. Dac3 faceti o
greseald atunci cand setati ora inainte de pornirea aparatului, puteti anula
setarea cu ajutorul butonului "START/STOP".

Modul de control manual va permite sa setati singur timpul de functionare si
viteza de rotatie a lamei blenderului. Pentru a face acest lucru, apasati butonul
"MANUAL" in modul de asteptare si apoi utilizati butoanele "SPEED+" si
"SPEED-" pentru a seta viteza dorita. Apoi utilizati butoanele "TIME+" si "TIME-"
pentru a seta durata de functionare necesara a aparatului in minute si secunde.
Apoi apésati butonul "START/STOP".

Modul de autocuratare va ajuta sa indepartati bucatile de alimente blocate de
pe lama blenderului. Pentru a face acest lucru, dupa ce ati indepartat produsul
finit, turnati 500 ml de apa calda cu putin detergent de vase in blender si
apasati butonul CLEANING. Lama blenderului se va roti atata timp cat tineti
apasat butonul. Dupé ce curatarea este completd, clatiti bolul blenderului cu
apa calda curenta.

Tabelul de indicare a modului de functionare a dispozitivului (a se vedea

figura e).
Indicator Lumina Afisare  pe Modul de
intermitent indicatoare se afisajul functionare
aprinde digital
"ON/OFF" Monitorizarea

puterii

- Toti indicatorii Modul standby
00:00
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Un indicator "ON/OFF", Selectia
de program: "FUNCTION" 01 00 programului

lapte de
soia, pasta Timpul  de
de orez, fulgi pregatire  a
de ovaz, produsului
supd, fructe
si legume,
smoothie-
uri, piure,
fierbere
- "TIMP Pornire intarziatad
PRESTABILIT" + 01:00
unul dintre
indicatorii
programului
- "MANUAL" Control manual
01:00
- "CURATENIE" Timp de Autocuratare
functionare
in secunde

01:00

Depanarea eventualelor defectiuni
Miros de plastic sau de cauciuc ars. Cauze posibile: Motorul unitatii este
amplasat in interiorul carcasei sub materiale de cauciuc durabile pentru a
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reduce zgomotul si vibratiile. La primele cateva porniri, unele parti ale unitatii
se vor incalzi si vor emite un miros neplacut. Ulterior, mirosul va disparea.
Solutie: Se recomanda sa instalati blenderul intr-o incapere bine ventilata.
Alimentele nu sunt bine maruntite. Cauze posibile: tensiune de retea redus
prea multa sau prea putind mancare in bol; prea putind apa in bol. Soluti
conectati aparatul la o priza cu o tensiune de alimentare de cel putin 220 V,
utilizati un regulator de tensiune; indepartati excesul de mancare din bol sau
adaugati apa in el.

Lichidul se revarsa peste marginea vasului de blender. Cauze posibile: prea
mult lichid. Solutie: asigurati-va ca cantitatea de lichid nu depaseste nivelul
maxim specificat in instructiuni.

Erorile E1 si E2. Cauze posibile: Capacul mare si/sau paharul blenderului sunt
pozitionate incorect, deformate. Solutie: Scoateti capacul mare si/sau bolul
blenderului si reinstalati-le din nou.

Eroare E3. Cauze posibile: nu exista lichid si/sau alimente in tigaie, senzorii de
temperatura opresc aparatul din cauza supraincalzirii. Solutie: addugati lichid
sau mancare n castron.

Blenderul se incélzeste, lama nu se roteste. Cauze posibile: Scurtcircuit in
circuitul electric. Solutie: contactati centrul de service.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolvad problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau
sa incercati sa reparati singur unitatea.
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Informatii privind reciclarea

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sd respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de

Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice
si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest
lucru ar fi ddundtor pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbiri si modificari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii

Perioadade garantiesi duratade viatd a serviciului este de 2 ani de la data achizitionarii produsului.
Detalii despre producitor: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certficate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descércare la aeno. Toate marcile comerciale si numele de marca sunt
proprietatea proprietarilor respectivi
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HR Elektricky mixér AENO TBI je uréeny na sekanie potravin, pripravu
smoothies, pyré, napojov a dalsich produktov.

Technické Specifikacie

Napéajacie napatie: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hertzov. Vykon: 800,0
wattov. Objem misky: 1,75 litrov. Objem odmerky: 80 mililitrov. Rozmery (diika
x §irka x vyska): 230 milimetrov x 200 milimetrov x 420 milimetrov. Hmotnost:
4,7 kg. Dizka napajacieho kabla: 1 meter.

Rozsah dodavky

Mixér AENO TB1, odmerka, kefka, nddoba na varenie v pare, stru¢ny navod,
zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

Deti a osoby so zdravotnym postihnutim mézu pouzivat Deti a osoby so
zdravotnym postihnutim moézu zariadenie pouzivat len pod dohladom
dospelych a oséb, ktoré majd skusenosti s jeho pouZivanim. Pristroj
uchovavajte mimo dosahu deti. Povrch misky sa pocas prevadzky zahrieva -
nedotykajte sa misky rukami. Po¢as prevadzky sa nedotykajte tela zariadenia.
Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Zakladfa telesa misky s
elektrickymi kontaktmi a hriadel spojky sa nesmie umyvat vodou. Mixér vzdy
umiestiujte len na pevny a stabilny povrch. DodrZiavajte vzdialenost najmenej
15 cm od ovlddacieho zariadenia od inych predmetov. Mixovaci pohar
neukladajte do chladnicky: kondenzat moéze sposobit skrat elektrickych
kontaktov. Nedotykajte sa ¢epele mixéra rukami. VAROVANIE! Minimalna
hladina produktu v mixéri je 750 ml. Neprekraéujte maximalnu hladinu pre
horuce tekutiny (1200 ml) a studené tekutiny (1500 ml), mohlo by to
spésobit prete&enie. Pocas prevadzky mixéra neotvarajte veko mixovacej
nadoby. Ak pocas prevadzky pocujete prerusované otacanie noza, je to
normalne. Ak zdvihnete misu alebo otvorite veko mixéra pocas jeho chodu,
ochrana sa vypne a motor sa zastavi. Do misy nepridavajte cukor, stonky rastlin
ani strukoviny (fazula, hrach, cicer, SoSovica), pretoze by sa mohol zaseknut n6z

a spotrebic¢ by sa mohol pokazit. Na Cistenie cepele mixéra pouzite kefku
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. Pred zapojenim pristroja sa uistite, Ze je misa bezpecne umiestnena na
zakladni mixéra a Ze je veko misy zatvorené.

Priprava na pracu

Pred prvym a kazdym dalsim pouzitim umyte mixovaciu nadobu 0 velké veko
0 a malé vekoo teplou mydlovou vodou a utrite do sucha. VAROVANIE!
Nikdy nedovolte, aby sa voda dostala na dno zakladne mixéra o Nachadzaju
sa tu elektrické kontakty - voda by ich skratovala a poskodila by jednotku.
Umiestnite misu mixéra 9 natelo mixéra 0 (pozri obrazok d). Konektor misky
e musi zapadnut do drazky tela mixéra @ Konektor hriadela motora e musi
zapadnut do konektora hriadela noza na spodnej Casti zakladne mixovacej
nadoby. Gumové kompenzétoryo musia zapadnut do priehlbin na zakladni
mixovacej nadoby o

POZNAMKA. Ak misa nepasuje na telo mixéra, vyberte ju zo zakladne a ruéne
otocte konektorom hriadela motora o pol otacky v oboch smeroch ev tele
mixéra o

Ovladanie zariadenia

Vlozte potraviny do nadoby mixéra e, potom ju zatvorte velkym vekom o Na
tento UCel nasadte velky kryt na misu a otacajte nim v smere hodinovych
ruciciek, kym sa drazky na velkom kryte nezrovnaju s vystupkami na mise
(pozri obrazok b). Potom viozte maly uzaver % do velkého uzaveru aotocte
nim v smere hodinowych ruciciek (pozri obrazok ¢). Velké a malé veko sa
otvaraju otac¢anim proti smeru hodinovych ruciciek.

POZNAMKA. Ak otvorite velky kryt, zariadenie okamzite prestane fungovat. Ak
potrebujete pridat malé mnoZstvo potravin alebo korenia po¢as chodu mixéra,
moZete na tento Ucel otvorit malé veko. Na presné davkovanie korenia a inych
produktov pouzite odmerku . Recepty na rézne jedla ndjdete v Uplnej verzii
pokynov na stranke aeno.com/documents.
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Zapojte napajaci kabel jednotky do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu
riadenia vykonu. Stlagenim tlagidla "ON/OFF" sa prepnete do pohotovostného
rezimu. Stlacenim tlacidla FUNCTION vyberte jeden z ésmich prevadzkovych
programov mixéra. Potom stlaéte tlagidlo Start/Stop (ak nestla&ite tlagidlo do
30 sekund, mixér prejde do pohotovostného rezimu). Potom sa spusti vybrany
program. Po skonéeni stlaéte tlagidlo Start/Stop a odpojte spotrebi¢ od
elektrickej zasuvky.

POZNAMKA. Maximélna doba nepretrzitej prevadzky je 5 cyklov. V pripade
dihsieho pouzivania bude motor automaticky zablokovany. Ak chcete
pokracovat v praci, musite zariadenie odpojit od napajania, vybrat misku a
Cakat maximalne 10 minat. Po uplynuti tejto doby bude zariadenie opat
pripravené na pouZzitie.

Mixér mozete aktivovat aj v reZime odloZzeného Startu. Ak to chcete urobit v
pohotovostnom rezime, musite najprv nastavit pozadovany cas pred
spustenim programu. Ak to chcete urobit, najprv stlacte tladidlo "PRESET
TIME". Potom pomocou tlacidiel "TIME+" a "TIME-" nastavte Cas potrebny pred
spustenim jednotky. Kazdym stlacenim tlacidla Zvysit ¢as a ZniZit Cas sa Cas
pred spustenim mixéra zmeni 010 minut. Potom vyberte pozadovany program
pomocou tlagidla "Vyber programu" a potom stlacte tlagidlo "Start/Stop". Mixér
sa po uplynuti nastaveného ¢asu sam spusti, spracuje zvoleny program a
potom prejde do pohotovostného rezimu. POZNAMKA. Ak sa pri nastavovani
Casu pred spustenim pristroja pomylite, mdZete nastavenie zrusit pomocou
tlacidla "START/STOP".

ReZim manualneho ovladania vdam umoziuje nastavit ¢as prevadzky a rychlost
otacania mixovacieho noza. Ak to chcete urobit, stlacte tladidlo "MANUAL" v
pohotovostnom rezime a potom pomocou tlacidiel "SPEED+" a "SPEED-"
nastavte pozadovanu rychlost. Potom pomocou tlacidiel "TIME+" a "TIME-"
nastavte pozadovany Cas prevadzky zariadenia v mindtach a sekundach.
Potom stlaéte tlacidlo "START/STOP".

Samogcistiaci rezim vam poméze odstranit zaseknuté kusky potravin z cepele
mixéra. Po vybrati hotového vyrobku nalejte do mixéra 500 ml teplej vody s
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trochou prostriedku na umyvanie riadu a stlacte tlacidlo CLEANING. N6z
mixéra sa bude otacat, kym budete drzat stlacené tlacidlo. Po dokonceni
Cistenia oplachnite misu mixéra teplou te¢tcou vodou.

Tabulka indikacie reZimu zariadenia (pozri obrazok e).

Blikajuci Indikator svieti Zobrazenie Spdsob

indikator na prevadzky
digitalnom
displeji

"ON/OFF" -- . Monitorovanie
T napdjania

- Vsetky ukazovatele Pohotovostny
00:00 rezim

Indikator "ON/OFF", Vyber

jedného "FUNCTION" 0100 programu

programu:

sojove Cas pripravy

m!lekp, vyrobku

ryzova

pasta,

ovsena

kasa,

polievka,

ovocie a

zelenina,

smoothies,
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kasa,
varenie
- "PREDNASTAVENY Oneskoreny
CAS" + 01:00 Start
jedenz
ukazovatelov
programu
- "MANUAL" Manuélne
01 .00 ovladanie
- "CISTENIE" Prevadzkovy Samodcistenie
cas v
sekundach
01:00

Odstrafovanie moznych portch

Zapach spaleného plastu alebo gumy. Mozné priciny: Motor jednotky je
umiestneny vo vnutri krytu pod odolnymi gumovymi materialmi na znizenie
hluku a vibracii. Pri niekolkych prvych spusteniach sa Casti zariadenia zahreju a
zaénu vydavat neprijemny zapach. Neskér zapach zmizne. Riesenie: Mixér sa
odporuca instalovat v dobre vetranej miestnosti.

Potraviny nie su dobre rozdrvené. Mozné pri¢iny: znizené sietové napatie;
prilis vela alebo prilis malo jedla v miske; prili§ malo vody v miske. Riesenie:
zapojte zariadenie do zasuvky s napajacim napatim aspon 220 V, pouzite
regulator napatia; odstrante prebytocné jedlo z misky alebo do nej pridajte
vodu.

Tekutina pretecie cez okraj nddoby mixéra. Mozné priciny: prili vela tekutiny.
Riesenie: Uistite sa, Ze mnozstvo kvapaliny nepresahuje maximalnu Uroven
uvedenu v navode.
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Chyby E1a E2. Mozné priciny: Velké veko a/alebo nadoba mixéra su nespravne
umiestnené, pokrivené. Riesenie: Odstrante velké veko a/alebo nadobu mixéra
a znowu ich nasadte.

Chyba E3. Mozné pri¢iny: v panvici nie je Ziadna tekutina a/alebo jedlo, teplotné
senzory vypnu zariadenie z dévodu prehriatia. RieSenie: Pridajte do misky
tekutinu alebo jedlo.

Mixér sa zahrieva, n6z sa neotaéa. Mozné priciny: Skrat elektrického obvodu.
Riesenie: kontaktujte servisné stredisko.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieeni nevyriesi vas problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.

Informacie o recykla

Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii

a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického

prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z

batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie

musi po skoné&eni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.

Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoZe by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do
miestneho recyklacného centra.

Spolocnost ASBISc si vyhradzuje prévo upravovat zariadenia a vykondvat zmeny a Upravy tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozomenia pouzivatelov.

Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky od détumu zaktpenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus.
Vyrobenév Cine.

Aktualne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikty,
informacie o reklamaciach a zarukach sG k dispozicii na stiahnutie na stranke

aeno.com/documents. Vetky ochranné znamky a nazvy znaciek si majetkom prislusnych
Viastnikov.
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EE EnekTpuuHu 6neHgep AENO TBI1 je HaMerseH 3a MMeBerbe HaMUpHULA,
npunpemMarbe CMyTUWja, Npea, Nha 1 Apyrux Npovssoaa.

Cneuundukauuje

HanoH : 220-240 V (AC); pekseHumja: 50/60 HZ. CHara: 800,0 W. 3anpeMHuHa
nocype: 1,75 n. 3anpeMHUHa MepHe 4dawe: 80 mn. OumeHsuje (O x LU x B):
230 MM x 200 MM x 420 M. TexxuHa: 4,7 Kr. [ly)kvHa kabna 3a Hanajarbe: 1 M.
0O6uM ucnopyke

Bnenpep AENO , MepHa Yalwa, nocyfda 3a napy, YeTka, KpaTKn KOPUCHWUYKN
BOAMY, FaPaHTHU IUCT.

OrpaHuuera v ynosopeka

[Heua v ocobe ca MHBaNMAUTETOM MOFY Aia KopucTe ypehaj caMo noa HaA30poM
oapacnunx 1 fbyan ca UCKYyCTBOM y pykoBay 0BUM ypehajeMm. [ipxuTe ypehaj BaH
nomatuaja aeue. TokoM paaa ypehaja, NoBpLKHa Nocyae ce 3arpesa, Tako aa
He poampyjTe ra pykama. Takohe, He goaupyjTe kyhuwTe ypehaja Aok je
YK/bydYeH ¥ paan. Hemojte camu pacTae/baTv Mnu nonpasrbath ypehaj.
Mpunukom uuwherba nocyae, HeHO AHO Ca eNeKTPUYHUM KOHTaKTUMa u

OCOBMHOM KBauua He cMejy ce NpaTu BofoM. CTasuTe 6ne>—u:|.ep® yBeK camo
Ha TBpAY W CTabWiHy Noanory. YaareHocT o ykibydeHor ypehaja Ao apyrux
objekaTa Mopa 6uUTU HajMarbe 15cM. He papxute nocynmy 6neHgepa y
dpwKMAEPY: KOHAEH3aLUM|a MOXeE Y3POKOBATU KPaTKM CMoj Ha eNeKTPUYHIUM
KOHTaKTVMa. He goavpyjTe ceunso 6neHaepa pykama.

MAXHA! MUHWManHW HUBO MPOW3BOAA CTaB/beHMX Y GneHaep je 750 M.
HeMmojTe npekopaynti MakcUManHu H1Bo 3a Bpyhe (1200 mn) n xnagHe (1500
MJ1) TEYHOCTM, TO MOXE BOAMTU NPennBakby.

He oTBapajTe noknonay 6neHaepa Aok ypenaj paau. AKo yyjeTe ucnpeknaaHu,
3aTM 6p3M OQHOCHO CMopW 3BYK poTauuje ceymBa MPUINKOM MeBerba
HaMUWPHULA, TO je HOPManHO. AKO MOAMIHeTe Yally WK OTBOpUTE MoKIonaL,
6neHaepa ok ypehaj paau, npopaguhe 3awTtunta u Motop he ce 3aycTaBuTH.
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HemojTe nopaeatu wehep, cTabrbuke GuUrbaka U MaxyHapke (nacyrb, rpalak,
CnaHyTaK, CO4MBO) y Mocy/y, jep To MOXe [a 3ar/iaBu CeUYMBO U owTeT ypehaj.
3a unwherse owTpuue 6neHaepa 0o KopuCTUTE npunoxeHy veTky . Mpe
Hero WTo yK/byyuTe ypehaj, yBepuTe ce fia je nocyaa Ao6po noctaB/beHa Ha
nocTorbe GreHaepa 1 aa v je Noknonat, nocyae 3aTBopeH.

Mpunpema 3a ynotpe6y

Mpe npBe 1 HakoH cBake cnefehe ynotpe6e onepuTe nocyay 6neHnepa°,

BE/MKM MoKnonat, © . vanu noksonaty, TOMMIOM BOAOM Ca CarnyHoM
no6po ocywimTe (B. cnuky a). MAXKHbA! He fonyLiTajTe Aa Boda NpoApe Ha AHO
nocyae 6neraepa @. Ty ce Hanase eNeKTPUUYHKM KOHTaKTK Ha KojuMa 61 Boaa
y3pokoBana KpaTku cnoj u keap ypehaja.

MocTasute nocyny @ Ha 6neraep @ (8. civky d ) Tako fa NpYKbyYak nocyae
@ yhe y xne6 kyhuwra 6neHpepa @ , a koHekTop ocosuHe MoTopa @ yhe y
NpUK/byYak OCOBMHE ceuMBa Ha [Hy oOcHose nocyde 6reHaepa @.
UcToBpeMeHo rymern komnersatopy @ Tpeba na craHy y 3apese Ha aHy
nocyne 6neHaepa. @.

HAMOMEHA. Ako ce nocyna He MOHTMPa Ha kyhuwiTe 6neHaepa, CKUHUTe je
Ca OCHOBe 1 PyKOM OKpeHMTe 3a Nofna okpeTa y 61no Kojy CTpaHy NPUKIbyyak
ocosumHe MoTopa @y kyhuwTy 6nerHaepa @.

Kopuwheme ypehaja

CraBwTe HamupHuLe y 6neHaep @, 3aTUM ra 3aTBOPUTE BENMKMM MOKIOMLEM
@. Ja To ypaawTe, MocTaBuTe BENMKM MOK/OMALL, Y MOCYAy W OKPEHWTE ra y
CMepy Kasarbke Ha caTy [I0K ce >1e6oBM BenMKor Moknonua He ykrone y
n3boumHe Ha nocyaun. @ (e.cnuky b). 3aTuMm y6aumTe y Benukm noknonay, @
Manu noksnonad, @ 1 oKpeHuTe ra y cMepy Kasarbke Ha caTy (B.CMKy c).
Benvkn 1 Manu nokonum ce oTBapajy oKpeTarbeM y CMepy CYMpOTHOM of
Kasarbke Ha caTy.

HAMOMEHA. Ako oTBopuTe Benuku noknonal, ypehaj ogmax npectaHe ga
paan. Ako Tpe6a Ao4aTM Many KOMMUMHY HaMWMPHML@ WKW 3auMHa [OK
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6neHaep paau, MoxeTe 3a TO la OTBOPUTE Manu noksonad, Kopuctute MepHy
Yaluy 3a MPeuMsHo Meperse 3aunHa W Apyrvx HamupHuua @. PeuenTe 3a
npunpeMarbe PasHUX jena MoxeTe Hahu y NyHoj BeP3uju NpUpyYHUKa Ha Be6
cTpaHuum. aeno.com/documents.

YMeTHUTe yTuKay kabna 3a Hanajarbe ypehaja y yTuuHuly. Ypehaj he yhn y
peXKMM KoHTpone Hanajarba. [Ja ra npebauute y PexuM MpunpaBHOCTY,
nputucHuTe ayrme "ON/OFF" ("Crapt/CTon"). Usabepwte jemaH on ocam
nporpamMa 6neHgepa NPUTUCKOM Ha AyrMe "FUNCTION" ("136op nporpama').
3aTuUM NpUTUCHUTE AyrMe "CTapT/CTon" (aKo He NPUTUCHETE 0BO AyrMe y POKY
op 30 cek, 6nenpep he npehn y pexum npunpasHocTH). HakoH Tora he ce
MNOKPeHYTWU u13abpaHW nporpam. Ha Kpajy pafa npUTUCHWTE ayrMe
"CTapT/CTon" v UCKbyUUTe ypehaj us yTudHuLe.

HAMOMEHA. MakcumanHo BpeMe HenpeknaHOr paaa je 5 unknyca. Y cnyvajy
nyse ynotpe6e, Motop he ce aytomaTcku 6nokunpati. [la 6ucte Hactasunm ca
panoM, MoTpebBHO je WCKby4uTH ypehaj U3 Hanajarba, CKUHYTW nocydy u
cayekatTh HajMarbe 10 MUH. Mo MCTeKy OBOr BpemeHa, ypehaj je moHoBo
crpemaH 3a yrnotpe6y.

Takohe MoxeTe fia KOPUCTUTE BreHAep Y PeXMMY OANOXeHOr cTapTa. [la To
ypaauTe, [0k je ypehaj y pexuMy NpunpasHOCTM, NPBO MOAECUTE XKerbeHo
Bpeme [0 MokpeTakea Mporpama. 3a To MPBO NPUTUCHUTE ayrme "PRESET
TIME" ("MopellaBarse BpeMeHa"). 3aTuM npeko Ayrmeta "TIME+" ('Tosehare
BpemeHa") n "TIME-" ("CMarberbe BpeMeHa") MoaecuTe »erbeHo Bpeme npe
nokpeTara ypehaja. CBaku Nputncak Ha ayrmag "Moseharbe BpemeHa" u
"CMarberbe BpeMeHa' Merba BpeMe [0 MokpeTara 6neHaepa 3a 10 MUHyTa.
3aTuM n3abepuTe KerbeHu nporpaM nomMohy gyrmeTa "Ms6op nporpama" u
oHAa npuTHcHeTe ayrMe "Crapt/Cton". BneHaep he ce caM NOKpeHyTW HakoH
ofpeReHor BpeMeHckor nepuofa ca mabpaHnM nporpamoMm, a 3atmm he
npehu y pexkum npunpasHoctv. HAMTIOMEHA. Ako cTe nogecunu norpeLHo
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BpeMme [0 NMokpeTaksa ypehaja, MoxeTe Aa MOHMLITUTE MoaellaBakse NomMohy
nyrmeta "Crapt/ Cton".

PexuM pyuHeor ynpaBrbatba BaM omoryhaBa ga camocTaniHO nopecwte
Tpajatbe paja W 6p3vHy poTauuvje ceumBa 6neHpepa. Ja To ypaawTe,
nputncHute  ayrme  "MANUAL"  ("PydHo  ynpaBrbarbe") Yy pexumy
NPUNPaBHOCTY, @ 3aTUM KopuUCTUTe ayrMag "SPEED+" (‘Mosehaj 6p3nHy") n
"SPEED-" ("CMatbm 6p3nHy") Aa ce noaeck kerbeHa 6p3mHa. 3aTUM KopUcTuTe
nyrmap "Moeehaj BpeMe" u "CMarbi Bpeme" ga nopgecute notpebHo Bpeme
pana ypehajay MUHyTUMa 1 cekyHaama. MputucHute ayrme "Crapt/Cron'.
PexxnM camoumwhersa Momaxe fAa ce ceynBo 6neHgepa o4uCTU of
3arnaB/beHnX KOMafa HaMUpHULA. [Ja To ypaauTe, HakoH yKnakbakba roToBOr
npoussona, foaajte 500 M ToMnse BOAEe Ca ManioM KOMYMHOM AeTepLieHTa 3a
nparse cynosa y 6neHaep n NputucHute gyrme "CLEANING" (Yuwherse).
CeumBo 6neHpepa okpehe ce cBe AOK APXKWUTE MPUTUCHYTO AyrMe. HakoH
ynwhersa, ncnepute nocyay 6nexaepa Tonnom Tekyhom BofoM.

Ta6ena uHavKauumje pexxuma ypehaja (8. cinky e):

WHankaTop MHavkaTop Mpukas Ha PanHu
Tpenepun cBeTn AMrUTanHo pexumm
M gucnnejy
"ON/OFF" . KoHTpona
("YKIBYYU/MCKID TT.TT Hanajarba
vy
CBUW MHAMKaTOPU Pe>xkum
0000 npunpasHo
cTn
JenaH of "ON/OFF" N360p
WHAMKaTopa ("YKIBYYU/MCK 01 '00 nporpama
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nporpama: cojuHo Tby4yun"),
Mneko, "FUNCTION" Bpeme
nMpuHYyaHa nacTa, ("OYHKLMIA") npunpemMs
oBCeHa Kalla, aajena
cyna, Bohe n
nosphe, cMyTH,
MneBeHbe, KyBakbe
- "PRESET TIME" + OpanoXxeHun
("MOOELLUABAH 01 .00 cTapT
E BPEMEHA")+
jenaH on
vHOMKaTopa
nporpama
- "MANUAL" PyyHO
A 01:00 | Jisenan
YMPABJbAHSE") e
- "CLEANING" Camouynwh
("YNLIRHEHE") 01:00 erbe
Bpeme
papa y
cekyHAama
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Pewasakse npo6nema

Mupuc cnameHe nnactuke unm ryme. Moryhu yspouun: Motop ypehaja ce
Hanasu yHyTap KyhuLiTa UCMOA U3APXKIbUBIX, OTMOPHUX Ha xabakbe ryMeHux
MaTepujana Kako 6u ce cMarbina 6yka u Bubpauuje. MPBUX HEKOMUKO
nokpeTama, Aenosu ypehaja he ce 3arpejatv n eMUTOBaTU HeNpujaTaH MUPUC.
Mupuc HecTaje HakoH LWTO je ypehaj KopuwheH Hekonunko nyTa. Peluerse:
Mpenopyuyje ce nocTasrbatbe 6neHaepa y A06po nyGpTMPaHOM NPocTopy.
HaMupHuUue HUCy RO6po ycuTreHe. Moryhu y3poumu: HUCKWM  HamoH
Hanajakba y MPeXu; MpeBuLLIe UK NPeMano HaMUPHWLA Y NOCYAW; NPeMasno
Bofe y Yaww. Pelwerse: cnojute ypehaj Ha Mpexy ca HarnoHOM of, HajMare
220V, KopUCTUTe CTabUNM3aTOP HaMoHa; YKIOHUTE BULIAK HaMUPHULE U3
nocyne wnu aoaajTe y by Boay.

Te4yHOCT ce npenuBa Mpeko uBMUe nocyae 6neHpepa. Moryhu yspoum:
npesuLLe TEYHOCTW. Pellietbe: yBepuTe ce ia KONMYMHa TeHHOCTU He npenasmn
MaKCKManHu HUBO HaBedeH y ynyTcTBuMa.

Fpewke E1u E2. Moryhu y3pouu: Benuku noknonad, u/unu nocyna 6neHnepa
HWCY MPaBWMHO MOCTaB/bEHM, HUCY MopaBHaTW. Pellerbe: CKUHUTE BENWKM
nokonau, u/munu nocyay 6neHaepa U MoHOBO VX MOCTaBUTe.

Fpewka E3. Moryhu y3pouu: y mocyam Hema TEUYHOCTU W/MIN HaMMUPHMLA,
ceH30pm TeMnepaTtype UCKbyyjy ypehaj 36or nperpeBatba. Pelerse: Jonajte
TEUHOCT UMW HaMKPHULE Y MocyAy.

BneHpep ce 3arpesa, ceunso ce He okpehe. Moryhu y3pouun: KpaTkun cnoj
eNeKTPUYHOr Kona. Pellierbe: KOHTaKTUPajTe CEPBMCHM LieHTap.

MAXHA! Ao HWWTa Of HaBedeHOr Huje MOMOorno Ja ce nNpo6nemMm pelu,
KOHTaKTMpajTe cBor Ao6aBrbaya W CepPBUCHM LieHTap. HemojTe pacTaBmbaTh
ypehaj unu nokywwasaTtii Aa ra camu nonpasure.
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UHdopMaumje o ognarary
OBaj cumbon 3HauM Oa Kaga opnaxerte ypehaj, Herose
GaTepuje U akymynaTope, Kao W HEroBy €neKTpuUuHy u
eNeKTPOHCKY [OAaTHYy onpeMy, MopaTe [Aa nowTyjete
nponwce o ynpaerbakby OTNAA0M eNeKTPUYHE U eEeKTPOHCKe
onpeMe (WEEE) u oTnagoM 6aTepuja U akyMynatopa.
Mponucy 3axTeBajy Aa ce OBa OrNpema CeNeKTUBHO OfIaXe Ha

_ Kpajy HeHor ynoTpe6HOr BeKa.

Ypehaj, merose 6GaTepuje M akyMmynaTopu, Kao W HEroB eneKkTpUdHU U

€neKTPOHCKM Npubop He cMejy ce offaraTu 3ajeflHO Ca Hepa3BPCTaHWUM

KOMYHa/HWUM OTNagoM jep he To HaHeTU LITETY KMBOTHOj CPEANHU.

3a ypenHo oanarakbe oBe onpeme, TpebaTte je BPaTUTK Y NPOAajHO MecTo unu

npeaaT NOKanHOM LIEHTPY 3a PeLMKIaxy.

3a feTarbe o6paTuTe Ce IoKaHoj Cyx6u 3a oanararbe KyhHor otnaaa.

ASBISC 3aapaBa Npaso Aa MOANPMKyje ypehaj v BPLIN M3MeHe 1 AOMyHe OBOF AOKyMeHTa 6e3
npeTxoaHor o6aBelTerba KOPUCHMKA.
Monauu o npoussohady: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kunap). MpousseaeHo y Kuku
AskypHe uHbOpMaLMie v feTarbar omvc ypehaja, Kao W ynyTCTea 3a noBesuBarbe, cepTudnKaTH,
MHOPMaLIVie O APYLLITBMMA Koj MPVMajy PeknaMauvje 3a KBaNUTET v rapaHLMje, AOCTyMHe Cy 3a
npeysuMatbe Ha NMHKY aeno.com/ Cen 32WTATHN 3HAKOBN 1 HHNXOBY
Ha3VIBM Cy CBOjUHA HHMXOBIX BMACHMKa
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m EnekTpuuHuin 6neHgep AENO TBI1 npusHayeHu Angd noapiGHeHHs i,
NPUroTyBaHHs CMy3i, Mope, HaMoiB Ta iHLNX MPOAYKTIB.

TexHi4Hi XapaKTepucTUKn

Hanpyra >xueneHHs: 220-240V (AC); yacToTa: 50/60 I, noTy>kHicTb: 800,0 BT.
EMHIicTb Yawi: 1,75 n. EMHICTb MipHOI cknaHkK: 80 M. Po3Mipu ([oBXuHa *
WnpuHa x Bucota): 230 MM x 200 MM x 420 MM. Bara: 4,7 Kr. [JOBXWHa LWHypa
SKMBMEHHSA: 1T M.

KoMnnekT nocraeku

Bnenpep AENO TBI1, MipHUIA CTakaH, LWiTKa, KOHTeMHep ANS NPUroTyBaHHS Ha
napy, iIHCTPYKLSI, rapaHTiHWI TanoH.

06 i P

[iT! | 0CcOBU 3 OBMEXEHWMU MOXIMBOCTAMU MOXKYTb BUKOPWUCTOBYBATU
APUCTPIA  TiNbKM Mif  HarnsSgoM [0PoCnuX  Niofen, Ak MaloTb  [0oCBig
BUKOPWUCTaHHA npunagy. 36epiraite NpUCTPIN B HEQOCTYNHOMY ANd AiTen
Micui. B npoueci po6oT MpUCTPOIO MOBEPXHS MOro Yalli HarpiBacTbesl - He
dinanTe Yally pykamun. He TopkaiTecs [0 Koprnycy MpUCTPoio Mif Yac oro
po6otn. He posbupaiiTe i He PeMOHTYMTe MPUCTPI camocTinHo. MiacTaBKy
KOpMycy Yalli 3 eNeKTPUYHMMM KOHTaKTaMK | BanoM 34ennieHHs He MoXHa
MUTKU Bogoto. BcTaHoBNoWMTe 6neHaep 3aBXau TiNbKW Ha TBepdy i CTiKy
nosepxHio. BiAcTaHb Bif, NPUCTPOIO Nifl Yac POGOTU [0 IHWNX NpeaMeTiB Mae
6yTM He MeHwe 15 caHTUMeTpiB. He 36epiranTe udawy 6neHoepa B
XOMOAMNbHUKY: KOHOEHCAT MOXeE 3aMKHYTU eNeKTPUYHI  KOHTaKkTW. He
TopKaviTecs pykamMu Ao nesa 6neHpepa. )’BAFAI MIHIMaanMM piBeHb
npoaykTis B 6neHaepi - 750 M. He nep “te # piseHb
Ans rapsuux pigvH (1200 mn) i xonon.uux piavH (1500 Mn), ue Moxe
npu3BecTU Ao nepenuey. He BigkpuBaiTe KpULLIKY Yalwi 6neHaepa nig Yac
oro po6oTi. AKLLO Mif Yac Po6oTH BU YyETe NepeprBYacTnin 3ByK obepTaHHs
nesa, Le HopMasnbHo. AKLLO NIAHATY YaLly abo BiAKPUTU KpULLKY GneHpepa nig,
Yac 1oro po6oTH, CNPaLIIOE 3aXMCT, | ABUIYH 3yNUHUTLCA. He JloaaBaiTe Lykop,
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cTebna pocnuH i 6060Bi (KBaconto, ropox, HyT, COYEBULLIO) B Yallly, 60 Lie Moxe
3aKMHUTU €30 | MPUBECTM OO0 MOMOMKM MPUCTPOLO. NS OUMLLEHHS ne3a
6neHpepa BUKOPUCTOBYIMTE  LLITKY Q. Mepen BKMIOUEHHSAM  BUIKW
NPUCTPOIO B PO3ETKy MepeKoHalTecs, WO Yalla HafiiHO BCTaHOBNeHa Ha
nigcTasky 6neHaepa, a KpULLIKa Yalli 3aKkpuTa.

Miaroroeka po po6oTn

Mepen MepLMM Ta KOXHWM HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHAM BUMWITE yally
6neHpepa O BE/INKY prmkyo i Many KpI/ILLIKyo TENo MUMbHOIO BOAOKD
i BUTPITb Hacyxo. YBAFA! Hi B akoMy pasi He JonycKaiTe nonagaHHsa Boau Ha
AHO niacTaBu Yawi 6neHpepa (7 JE [PO3TallOBaHi eNeKTPUYHI KOHTaKTU -
BOJA BUK/IMYE 3aMUKaHHSA KOHTAKTIB | MOMIOMKY MPUCTPOIO.

BcTaHoBITb Yawy 6neHaepa 9 Ha Kopnyc 6neHpepa 0 (avB. ManioHok d).
'enHyBay qawi @ nosuren yBiT B Na3 Kopnycy 6neHaepa ® posen sana
ABUTYHa NOBWHEeH yBINTN B po3'eM Bana nesa Ha AHi nigcTaBkn Yawi
6neHaepa. NyMoBi KoMNeHcaTopun o MOBUHHI YBINTU B BUIMKW NiAcTaBu Yawi
6neHpaepa.

MPUMITKA. AKLLO Yallla He BCTaHOB/IOETbCS Ha Kopryc 6neHaepa, 3HIMITb ii 3
niacTaBu i NepenaiTb pyKolo Ha niso6eprta B GyAb-AKy CTOPOHY PO3'eM Bana
,D.BMI’yHae B KOpnyci 6neH,u.epa°,

BUKOPUCTaHHS LIbOro NPUCTPOIO

MoMmicTiTb NpooyktTn B 4Yawy 6neHaepa o , MOTIM 3aKkpuiTe ii Benukow
kpuwkoio &, [1n9 LbOro BCTaHOBITh Ha Yallly BeMKY KPULLIKY | MOBEPHITb ii 3a
FOAVHHUKOBOIO CTPINKOK A0 36iry NasiB BeNMKWI KPULLKK 3 BUCTyNaMu Ha
Yauwi (auB. manioHok b). MoTiM BcTaBTe B 6iNblUy KPULLKY Marny KpuLLKy

MOBEPHITh ii 32 FOAMHHWKOBOLO CTPINKOIO (AMB. ManoOHOK ¢€). Benuka i Mmana
KPULLIKMN BiAKPUBAIOTHCA, KLLO MOBEPHYTH iX MPOTU rOAMHHWUKOBOI CTPINKM.
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MPUMITKA. MpucTpiin ogpasy > MNpUNUHUTE POBOTY, AKLWO BW BiOKPUETE
BENUKY KPULLKY. AKLLO BaM Heob6XiAHO 004aTU HEBENUKY KiNbKiCTb MPOAYKTIB
a6o crewin nig vac poboTi 6neHaepa, BU MOXeTe BIAKPUBATK AN LIbOTO Marny
KpULWKY. 18 TOYHOro Ao3yBaHHS CrneLii Ta iHWWX NPoOyKTiB KOPUCTyUTECa
MipHUM CTakaHOM PeuenTvt Ang NpUroTyBaHHS Pi3HUX CTPaB BU MOXeTe
3HaWTL B MOBHI Bepcii iHCTpyKLUIi Ha caliTi aeno.com/documents.

YBIMKHITb LLHYP »XMBEHHS MPUCTPOIO B PO3eTKyY. MpUCTpilt Nepeinae B pexxmum
KOHTPOMIO KMBAEHHS. [INa nepexody B PeXWM OYiKyBaHHS HAaTWUCHITb Ha
KHOMKy «ON / OFF» (Crapt / CTon). Bu6epiTb oHy 3 BOCbMU MporpaM po6oTtu
6neHaepa, HaTUCKal4M Ha KHomky «FUNCTION» (Bubip nporpamu). Motim
HaTUCHITb Ha KHOMKy «CTapT / CTOM» (AKWO BW HE HaTUCHETe Ha KHOMKY
npotarom 30 cekyHA, 6neHaep nepeiae B peXnM odikyBaHHs). Micnsa uporo
3anycTutbest obpaHa nporpama. Micas 3akiHYeHHs Po6oTU HaTUCHITH Ha
KHOMKyY «CTapT / CTon» | BUMKHITb MPpWAaj 3 PO3eTKU.

MPUMITKA. MakcuManbHui Yac 6e3nepepsBHoi po6oTn - 5 uukais. Y pasi
6inbLL TPMBANOro BMKOPWUCTaHHS ABUIYH Gyae aBTOMaTUYHO 3a6110KOBaH Ui,
LWo6 BiAHOBUTM POGOTY, MOTPIGHO BIAKMOYUTM MNPUCTPI BiA Axepena
SKMBMEHHS, AiCTaTh Yally i nodYekaty He Ginblie 10 XBUNWH. Yepes uen yac
NPUCTPI 3HOBY Gy/ie roTOBMI A0 BUKOPUCTaHHS.

By MOXeTe TakoX BK/IIOUUTM BieHAep B PeXxuMI BifiknageHoro 3anycky. Ans
LbOro B PEXKMMI O4iKyBaHHSA HEOBXIAHO CMOYaTKy BCTAHOBUTU MOTPIGHMIN Yac
[0 3anycKy nporpamu. Jns Lporo crovaTky HaTUCHITb Ha KHomky «PRESET
TIME» (YcTaHoBKa Yacy). MoTiM kKHomnkamu «TIME +» (36inbweHHs vacy) i «TIME-
» (3MeHLWeHHs Yacy) BCTaHOBITb HeOBXiAHWI [0 3anycKy NPUCTPOIO Yac. KoxHe
HaTUCKaHHS Ha KHOMKY «36iMblUEHHS Yacy» | «3MeHLLeHHs Yacy» 3MiHIOE Yac
Ao 3anycky 6neHpgepa Ha 10 xBunuWH. MoTiM Tpe6a BUEpPaTK HeobXioHY
nporpaMy KHormkow «Bubip nporpamu» i MiCns LbOro HaTUCHYTU Ha KHOMKY
«Ctapt / CTon». BrieHaep 3anycTuTbcst CaM Yepes BCTAHOBMEHWI MPOMIXKOK
yacy, Bignpaute obpaHy nporpamy, a MoTiM Nepenae B PEXXMM O4iKyBaHHS.
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MPUMITKA. AKLL0 BY NOMUNUINUCS, BCTAHOBIIOOUM Yac A0 3aryCcKy NPUCTPOIo,
CKacCyBaTW yCTaHOBKY MOHa KHomnkoto «CTAPT / CTOMM».

PeXWM  py4yHOro YMpaBniHHS [03BOMSE BaM CaMOCTIMHO BCTaHOBUTW
TpuBanicTe poboTn i WBMAKICTb obepTaHHA ne3a 6neHpepa. 0N Uboro B
PEXMMI O4iKyBaHHA HATUCHITb Ha KHomnKy «MANUAL» (PydHa HacTpoWka), a
MOTiM KHOMKaMK «<SPEED +» (36inbLlUeHHs WBNAKOCTI) | <SSPEED-» (3MeHLeHHs
LWBWAKOCTI) BCTaHOBITb HEOBXiAHY LWBWAKICTb. MOTIM KHOMKamu «TIME +» i
«TIME-» BCTaHOBITb HEOBXiIAHWIM Yac POBOTH NMPUCTPOIO B XBUNMHAX | CEKYHAAX.
Micna LbOro HAaTUCHITb Ha KHOMKy «CTAPT / CTOMM.

PeXMM CaMOOYULLIEHHS AOMOMAarae o4MUCTUTH Nne3o 6neHaepa Bif 3acTPArnX
WMaTKIB NPoAyKTiB. 15 Lboro, Nicns BUNyYeHHs roTOBOro NPoAyKTy, AonuniiTe
B 6neHpep 500 Mn Tennoi BoAW 3 HEBENMKOI KiMbKICTIO 3acoby Ans MuUTTs
nocyay i HaTUCHITb Ha KHoMKy «CLEANING» (OuuiieHHs). Nle3o 6neHaepa 6yne
obepTaTica A0 TUX MNip, MOKW BW YTPUMYETE KHOMKY HaTUCHyToto. Micns
3aKiHYEHHS OYMLLLEHHS NPOMMItTE Yally 6neHaepa TeMIoko NPOTOYHO BOAOK.

Tabnuuga iHAMKaLii PeXXUMIB NPUCTPOIO (AMB. MaNoHOK ).

6n1mae roputb BinobpaxkeHHs! Pexxnm
iHavKaTop iHAMKaTOP Ha umdposBoMy | poGoTtu
Tabno
«ON / OFF» . KOHTPOMb
T SKMBNEHHS
- BCi Pexum
iHAuKaTopn 0000 O4ikyBaHHA
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OOuH 3 «ON / OFF», Bubip
iHonKaTopiB «FUNCTION 01 .00 nporpamu
nporpamu: coese »
MOJSIOKO, pUcoBa Yac
nacra, BiBcsiHa MpUroTyBaHHs
Kala, cyn, npoayKTY
bpyKTU i OBOYI,
cMy3i,
po3MentoBaHHs,
KUN'ATIHHS
- «PRESET BiaKnageHU
TIME>» + 01:00 3anyck
ofnH 3
iHaVKaTopIB
nporpamu

«MANUAL» . Pyure

01 00 KepyBaHHs
- «CLEANING» Yac pobotn B camoo4uLLeH

cekyHpaax H

01:00

Ycy P cTen
3anax ropinoro NAacTMky a6o rymMu. Moxxivsi NPUUYUHK ABUMYH NPUCTPOKO
3HaxXoQUTbCA BCepeauHi Koprycy Mif MiuHWMMUKU MaTepianamwn 3 rymwn ans

150 aeno.com/documents



3MeHLeHHa WyMy i BiGpauii. MepLwi Kinbka 3anyckiB aeTani npucTpoto ByayTb
HarpiBaTmcs | BUOaBaTU HEMPUEMHMUI 3anax. Hagani 3anax 3HuKHe. PilueHHa:
PEeKOMEHAYETbCS  BCTAHOBUTWM — GneHaep B Oobpe  MpoBiTploBaHOMY
NPUMILLEHHI.

MpoayKTH NoraHo NoApIGHIIOTLCSA. MOXVBI MPUUUHU: 3HKEHa Hanpyra
YKUBNEHHSA B Mepexi; 3aHaaTo 6Garato abo 3aHaAToO Mano MPOAyKTiB B vali;
3aHaAATO Mano BOAM B Yalli. PilUeHHS: BKIOUITh BUIKY MPUCTPOIO B PO3ETKY 3
Hanpyroto >MBNeHHA He MeHwe 220 B, BWKOpWUCTOBYWTe cTabinisaTop
Hanpyry; BUAaniTh 3 Yalli 3arei NpoayKT abo aoaanTte B Hel BOAU.

PiauHa nepenusacTbca Yepes Kpai Yawi 6neHaepa. MoXuBI NPUUUHUKL
3aHaaTo 6araTto piauvHU. PileHHA: CTeXTe 3a TUM, Wob KinbKicTb PiAnHU He
nepesMuLLlyBana MakCUManbHWA PiBeHb, 3a3Ha4YeHN B IHCTPYKLI.

Momunku E1i E2. MOXnuWBi NPUUMHK: BENWKa KpULLKa i (abo) yalua 6neHaepa
BCTaHOBMIEHI HEMPaBWIbHO, 3 MepeKocamu. PilleHHs: BUTArHITb Benuky
KPULLKY i (a6o) Yally 6neHaepa i NOBTOPHO BCTaBTe iX Le pas.

Momunka E3. MOXIUBI MPUUMHK: B Yalli HEMae piauHW i / abo NpoayKTis,
[aTyMKM TeMnepaTypu BiOAKAOYaloTb MPUCTPIN Yepe3 neperpis. PilleHHs:
fopfawTe B Yally pianHY a6o MpoayKTU.

BneHpep HarpiBacTbcs, /1e30 He 06epTaeTbes. MOXMBI MPUYMHU: KOPOTKe
3aMUKaHHSA eNeKTPUYHOI CXeMU. PilleHHs: 3BEPHITbCS B CEPBICHMIA LIeHTP.
YBATA! AKLWO >OAeH 3 MOX/IMBUX LUNAXIB YCYHEHHS He A0MoMIr BUPIWLUTK
BaLlly Npo6neMy, 3BepHITbCA A0 MocTa4anbHKa abo B cepBicHUM LeHTp. Byab
nacka, He posbupanTe MPUCTPIN | He HamaralTecs BiGPEMOHTYBaTU MOro
caMocTiitHo.
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npo yT
Lli cMMBONM 03HayaloTh, WO MPU yTUAi3aLii NpUCTpoto, Noro
GaTapen i aKyMynaTopiB, @ TaKOX WMOro enekTpuYHuX i
ENeKTPOHHMX aKkcecyapis, HeobxigHo cnigyeaTv [OupekTusi
WoAo  BiANPALbOBAHOMO  €NEeKTPUYHOrO M €NeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i [OupektuBi npo 6Gatapenku Ta
aKyMynaTopw Ta BiAXOAM B4 6aTapeinok Ta akyMynaTopis, LWo
_ MicTaTb Hebe3neuHi peyoBUHU. 3rigHO 3 AMPEKTUBaMMU, AaHe
obnapgHaHHA Nicna 3aKiHYeHHS TePMiHY Cy>K6K Niansarae okpeMin yTunisauyji.
He ponyckaeTbca yTunisauitlo NpucTpoto, Moro Gatapei Ta akyMynatopwu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI i eNeKTPOHHI akcecyapn pa3’oM 3 HEeCOpPTOBaHUMMU
MiCbKMUMW  BiAXOAaMM, OCKiNbKM Le 3aBAACTb LWKOAM  HaBKOMULWHLOMY
cepenosuLLy.
Ona yTunisauii AaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HEeOoBXiQHO MOBEPHYTW B MyHKT
npoaaxy abo 3aaT1 B MiCLEBMI NMYHKT NepepobKu.
[N oTpUMaHHA AeTanbHoi iHbopMaLii cnin 3BepHyTUCS B MicleBy cry»6y
niksigauii no6yToBux Biaxomdis.

>

Komnanis ASBISC 3anuluae 3a co60to Mpaso MoandikyBaTH NPUCTPIl Ta BHOCUTI MPABKY Ta 3MiHM
10 LIbOrO 0Ky MeHTa 6e3 NONepeaHbOro MOBIAOMIEHHS KOPUCTYBaviE.

FapaHTIFHMA TepMiH | TepMiH CAY)K6M — 2 POKM 3 AATU NPUABAHHS BUPOBY.
BinomocTi npo BMpo6HuKa: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kinp). 3po6neHo B KuTai.

AKTyanbHi BIQOMOCTI i AOKNaAHWI ONMC NPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKMOYeHHIO,
cepTM®iKaTH, BIIOMOCTI MPO KOMMHIL, AKi MPMIMAIOTB MPETEHsi OO AKOCTi Ta rapaHTii, AoCTY MHi
[ONA cKadyBaHHRA 3a MocwnaHHAaM aeno.com/documents. Bci 3a3HadeHi TOprosenbHi Mapkm i ix
Ha3Bu € BNaCHICTIO iX BIAMOBIAHWX BNAaCHUKIB,
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W2 AENO TBI elektrli blender taomni maydalagsh uchun, smuzi, pyure va
ichimlik tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwvat kuchlanishi: 220-240V (AC), chastotasi: 50/60 Gerts. Quwvati: 800,0 Vatt.
Kosaning sig'imi: 1,75 litr. O'lchovli stakanning sig'imi: 80 mililitr. Kattaligi
(uzunligi x kengligi x balandligi): 230 millimetr x 200 millimetr x 420 millimetr.
Og'irligi: 4,7 kilogramm. Quwvat shnurining uzunligi:1 metr.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi:
AENO TBI1 blenderi, o'Ichovli stakan, cho'tka, bug ' idishi, foydalanish uchun
tezkor qo'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Bolalar va imkoniyati cheklangan shaxslar ushbu qurilmadan fagat kattalar va
qurilmadan foydalanishda tajribasi bor shaxslar nazorati ostida foydalanishlari
mumkin. Qurilmani bolalarning go'li yetmaydigan joyda saqlang. Qurilmaning
ishlash vaqgtida kosaning korpusi (tanasi) qiziydi. Uni qo'llaringiz bilan
ushlamang. Qurilma ishlayotgan paytida uning korpusiga (tanasiga) qgo'l
tegizmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga
urinmang. Kosaning asosi elektrli kontaktlar bilan va ulashish valini suv bilan
yuvish mumkin emas. Blenderni doimo qattiq va mustahkam yuzaga go'ying.
Ishlayotgan qurilmaning va boshga buyumlarning o'rtasidagi masofa 15
santimetrdan kam bo'lmasligi  kerak. Blender kosasini muslatgichda
saglamang: kondensatsiya elektrli kontaktlarning tutashiga olib kelishi
mumkin. Blenderning tig'iga (lezviye) qo'l tegizmang. DIQQAT! Blenderdagi
mahsulotning minimal migdori - 750 ml. Issiq suyugqliklar uchun (1200 ml)
va sovuq suyugqliklar uchun (1500 ml) maksimal miqdordan oshirmang.
Agar oshib ketsa toshib ketishiga olib kelishi mumkin. Blender ishlayotgan
paytda blender kosasining qopgog'ini ochmang. Blender ishlayotgan paytda
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uzuk-uzuk tovushlar eshitilsa, bu normal holat. Agar blender kosasini yoki
gopgog'ini uning ishlayotgan paytida ochsangiz, himoya ishlab ketadi va
dvigatel to'xtaydi. Kosaga shakar, o'simliklarning jarohatlari va dukkali
o'simliklarni (loviya, no'xat, nut, yasmiqg) solmang, chunki bu tig'ning
(lezviyening) tishlashib golishiga va qurilmaning buzilishiga olib keladi. Blender

tig'ini (Iezviyesini)etozalash uchun cho'tkadan @foyda\amng. Qurilmaning
vilkasini rozetkaga ulashdan oldin kosa blenderning asosiga mustahkam
o'rnatilganiga va kosaning gopgog'i yopilganiga ishonch hosil giling.

Ishga tushirishga tayyorgarlik ko'rish.

Blenderni birinchi marta va keyingi ishlatishda blender kosasini Q katta
qopgogni eva kichkina qopqoqnio ilig sovun suvda yuving va quruq gilib
arting. DIQQAT! Blender kosasi asosining tubiga o suv tushishiga yo!l
go'ymang. U yerda elektrli kontaktlar joylashgan, suv kontaktlarning
tutashishiga va qurilmaning buzilishiga olib keladi.

Blender kosasini o blender korpusiga (tanasiga) o o'rnating (d rasmga
garang). Kosa ulagich e blender korpusining tirgishiga @ kirishi kerak.
Dvigatel valining ulagichi e blender kosasi asosidagi tig' (lezviye) valining
ulagichiga kirishi kerak. Rezinali kompensator\ar@ blender kosasi asosining
o o'yilgan joyiga kirishi kerak.

ESLATMA. Agar kosa blender korpusiga (asosiga) o'rnalashmasa, uni asosdan
yechib oling va qo'lingiz bilan blender korpusidagi e dvigatel valinining
ulagichini oyarim burulishga har ikki tomonga aylantiring.

Qurilmani ishlatish

Mahsulotlarni blender kosasiga a soling, keyin esa uni katta qopgoq e bilan
yoping. Buning uchun katta qopgoqni kosaga joylashtiring va kosaning turtib
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chiggan joyiga o katta gopgogning tirgishlari mos tushmagunicha katta
gopgogni burang. (b rasmga garang). Keyin katta qopgoq ichigae kichik
gopgogni go'ying va uni soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha burang (¢ rasmga
garang. Katta va kichik gopgoglarni ochis uchun ularni soat strelkasi
yo'nalishiga garama-garshi burang.

ESLATMA. Katta gopgoqgni ochsangiz, qurilma darhol ishlamay goladi. Blender
ishlayotgan paytda uning ichiga oz migdorda mahsulot yoki ziravorlarni
go'shish kerak bo'lsa, buning uchun kichik gopgogni ochishingiz mumkin.
Ziravorlar va boshga mahsulotlar migdorini dozalash uchun o'lchovli
stakandan @ foydalaning. aeno.com/documents saytida qo'llanmaning to'liq
versiyasida turli xil taomlarni tayyorlash usulini (reseptini) topishingiz mumkin.
Qurilmaning quwvat shnurining vilkasini rozetkaga ulang. Qurilma quwvatni
nazorat qilish rejimiga o'tadi. Kutish rejimiga o'tish uchun «ON/OFF» (Ishga
tushirish/To'xtatish) tugmasini  bosing. «FUNCTION» (Dasturni tanlash)
tugmasini bosib blenderning sakkizta ishlash dasturini tanlang. Keyin "Ishga
tushirish/To'xtatish" tugmasini bosing (agar siz tugmani 30 sekund davomida
bosmasangiz, blender kutish rejimiga o'tadi). Keyin tanlangan dastur ishga
tushadi. Ishlatishni tugatgandan so'ng "Ishga tushirish/To'xtatish" tugmasini
bosing va qurilmani rozetkadan o'chiring.

ESLATMA. Maksimal uzluksiz ishlash muddati - 5 tsikl. Agar uzogroq ishlatilsa,
dvigatel avtomatik ravishda bloklanadi. Ishni davom ettirish uchun siz
qurilmani elektr tarmog'idan uzishingiz, idishni olib tashlashingiz va 10
dagigadan ko'proqg kutishingiz kerak. Bu vagtdan so'ng, qurilma gayta ishga
tayyor bo'ladi.

Shuningdek, siz kechiktirilgan ishga tushirish rejimini yoqib qo'yishingiz
mumkin. Buning uchun kutish rejimida, avwal dasturni ishga tushirishdan oldin
kerakli vagtni belgilashingiz kerak. Buning uchun avwval «<PRESET TIME» (Vaqtni
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belgilash) tugmasini bosing. Keyin «TIME+» (Vagtni ko'paytirish) un «TIME-»
(Vagtni kamaytirish) tugmalaridan foydalanib, qurilmani ishga tushirishdan
oldin kerakli vagtni o'rnating. "Vaqgtni ko'paytirish" va "Vaqgtni kamaytirish"
tugmasini har bosishda blenderning ishga tushish vaqgtini 10 daqgiqaga
o'zgartiradi. Keyin "Dasturni tanlash" tugmasi bilan kerakli dasturni
tanlashingiz kerak va undan keyin "Ishga tushirish / To'xtatish" tugmasini
bosing. Blender belgilangan vagtdan so'ng o'zi ishlashni boshlaydi, tanlangan
dasturni ishga tushiradi va keyin kutish rejimiga o'tadi. ESLATMA. Agar siz
qurilmani ishga tushirishdan oldin vagtni belgilashda xatolikka yo'l qo'ysangiz,
"START / STOP" (Ishga tushirish/To'xtatish) tugmasi bilan sozlamani bekor
qilishingiz mumkin.

Qo'lda boshgarish rejimi blender tig'isining ishlash davomiyligini va aylanish
tezligini mustaqil ravishda belgilashga imkon beradi. Buning uchun kutish
rejimida "MANUAL" (Qo'lda sozlash) tugmasini bosing, keyin esa "SPEED+"
(Tezlikni ko'paytirish) tugmalari bilan kerakli tezlikni o'rnating. Keyin «TIME+» va
«TIME-» tugmalari bilan qurilmaning kerakli ishlash vaqtini daqgigalar va
soniyalarda o'rnating. Undan keyin START / STOP" (Ishga tushirish/To'xtatish)
tugmasini bosing.

O'z-0'zini tozalash rejimi blenderning tig'iga tiqilib golgan mahsulotlarning
bo'laklaridan tozalaydi. Buning uchun tayyor mahsulotni olgandan keyin,
blenderga yuvish vositasi go'shilgan 500 ml ilig suv quying va so'ngra
«CLEANING» (Tozalash) tugmasini bosing. Tugmani bosib tursangiz blender
tig'isi aylanib turadi. Tozalashni tugatgandan so'ng, blender kosasini iliq ogar
suvda yuving.
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Qurilma rejimlarini ko'rsatish jadvali (e rasmga garang).

Indikator Indikator Ragamli tabloda Ishlash rejimi
(ko'rsatkich) (ko'rsatkich) ko'rsatilgan
yonib-o'chib yonib turibdi
turibdi
«ON / OFF» . Quwvatni
TTeTT nazorat gilish
- Barcha Kutish rejimi
indikatorlar 00:00
(ko'rsatkichla
)
Dastur «ON / OFF», Dasturni
indikatorlaridan «FUNCTION» 01 -00 tanlash
(ko'rsatkichlarid
an) biri: soya mahsulotni
suti, guruchli tayyorlash vaqti
pasta, suli
yormasidan
tayyorlangan
bo'tga
(ovsyanaya
kasha), sho'rva,
mevalar va
sabzavotlar,
smuzi,
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maydalash,
qaynatish
- «PRESET tushirish
TIME» + 01:00
dastur
indikatorlarid
an
(ko'rsatkichla
ridan) biri
Kechiktirilga
nishga
«MANUAL> . Qo'lda
01 -00 boshgarish
— «CLEANING» Ishlash vaqti O'z-o0'zini
sekundlarda tozalash
01:00

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Kuygan plastmassa yoki rezina hidi. Mumkin bo'gan sabablar: quriima
dvigateli korpus ichida shovqin va tebranishni kamaytirish uchun rezinadan
tayyorlangan barqgaror materiallar ostida joylashgan. Dastlabki bir necha marta
ishga tushirganda qurilma detallari
Keyinchalik hid yo'goladi. Muammoni hal gilish uchun yechim: blenderni yaxshi

qiziydi va yoqimsiz hid chigaradi.

shamollatib turadigan honaga o'rnatish kerak.
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Mahsulotlar yaxshi maydalanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: tarmoqgda
quwvat kuchlanishi pasaygan; kosada mahsulotlar juda kam yoki juda ko'p;
kosada suv juda kam. Muammoni hal gilish uchun yechim: vilkani quwvat
kuchlanishi 220 Voltdan kam bo'magan rozetkaga qo'shing, kuchlanish
stabilizatoridan foydalaning; kosaning ichida me'yoridan ortiq bo'lgan
mahsulotlarni oling yoki unda suv go'shing.

Suyuqlik blender kosasida to'lib toshib ketmoqgda. Mumkin bo'gan sabablar:
juda ko'p suyuglik. Muammoni hal gilish uchun yechim: suyuglik miqdori
go'llanmada ko'rsatilganidek maksimal darajadan oshmasligi kerak.

E1 va E2 xatolari. Mumkin bo'gan sabablar: katta qopgoq va (yoki) blender
kosasi noto'gri, giyshig o'rnatilgan. Muammoni hal gilish uchun yechim: katta
gopgogni va (yoki) blender kosasini chigarib oling va ularni gayta o'rnating.

E3 xatosi. Mumkin bo'lgan sabablar: kosada suyuglik va (yoki) mahsulot yo'q,
harorat datchiklari qurilmani haddan tashqari gizib ketganligi sababli o'chirib
go'yadi. Muammoni hal qgilish uchun yechim: kosaga suyuglik yoki mahsulot
soling.

Blender qizib ketmoqda, tig' aylanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: elektr
zanjirida gisga tutashuv. Muammoni hal gilish uchun yechim: xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

DIQQAT! Agar yuqgorida ko'rsatib o'tilgan yechimlarning hech biri
muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling. Illtimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki
0'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
gilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali
narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida

_ utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik

va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya

qilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga

murojaat qilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul qiladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi
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